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MEMORANDUM 4: ON THE RECENT REMOVAL OF CHINESE FACTORIES 





FROM THE COASTAL REGIONS TO THE INTERIOR. 





From the beginning of the Sino-Japanese war up to the end of 
February 1938, the Government has helped 134 factories and three 
mines to move their machineries and materials from the coastal 
regions to the interior. Most of them have settled around the Wu- 
Ean area. The nature of the factories so removed is shown in the 


following table. 





Mechanical & Metal Working 59 factories 
Chemical 22 x 
Electrical 29 od 
Printing >< "” 
Knitting & Spinning 7 - 
Pottery & Glass Manufacturing 5 bi 
Shipbuilding 4 ” 
Can Manufacturing 2 »” 
Miscellaneous 5 > 
Total: 134 ” 


The total tonnage of machineries and materials thus removed 
amounted to 25,728. The number of skilled labourers who came with 
the factories totalled 2,300. During the last few months many fac- 
tories have moved agsin from the Wu-Han area to the further interior. 
Most of them have cohe to Szechuan. Up to August 10, 57 factories 
have been removed to Szechuan. 6,400 tons of maehineries and 
materials have already been shipped over and more than one thousand 
skilled labourers have come with them. The distribution of the fac- 
tories is as follows: 

Mechanical 

Chemical 

Spinning & Weaving 

Electrical 

Printing 


Pottery Manufacturing 
Miscellaneous 


a Pr 
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Total: 
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Among the factories that have come to Szechuan, 24 have already 
resumed work. The others will do the same when their machineries 
are brought over and new plants erected. Besides those factories 
that have already arrived, there are fourteen more on their way to 
this province. as to the rest, 44 have chosen West Eunan as their 
new home. Not a few have moved to Shensi and Kwangsi. 

The Government has helped these factories mainly in two ways: 
financially and materially. Up to the end of June 1938, the Govern- 
ment has loaned to these factories a sum of over $1,800,000. The 
money is used by the factories mainly for paying the transportation 
expenses, but a large amount is also used in building new plants and 
buying raw materials. The Government, in antiecipation of the diffi- 
culties which will confront these factories in getting some of their 
materials abroad, has already imported more than $3,200,000 worth 
of all sorts of metals and machine tools which will be sold at cost 
to these factories from time to time. The materials which the Govern- 
ment has bought amount to more than 5,000 tons and will be stored 


up in different cities in the interior. 

















So 
MEMORANDUM B: INDUSTRIAL PROJECTS UNDERTAKEN BY THE MINISTRY OF 
ECONOMIC AFFAIRS IN SOUTH-WESTERN PROVIN 
I. Eunan Province 
Approximate Date Capital 
Project Capacity per Annum : of Completion Required 
Tentral fsulater: B00,000 Insulators :alresdy completed 3225,000 
Works 
Temporary Copper :1,800 tons of refined å så - 3300,000 
— Works copper 
"Kianghua Mining :2,000 tons of tin :June, 1940 : $2,000,000 
Administration 
"Chengehi Coal :100,000 tons of coal :10 months after con-: $400,000 
Mine struction work is 
started 
Sienghsiang Min- :180,000 tons of coal :0etober, 1939 $800,000 
ing Administra- 
tion 
Siangtan Coal Co.:360,000 tons of coal :End of 1939 (In co- : $1,500,000 
operation with 
English) 
"West Eunan Power :Generating capacity: 740 :Oetober, 19358 $300,000 


Plant 


kilowatts 











II. Szechuan Province 
7 : approximate Date : Capital 
Project i Ca) 2217 per annum 3 of Completion Required 
Zzechuan alcohol :360,0 öns of alcohol:alresdy completed 140 ,000 
Plant 1,080 flions of fusel 
oil & 18,000 gallons of 
= aldehyde 
Vegetable 0il :360,000 gallons of gaso- :0ctober, 1938 $100,000 
Cracking Plant line, 360,000 gallons of 
kerosene & fuel oil 
Chungking Copper :1,200-2,400 tons of copper:One year after con- : 
Works with a fineness of 99.95 struction work is 
started 
Szechuan Petro- :Prospection $180,000 
leum Wells 
Szechuan Gold 


Vine 


: 2 ? $ $300,000 











Szechuan Province 





Approximate Date 

















Ed ct : Capital 
Froject i Capacit er ånnum i of Completion Required 
Töng Hefea Upper: 1.500 tone Sr pure or TEA of Id 2 FI,500,000 
Mine refined copper 
Wenhsien Water & :Generating capacity: 520 :aAlready completed >: = $400,000 
Power Works kilowatts 
Lungechiho Hydrau-:Generating capacity: autumn of 1940 
lie Power Plant 20,000 kilowatts 
pf III. Sikang Province 
H approximate Date Capital 
Project i Capacity per Annum H of Completion Required 
Sikang Gold Mine :Prospection :13 yrs. after the : $3500,000 
ojn construction work 
is started 


IV. KEwangsi Province 
Approximate Date : Capital 
Compl. 


Required 
1,4 









ppII-:900,000 incandencent lamp :slresdy completed 
ances Works, bulbs, & 183,000 radio 
Factory No. II vacuum tubes 


Factory No. IV :$1,000,000 worth of genere+Partially completed : $3,000,000 
tors, movers, transform- 
ers, dry cells & batter- 


1es 
Central Radio :$500,000 worth of trans- :ålready completed : $220,000 
Works mitters, receivers & 
parts 
”Kwangsi Mining :3,000 tons of tin :June, 1940 : $5,000,000 


Administration 
V. Kweichow Province 


: : ”Approximate Date : Capital 
Project i Capacit er Annum i of Completion : Required 
weichow Mining :Production of mercury, : oj : , 





Administration = 48,000 pounds 
Collection of the same 
106,000 pounds 


Kweiyang Power <:Generating capacity: 1,440:End of 1938 : $1,000,000 
Plant kilowatts 





VI. Yunnan Province 
Sö > vn 3 : approximate Date : Capital 
fo :oR 


Completion 






-:2,500 tons of copper wire,:Autumn, 





ances Works "telephone wire, & gal- 
Factory No. I vanized iron wire 
”Kunming Copper :1,440 tons of refined :March, 1939 ? $800,000 
Works copper 
Tungehuan Copper :500 tons of refined copper:June, 1939 : —$500,000 
— Mine 
Kunming Power :Generating capacity: 2,000:March, 1939 : $1,200,000 
Flant kilowatts 


Stockholm den 1 sept. 1938. 


err Professorn m.m. 





E. H-son Ahlmann, 
Geografiska Institutionen, 
Stockholms Högskola, 


HÄR. 


Käre Broder Ahlmann! 

Jag bilägger hör ett förslag för rundskrivelise till våra vän- 
ner och ber att först få understölla utkastet Din granskning med av- 
soende på den passus, som gäller Geografiska Sällskapet. Du kan ju 
eventuellt bara ringa till 30.18.35 och säga till vem helst som sva- 
rar vad Du möjligen ville ha annorlunda. 


Din tacksanme 


Bil/. 











1slm den 3 sect. 1938. 





Herr Professorn m.m. 





H. 3-son Ahlmann, 





Gaograt 





ska Institutionen, 


Stockholms Högskola, 
få 





He 





Xäre Proder Ahlmann! 
Härmed sknder fap Dis värt 14lla förhandsmeddalande, som be- 


tydligt 





skrumnmnat samman, då HM. Anloubew på rrund av sfuldom ute- 
blivit och jag såbökjda får rycka In med ett föredrag 1 stället för 
hans båda. 

1 det fall att Ni önska Kronprinsons och ev. Kronorinsessans 
närvaro vå Hder samnankomat den 7, tror jag att dot vore sröl att 
inbiuda Kronprinsen redan nu. TI våras hade fap ju unnrenade över- 
läggningar med honom om dagen för sammankomsten, men när jag nu 
härom dagen talnde med honom 1 telefon hade han påtarligen rlömt 
bart alltsammans, vilket vil kanske icke kr så nnderlist, då sö- 
kenli-en Amerika-resan med alla Prövninfar väl kommit honom att 

ran 
flömma en hel del och vårens srÅ mrrangemangor. Han tr nu på Sofi- 
ero och torde komma att stanna där månaden ut. 


Din tacksamt tillgivne 


B11/, 





Stockholm den 7 oktober 1933. 


Rerr Professor 
H. Ahlmann, 
Stockholm 


Käre Broder Ahlmann. 

Dat var med sorg och bestörtning, som jag på sin tid erfor, 
att Du plötsligen blivit illa sjuk och haft att undergå en svår 
operation. Nu säger man mig 4 alla händelser,att Du är utom all 
fara och längt på bättringsvägen, vilket ofantligt glöder mig. 

Allt med förberedelserna till mitt föredrag har iu fått sin 
silla fång även utan Ditt övervakande, men Du kan nog förstå, att 
jag är åtskilligt besviken på att 1 dag tvingas att hålla mitt 
föredrag,utan att Du är närvarande. Det var ju naturligen till 
Dig, som jag gick i första hand för att kollationera mina iakt- 
tagelser rörande nedisningen 1 östra Tibet. Och det var Du,som då 
hade vänligheten att inbjuda mig till denna sknankonst. Därför 
vill jag på sammankomstdagen sända Dig en liten hälsning sägande, 
att mina tankar 1 dag gå till Dig mer än till någon annan inom 
Sällsvavet. 


Din tacksamt tillgivne 


o0M 


GEOORATISKA INSTINUTET 
OBSERVATORIEKULLEN 


ö 
MONT eknorn KO Im srocnorm den 8 okt... 38 


TER: 234110 (VÄXEL) 


& Professor J.G.Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Högtärade Broder! 

För Ditt utomordentligt vänliga brev och de mycket 
vackra rosor, som Du hade älskvärdheten sända mig på morgonen samma 
dag Du höll Ditt föredrag i Sällskapet får jag först framföra mitt 
allra hjärtligaste tack. 

Vidare är jag Dig mycket stor tack skyldig för Ditt 
initiativ till Sällskapets vackra telegram och blomsteruppsats idag, 

”Y Förutan Din minnesgodhet och alltför vänliga uppskattning hade väl 
knappast den kärkomna hälsningen från Sällskapet kommit mig till del, 
Slutligen men inte minst har jag & Sällskapets vägnar 


att tacka för det föredrag, som både av pressen och muntliga vittnes- 
mål framhållits vara av så stort intresse och av sådan ära för Säll- 
skapet. 

Jag emotser nu så snart det passar Dig, den utlovade upp-' 
satsen om föredraget för Ymer. Dina viktiga iakttagelser under sista 
resan samt deras kombination med tidigare vunna märkliga erfarenheter 
måste ju på ett eller annat sätt i tryck hugfästas även i en av Säll- 
skapets skrifter. 

Med förnyat tack för all den stora vänlighet och älsk- 


00 


värdhet Du visat mig under nuvarande situation, som till min 
stora ledsnad hindrat mig personligen närvara vid Ditt märkliga 
föredrag, tecknar jag 


Din tillgivne 


Aim WEE Od lvarnvar 


bon 


Stockholm den 21 nov, 1938. 
L.K. 


Herr Professor 
Hans Ahlmann, 
Drottningg. 120, 


Stockholm 


Käre Broder Ahlmann, 

Jag hade hoppats att få råka Dig innan jag i kväll reser till 
Finland för en veckas föreläsningar. Men det är så mycket spring 
1 sista stund, att jag måste avstå. 

Min Kinabok håller nu på att häftas, och jag skall se till, 
att Du i morgon får ett exemplar uppsänt till Dig. I två av 
kapitlen, Heikang och Taining, finner Du en mycket kortfattad redo- 
görelse för glaciationen. Någonting ungefär i den stilen,alltså 
två, tre sidor kunde jag svänga ihop 1 nästa vecka, Men jag skulle 
ofantligt mycket hellre vilja ge Ymer en fullständig svensk text 
om dessa fenomen. Det kan jag ej prestera förr än till nyåret. 
Förlåt att jag orsakar Dig så mycket dröjsmål. Jag skulle mycket 
hellre ge er en ordentlig utförligluppsats. Kan jag kanske få stå 
över till nästa häfte? 

Din tacksamt tillgivne 


P.S. Skulle Du godhetsfullt er acceptera det exemplar, som nu 
kommer utan dedikation som recensionsexemplar för Ymer, 
Du skall 1 nästa vecka få ett bundet och dedicerat exemplar. 
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STOCKHOLM DEN. Å2 nov 12938 





Professor J.G. Andersson 

Samlingarna 
en 65 

Stockholm. 





Ärade Broder. 

Hjärtligt tack för Ditt vänliga brev av den 21 dennes. 
med förslag om en längre artikel efter nyåret än en mycket kort 
sådan innan detta årets utgång. Givetvis accepterar jag med glädje 
detta förslag och står efter Din återkomst från Finland mer än 


ssion om en sådan artikel. 





gärna till tjänst för vidare disk 





Jag tackar också på det västa för de exemplar av Din bok, 
som Du varit nog vänlig att ställa i utsikt. 


Din tillgivne 


Se WW” Olin, 


gol3a 


Stockholm den 19 november 1938. 
M.D.R. 


Herr Kapten 

E. Almquist, 
Pörsvarsstaben, 
Östermalmsgatan 87, 


Stockh 





Högt ärade Herr Kapten! 
Refererande till min telfonhänvändelse till Eder häromdagen 


ber jag få meddela att förlaget lovat mig några färdiga exemplar 





på måndag före min avresa till Finland och vi skola genast sända 
ett exemplar till Eder. 

Som jag angett 1 Mörordet har jag ingen pretantion att kunna 
skriva en militär redogörelse för kriget 1 Kina. Jag har nästan 
trott mig förstå att en sådan 1 sinom tid kommer av Eder hand, men 
min mångåriga kunskap om folk och land har kanske gett mig en 
bakgrund värd att utnyttja. Anledningen varför jag hänvänt mig till 
Eder finner Ni 1 sista kapitlet. Det skulle vara mycket roligt 
att få en militärs omåöme om detta,för vars utarbetande jag åtnjutit 
mycket högt skattad hjälp av Greve Ehrensvärd. 

Skulle Ni $1 tycka att boken passar Eder som recensionsobjekt 
ber jag Er behålla den, 1 vilket fall Dagens Nyheter säkert träffar 
lämpliga åtgärder för dess recenserande. 


För det fall att Ni godhetsfullt skriver en recension ber jag 
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få meddela att förlaget ej anser sig kunna få ut boken 1 bokhandeln 
förrän den 26, varför en recension ej bör inflyta tidigare än denna 


dag. 


Med utmärkt högaktning 





0014, 


Stockholm den 5 sept. 1938. 


Professorskan, 
Fru Elsa Andersson, 


Eden Hotell, 
stockholm 


Bästa Elsa. 

Ditt lån från mig på 30 pund gör med rådande kurs 19.40 Kr. 582:-. 
För att utjämna detta har jag ej betalat någonting 1 juli och 1 aug., 
på 1 septemberbetalningen fråndrager jag 82 kr, återstår då Kr. 168, 
som jag nu låter insätta på Din räkning i Östabtabanken, 

Samtidigt ber jag Östgötabanken att i början på varje månad till 
Dig från mitt tillgodohavande utbetala 250 kr., vilken anordning blir 
bestående t.o.m. juni månad, varefter jag för juli kommer att ge 
banken nytt besked. 

Affärerna i Handelsbanken skola vi se på tillsammans,så snart jag 
hunnit få litet andrum, 

Din tillgivne 


ÖdIS 


Swedlegation 
Shanghai 
LETTER FROM WONG SEEMS REASSURING PLEASE 
CONTINUE YOUR ACTION ONLY FOR RECOVERY OF NANKING 
BOXES LEAVING TONKIN ABOUT 15 STOP RESPECTFUL 


GREETINGS FROM BOTH OF US 


ANDERSSON 


Å 
Q LU? fer vol 


Ollba 


Sammanfattning av ifte för J.G. Anderssons arkeologis! 


fältarbeten 1 Östasien 1936-38. 


För konvertering av Shanghai dollars till kronor införskaffade 
Svenska beskickningen i Shanghai på min begäran bilagda besked från 
Hongkong-Shanghai Bank. . Under antagande av en medelpundkurs av 
Kr, 19:40 och en medeldollarkurs för pundet av 16:70 ha vi kommit till 
en madelkurs av Shanghaidöllar av Kr. 1:17. 

för att härifrån övergå till plastre, den i Indokina brukliga 
mywtenheten, ha vi begagnat bilagda växlingsbesked från Hongkong- 
Shanghai Bank och därav beräknat 1 pilastre = dollar 1:16 alltså = 
Kr. 1:36. 

Omkostnaderna för de tre grävningsexpeditionerna bli sålunda: 
1. Hongkong Expedition. Shanghai dollars 3.318:36 » Kr. 3882:48 
2. Sikang Expedition. .” " 13.301:32 - 4 15562:54 
3, Indo-China Expedition. PiaBtres om 8.992:55 = " 12229: 7 

Summa Kronor 3167'4:89 

T111l denna summa får också fogas Kr. 1200:-, som enligt Kungl. 
Maj:ts beslut i skrivelse från Kungl. Handelsdepartementet av den 
10 juni detta år ställts till förfogande för att under fransk 
arksologs ledning avsluta grävningarna 1 Baie d"along. 

Vidare torde härtill böra fogas Kr. 325:42, som Kinakommittens 
skattmistare fått erlägga som ränta på det lån vilket han upptog 
för att tillhandahålla mig medel i avvaktan på den dag då lotteri- 
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anslaget ställdes till förfogande, samt omkostnader för telegram, 
Från det mig tilldelade lotterianslaget av 40.000:- Kr. skall 
sålunda fråndragas tillsammanlagt Kr, 33.200:31 och återstår där- 
efter Kr. 6799:69 rörande vilket belopps användande jag gjort 
underdånig framställan i här bilagd skrivelse. 
Stockholm den 299 augusti 1938. 


w 





ferr Hektor 
Ernst Aurell, 
Sveavägen 111, 


STOCKHOLVY . 


Käre Broder Aurell! 


Härmed bilögger ing mitt visitkort och tackar Dig hjärtligt 


för de förträffliga initiativ, som Du tagit. Låt mig få veta vad 


min anpart blir. 


Bil/. 


Stockholm den 17 aug. 1938. 


Tacksamt tillstvne vännen 
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SVENSKA BESKICKNING Tokio den 7 februari 1938, 





Herr Professor, 


Jag har äran erkänna mottagandet av Bdert brev av 
den 10 nästlidne januari, av vilket jag finner, att vi ej få 
nöjet mottaga Professorn i Tokio, Ehuru jag beklagar detta, 
kan jag dock väl förstå de motiv, som föranlett beslutet. 

Vad angår äder önskan att erhålla material ur japanska 


källor till en bok om kriget, tror jag, att jag funnit en per- 





son, som väl lämpar sig för ett dylikt uppdrag. Det är en 
svensk, herr A. Olofson, som sysslat en del med journalistik 
och som nu vistats ett par år här ute, Temporärt har han 
varit anställd som kanslist på legationen, så jag känner honom 
väl, och han är villig åtaga sig uppgiften. Naturligtvis bör 
han kunna påräkna något mindre honorar i skäligt förhållande 
till det besvär och den tid han kan behöva offra, Det finnes 
Yen 192:77 i den deposition, som gjorts här för bokinköp. Jag 
skall se över vad hr Olofson kan komma att anskaffa och kost- 
naderna därför. 
Hed utmärkt högaktning 
NV Bia 
ae ECE 


Ecole Franoaise d'Extreme Orient, 
Hanoi (Indo-Chine), 





AFTER 


0019, 





fog Aadel BARRY & DODWELL, LTD. 

D. MORISON, (INCORPORATED UNDER THE 

RSS CHINA COMPANIES ORDER IN COUNCIL) 

P.O. BOX 17 Bath. June 19357 


PAHSIEN, SZE. 


(EHUNGKING) 


Dear Dr. Andersson, 


Thank you for your letter of the Srd, 
inst. While you are away I will endeavour to get in touch with& 
the officials about the Iron Deposit and Blast Furnace proposi- 
tion and do as you suggest about seeking their support for your 
survey. 


Will you please let me know if the 
films turned up all right, The Agfa people have sent in a 
bill for the films but I shall not pay the account until you 
tell me the films are o.ko 


Jardines in Shanghei have granted an 
extension up to the 3lst. Octr. 1937 of your tickets and I 
hope this will be long enough to see you through without any 
further delay. 


My kind regards to Miss Dorf and your 
good self, 





Yours sin 
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SVENSKA 
GENERALKONSULATET 
I KINA Shanghai den 20 maj 1937. 


1 bil. 


Flygpost. 


Bäste Broder, 


Härmed ber jag få översända ett brev, som general- 


från J.A. Mouland & Co., Peiping, med 





- konsulatet fått enott: 
begäran om dess vidarebefordran till Dig eller mitt svar &å de 
framställda frågorna om försändelsen. Jag har ansett det klokast 
att helt lägga avgörandet i Din hand, då jag ju inte känner 
vilka skäl Du kan ha till det ena eller andra förfaringssättet. 
I skrivelse till firman denna dag har jag underrättat om brevets 


vidarebefordran till Dig. 


Fega bear på Ges Te 
ö > ayöblr av & Ares laal betten 
= 
buken SA SE Ita far, ven 
Herr Dr. J.G. Andersson, NA BA of, 


e/o Dr. D.C. Grahem, RR Blip tea 
West China Union University, 
Szechuen. 


Chengtu, 





OoRMa 


LÉGATION DE SUÉDE 


PES SAS fn 


DS 
Sr Zhene) 
Nar 2 

a ZH Eran et 


Hesmrreo MA SA : 
AU Sam, 2 Zan 
RA ET 7 
Före ske JAS DN ARA 

Anden FSkara JMÄSKA er 
FA Sr 25 TR JA SA 
gr de FR FREE 

ce begå ST een 


FS 





aDbgas Apotek fy PIG 
hose eo rosen, Fen Aarre 
Assman 5 fer Bsp pe EG 
DEE RER BE OR Aa ge 
teen > lag) Åke 
FL olje 2 Ja ar GA 
FrrsAsl V MAANÅ. fa 
Jr FTE : 
+= NR AN Mkpprrrn 0 Bla 





Ve SNR ARN et Rag RE 
fp Joan. de GA = 
Ashes jer ha ar 


flak 
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BUNGL. 
SVENSKA BESKICKNINGEN 


Shanghai, den 10 jaruari 1938 





A 
Bäste Broder, 
Från firman Gilmen & Co. Ltd. i Hongkong har jag 
OS emottagit en räkning å H.K. $54.14 för transport till Stockholm 
med M/S Peiping av fyra lådor Dig tillhöriga effekter, vilken 
äkning Jag denna dag likviderat, 
Med de bästa hälsningar förblir jag, 
Ia Flam 


Herr Professorn J. G. Andersson, 
Å 
e/'o Eeole Frangaise de 1'Extreme Orient, 


Hanoi 





[LK 


KUNGL. 
SVENSKA BESKICKNINGEN 
Shanghai den 24 februari 1938, 


Bäste Broder, 
Hjärtligaste tack för Ditt synnerligen vänliga brev 
av den 2 dennes med de goda underrättelserna om Dig själv och Ditt 
S arbete. Jag hoppas mycket att fröken Dorf nu måtte vara fullt 
återställd från sin sjukdom, Gränslöst synd om henne att bliva 
sjuk. 

Från Nanking ha ännu inga underrättelser ingått och 
synes där alltjämt råda ett fullständigt kaos, Jag står emellertid 
i förbindelse med den hygglige Fischer och hoppas jag Dina manu- 
skript snart skola komma tillrätta. 

Här i Shanghai är situationen praktiskt taget den- 
samma som när Du lämnade och man ser ej alltför optimistiskt på 
utvecklingen. 

Vi glädja oss alla ofantligt åt tanken att få se Eder 
åter här i april. 

De hjärtligaste hälsningar, även till fröken Dorf, 


från min hustru och 


Herr Professorn 
J. G. Andersson, 
Ecole Frangaise de 1'Extreme Orient, 


Hanoi, Indo-Chine. 





KUNG 
SVINSKA ESO 


Herr Professorn 





O0244 


Shanghai den 28 juli 1938. 


Bäste Broder, 

Mottag mitt uppriktigaste tack för Ditt älsk- 
värda brev av den 16 juni som jag mottog vid min återkomst 
från ett besök i Hankow. Och tack framför allt för Din utom- 
ordentliga vänlighet att besöka min moder. Det var gränslöst 
snällt av Dig. Hon skrev genast ett långt brev till mig om 
saken och var stormförtjust Sver Ditt besök, att hava fått 
göra Din bekantskap, samt över de goda underrättelser Du 
meäf3rde. 

Det gladde mig mycket höra att Du gjort allvar 
av Dina planer att publicera en bok om Din resa och kriget. 
Den kommer säkerligen att mottagas med enormt intresse och 
jag är 3vertygad om att den commer att 3ka intresset för 
Kina och bringa allmänheten en riktig uppfattning om för- 
hållandena härute. 

Jag har just varit uppe i Hankow några veckor, 


Dr. J.G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, Stockholm. 
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vilket var oerhört intressant och var hela resan mera givande 
än jag någonsin vågat hoppas. Jag träffade alla de ledande 
personligheterna och försökte i övrigt få samtala med så många 
som möjligt i olika ställningar och grupper. I Hankow råder en 
lugn tillförsikt, att man, även om staden,som sannolikt är, 
kommer att intagas, dock till slut skall vinna. Intet som 
helst tecken till inre splittring. Däremot förefaller det som 
vore freden alltjämt mycket långt avlägsen. 

Fröken Dorf besökte mig idag och förefaller att 
vara i god form. Hon synes ej hava några som helst planer på 
att resa till Sverige. Vad hon för närvarande sysslar med fick 
jag ingen klarhet i. 

Här råder för närvarande en besvärande värme. Det 
vattnas i munnen på en när man tänker på de kräftkalas, som 
snart stunda i Sverige. Tänk på oss någon gång, när Du äter 
en riktigt fin kräfta. 

Min hustru är nu på väg till Bangkok, och komma 
vi om några veckor sannolikt att bliva morföräldrar. 

Vi sakna Dig här mycket. Det skulle vara särskilt 
svalkande i värmen med en av de uppfriskande pratstunder Du 
brukade glädja oss med. - 


Hjärtligaste hälsningar från oss alla genom 
Fa Uiltane AN 
Jr2 
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KUNGL 
SVENSKA BESKICKNN 





Shanghai den 11 augusti 1938. 


Bäste Broder, 


Konsul kiskin i Hongkong sände mig idag avskrift av ett 





- drev av den 27 nästliane juli från Dig, vari Du begär upplys- 
ningar angående fröken Dorfs adress. Med anledning därav ber 
jag få meddela, att hon för närvarande vistas i Shanghai under 
adress. 66 Great Western Road. Jag tror, avt hoa varit här sedan 
omkring den 1 juli och, som jag nyligen meddelat Dig, besskte 
hon mig nyligen på min begäran och föref31l då att vara i god 
form. Såvitt jag kunde förstå, har hon emellertid ingen an- 


ställning men föref31l bestämGö att ej resa till Sverige. Hon 





var,som Du väl vet, en tid i Hankow men lämnade staden med 
flyktingståget i slutet av juni just innan min ankomst. Även 
- där synes hon ej hava haft någon anställning. 

Om tisdag reser jag ned till Dina senaste jaktmarker, 


Indo-China, närmare bestämt till Saigon, för att därifrån via 





Angkor fortsätta till Bangkok, där min hustru för närvarande 


vistas hos vår 





ifta dotter, som väntar en baby i dagarna. Vi 


Herr Professorn in.m. 
Dr. J.G. Andersson, 
Stockholm 
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fira silverbröllop i slutet på månaden och är det den direkta 
anledningen för min resa. 

Här i Shanghai har man vidtagit ytterligt omfattande 
f3rberedelser för att förhindra väntade oroligheter på årsdagen 
av fientligheternas utvrott här den 12 dennes. 

Hoppas Du har det gott i gamla Sverige och njuter av 
«Zräftorna. 


Hjärtligaste hälsningar från oss alla genom 
or Alpaeme 2 














A 


Stockholm den 19 sept. 1938. 


Eerr Envayka Frinerre 





donan Hack-Frils, 
Svenska legationen, 


st 





Vöäräada 3rodert 
Som top 4 mitt andra brev förklarade för Dig har jag allt för 


i 





ge öröljt sed att tillskriva Dig och tacka för Dins Hlskvärda 
brev sed tvenne vackra och synnerliren välkomna fotosrafier 1 det 
ena hrevet, 


Det var för mig en stor glädje att få tillfölle ett besöka 


Frikerrinnsn Beck-FSi1s, Din Fru moder. Det var mycket vänligt av 


” 





henne att skriva till Dig och berätte om virt somrantriffande. 

Tänk, vad Du Er 11) Din ror, det ver vad som slog mir, när jag satt 
och språkade med denna kloka och distingerade der. Någon tid efter 
pin herkomst ringde jag till utrikesministerns sekreterere och bad 
honor att söka ordna så att isr vunde få företräde. Wycket riktigt 
blev far uppkallad en dag, men sanningen att säga såg Excellensen 
så trött och utarbeted ut, att teg Inavränkte mig till att framfö- 
ra mitt vördsamma tack för den utomordentliga och outtröttliga 


hjälp, som vår minister 1 Kinas givit mig och min expedition. Excel- 
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lensen underströk mitt påpekande, att vi eldrigc lunnat få en bättre 


förste minister i det stora landet, man meo att litet trätt leende 





tillade han: "Yen han gör oss just nu litet bekymmer, äörför att han 
icke anser sig kunna tags den semester, som vi tro att han väl behö- 
ver.” 


Jag bed Excellensen att få sända honom korrektur av slutkaptit- 





mån bok för att han gochetsfullt svulle yttra sig om vad jag 





» skrivit, /Jag sönder Dig som printed katter ett första korrektur, 





som gor Dig on föreställning om vsd frikan göller./ Excellensen sva- 


rade att han med nöje skulle läsa mitt korrektur och att vi sedan OY 


skulle ha ett snmtal 1 de berörda frågornea man, tillade han, jag 


kan icke göra nigonting it seven förrin under sin semester. När han 





kom tillbeka från semestern fick isg ett brev fr: 





ereren vort 








och gott konstetersnde att Excollenson &1 hade 





taren att gör 


ra not mitt slvtkopitel. Jag jar af velat söra mic simint, 





förestöller mig, att utrikescinistorn nar hägderaa mer lin fulla, 
bland annat med Ålands-frigan. Tiden är ond och det mörknar mer och 


mer över gamle kuropa. Ack, 





jag sore 4 Shanghei, om också blott — 
för en dag, och finge komma upp på legationen och ha att av våra 


så glada och lärorika saatel. 





Jag arbetar för fullt med att få boken firdig 1 oktober = om 


det nå lyckas. Sänder den så årt den är ute. 





Keå”min vördnadsfulla hölsning till Friberrinnan och de bästa 
häleningar till Konsul fronvall, som jag red det snaraste skall 
skriva till. 

Din tacksamt tillgivne 





S 
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O0RA 


SVENSKA BESKICKNINGEN 


( 


Herr Professorn m.m. 
Dr. J:G. Andersson, 


Shanghai den 12 ostober 1938. 


Bäste Broder, 


För Dina tvenne synnerligen vänliga brev av den 14 
och 19 nästlidne september ber jag få framföra mina uppriktigaste 
tacksägelser. Det gladde mig ofantligt åter höra ifrån Dig. 
Tack än en gång för Din stora vänlighet besöka min moder, 
vilket gladde henne gränslöst. Tack även för Dina vänliga, 
ehuru helt of5rtjänta, ord till utrikesministern. 

Ditt korrektur har ännu ej anlänt, men emotser jag 
det med spänning. Det vore ju storartat,om Du kunde få boken 
färdig i denna månad. Jag kommer att sluka den i sinom tid. 

Jag gjorde nyligen ett tre veckors besök i Indo- 
Kina, tyvärr endast i den sydliga delen,och måste jag säga, 
att jag helt ansluter mig till Dina entusiastiska uttalanden 
om det lyckliga och välregerade landet. Jag hade där en ovanlig 
känsla av trevnad och man Kan ej undgå att bliva imponerad av 


det organisationsarbete fransmännen åstadkomwit och den ordning 


Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm 
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de lyckats skapa. Jag tillbringade en vecka ute i djungeln, 
borta från allt vad civilisation heter, och öet var helt 
enxelt underbart. Jag jagade där och resultatet blev en gaur 
(sladang) och en elefant. 

Vad fröken Dorff beträffar har jag tyvärr delvis tappat 
kontakten med henne. Hon var, som jag skrev, uppe här en gång och 
var sig då lik, men det är också allt. Ett par brev, som vi sänt 
till den av henne uppgivna adressen här i Shanghai hava återkom- 
mit som obeställbara och någon uppgift om hennes adress har ej 
stått att vinna. Hennes officiella adress är alltjämt Beskickningen, 
men hon har ej meddelat ossfj vart hennes post skall sändas. Enligt 
en obestyrkt uppgift skulle hon ha fått anställning hos Jardine's 
och vistas i Hanoi, men har någon bekräftelse härå ej erhålliss. 
Någon aledning till oro föreligger säkerligen ej, då hon säkert kan 
bögSvovanpbrbkser, Khan Litteris kok LR 
glida bort från sina skandinaviska vänner. 

Nu fubdera vi på allvar på att resa hem om några månader och 
det skall bli gränslöst roligt. Jag gläder mig speciellt åt att åter 
få tillfälle råka Dig och hugnas med Din vänskap och strålande humor. > 
Så au revoir. 

Än ett hjärtligt tack och varmaste hälsningar från min hustru = 


och 
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Storekholm den 20 december 1938. 
M.D.Re 


Herr Envoyén Friherre 
Johan Beck-Friis, 


Svenska Lagationen, 


Shanghe1. 


Ärade Broder I 

Nu mycket sent om sider kommer min resebok, Det var litet kritiskt 
ett slag, när Hanköw och Kanton föllo tätt efter varandra, Men visete då 
inte riktigt hur manskiullé tipps och jag tror alltjämt, att det var vetti- 
past, som jag gjorde att hålla olive vägar öppna för den vidare utveckling- 
en. Tänk om japanerna till sist skulle tvingas abt ge upp I 

Som Du ser, har jag gjort ett slutkapitel med tillämpningar på Sverige, 


Vi tycka nog alla att deb äörknar mer och mer runt den politiska horison- 





ten. Erfarna observatörer anse att vi ha en 3 månaders frist, sedan ha vi 
en ny första ordningens kris över oss. 

I mitt lilla skriveri i svenkka försvarsfrågor har jag haft utomordent- 
14g hjälp av en generalstabsofficer Överstelöjtnant C.A. Ehrensvärd, som 
General Thörnell ställt till mitt förfogande och likaså av miltärattachén 
1 Helsingfors Överstelöjtnant Kempff. Nu har jag gett mig in på ett nytt 


äventyr 1 d att jag skriver en liten folkskrvift 1 försvarsfrågan: Varthän 


leder vår väg? - en vädjan till Sveriges ungdom . Jag tror nog att litet 


var börjar tycka, att Europa blivit en kuslig vrå av världen, detta oandetta. 





Som Du ser, har jag tillägnat min bok till Vivian, vilket jag tycker 
var det minsta jag kunde göra. Men nog är det ganska trist, att jag inte 








oo 
2. 
har en adress, dit jag ken få sända ett exemplar av boken. Under hem- 
resan och efter hitkomsten skrev jag, tror jag icke mindre än åtta brev 


till henne adresserad till Miskin 1 Honkkong, några kommo fram andra icke, 





I september hade jag ett mycket rart brev från Vivian däri hon skildrade 
hurusom livet farit rätt hårt fram med henna under de två månadernafefrter 
min avresa, Jag tror att besöket 1 Hankow ej motsvarade hennes förhoppning- 
ar och att hon till och med löpt allvarlig personlig fara. 

Vi hade en liten utställning här 1 början av oktober, där ett LO-tal 
av Vivians pastellporträtt voro exponerade. Niöstan alla lekmän tyckte 
mycket bra om dem och konstdoktorerna skrevo erkännande. Särskilt roligt 
ver att Prins Eugen på ett förtjusande sätt uttalade sitt intresse. 
Disponent Hellström köpte hela porträttsamlingen och möjliggjorde därigenom 
utställningen. /Jag hade 1 Shonghai löst till mig porträtten för museets 
räkning? 

Jag tycker nog nu efteråt, att det var litet synd, att Vivian ej 
fick utbilda den tecknartalang, som alla här villigt erkännde., Jag hade 
erbjudit henne att bekosta ett års konststudium, så hon hade ej legat i 
sjön, om hon kommit med hit. 

Du kanske har sett en antydan om att jag möjligen kommer ut igen 
nästa år. Du sade ju så bestämt, att jag skulleggöra det, så det blir — ) 
väl ingen annan råd än att följa Din vänliga och kloka anvisning, men 


lyckas det för mig att komma ut, skall jag denna gång försöka att ha med 





mig en liten svensk sekreterare, som inte slipper bort 1 sista ögonblicket. 
Öut vivra verra. 

Var nu god och framför £11l Friherrinnan mina vördsanre hälsnångar 
och mitt innerliga tack till Eder båda för den utomordentliga godhet och 
gästfrihet, som Ni tillsammans visade mig och som för alla tider gjort mig 
till Eder tacksamme tjänare. 

Din tilbisak 
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SWEDISH LEGATION k 
Shanghei den' 7. februari 1939, 


Bäste Broder, 


Äntligen måste jeg göra allvar av min sedan länge närda 
avsikt stt skriva och tacke mig för allt det utsökta nöje Du be- 
rett mig vid läsningen av Din förnämliga bok. Deb är verkligen 
förträfflig och ger onekligen en utmärkt bild av Kina av idag. 
Jag är verkligen glad Dy nedlegt så mycket arbete, den bör i 
högsta grad bidraga till att öka intresset i Sverige för Kina och 
framför allt giva svenskarna en riktig bild av förhållandena här. 
En mera kompetent vägledare ha de sannerligen ej kunnat få. 

Du nämner på ett ställe geologkongressen i Washington i 
juli 1933. Det Känskere so APkg höra att Sverige på kongressen i 
fråga representeredes (av mig. Aldrig har väl vårt land represgen- 
terats at eht mera okunnig representant. Men avsikten var väl 
bara att Sverige ej skulle vara helt borta. 

För att återgå till Din förträffliga bok och tidskrifts- 
artiklarna ber jag få nämna, att Jag] hellre skulle sett att Du 


umband med 





helt utlämnat Beskickningen och migfätt nämna oss 
ett misslyckande, som gör att Beskickningen i jämförelse med 

fröken Dorf måste framstå i en något löjlig dager. Allmänheten 
har nog svårt förstå att Beskickningen för att utverka något av 


Regeringen ej kan, som en vacker ung dam, hänvända sig till op- 
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positionens ledare, utan måste anlita de vanliga officiella väg- 
arna. | 
Beskickningen kommer att den 1. mars inflytta i nya lokal- 
er i Messageries Maritimes skyskrapa å franska Bund, mitt emellan 
franske konsulatet och Shanghai Club, som blir färdigt i dagarna. 
Jag tror att de nya lokalerna komma att bliva mycket trevliga och 


mera värdige Sverige än de nuvarande. 
Om allt går efter beräkning och intet världskrig utbryter 
hemreser min familj och jag på semester härifrån via Suez i slutet 
av mars och hoppas jag vara i Stockholm omkring 1. maj. Du kan vara 
övertygad att jäg kemner att uppsöka Dig och gläder jag mig redan 


att snart åter få råka Dig. 


Med de hjärtligaste hälsningar, även från min hustru och 
Dina andra vämer. 
Se al nm 
rua6 3 


P.S. Närsluter några tidningsklipp som kanske intressera 





Dig. 





Stockholm den 2 december 1938, 
M.D.R. 


Herr Doktor 


Olof Rabenius 


Stockholms Borgarskola, 


Kungstensgatan 2-Lj, 





Ärade Herr Doktor! 


Refererande till våra tidigare telefonsamtal ber jeg att få erbjuda 


följande fyra föreltsningsämnen 1 den händelse att Ni fortfarande skulle 


vare intresserad. 


1.  Kinesernas frihetskamp. 

2. Chiang Kai-shek, Kinas nationalhjälte. 

3, En resa 4 östra Tibet sommaren 1937. 

hb. = Till Sylfernas öar. 

; Till vart och ett av dessa ämnen disponerar jag ett 50-tal skipp- 
tikonbilder. 


Ved utmärkt högaktning 
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Stockholms Borgarskola 
Grundad 1836 
Kungstensgatan 4 - Tel, 23 0115 


Språklinje - Folkhögskola 
Föreläsningslinje 
alskola 


Stockholm den 19 december 1938. 








Professor J.G.Andersson. 


Ärade Herr Professor. 


Av Edra fyra föreläsningsförslag lämpa sig de två första bäst för 
Borgarskolan. De skulle hållas i stora hörsalen och honoreras med 100 
kronor pr föreläsning. Glad att åter få hälsa Eder välkommen till Bor- 
garskolan tecknar 


Med utmärkt högaktning 
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FAS BROCOKHAGS 


Drabtansdrifi: Fab Leipzig - Fernspreb-SammelsNr. 708 21 « Postsbedkkonto: Leipzig Nr. 51472 
Girokonto bei der Reidsbank 
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23. Augus 
LEIPZIG Ch den... 2> AUgUS$ 


Ouerstrafe 16 





Herrn Professor Dr. J.G. Andersson, 


Stockholm / Schweden, 









sor! 


rr Profe 


a 


Sehr geebrter H 


Uni en Verei 





ache und die fremden 





hierdurech mit, daB von Ihrem Werk "Der 


Teufel" während meines letzten Geschäftsjahres vom 1.7.37 bis 





30.6.38 19 Stick verkauft werden konnten. Sie ergeben å RU 1.50, 


fir Sie ein Honorar von RM 28.50. 


v 


3 





iesen Betrag habe ich zur Zahlung angewiesen. Infol- 


ge der bekannten Schwierig » urter denen Zahlungen nach dem 








Awland noch leiden, muB ich der etwas um Geduld bitten, 


In vorziiglicher Hochachtun 


K. Q. Iles eli org 
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Stockholm, 1. September 1938. 


I.E. 


F. A. Brockhaus, 


suerstrassa 16, 





L 1 C 





I 


Hochvarahrte Herren, 


Aug. danke 





In der Antwortung Thres verehrten Briefes von 2 





ich hortzlieh fir die Ihersendung von RM. 28:50, die wokl bald in 
meine Händer ankommen werden. 

In diesem Moment drucke ich ein Buch iher meine eben abge- 
sehlossene Reise in Östasien und gleicheitig tiber den grossen 
chinesisch-japanischenKrieg, Fir den Fall dass Sie sich dafur 
interesferen will ich sehr gerne die schwedischen Korrekturbogen 


ubersenden. 


Ihr sehr ergebener 
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BABAR OCK NUSE 


Drabtansårifir Fab Leipzig » Fernspre=SammelsNr. 70821 - Postsåeckonto: Leipzig Nr. 51472 
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Antwort erbeten unter 


z/H 











garna, 
65, 


= h 















hr 





devon Kenntnis genommen, dai 





Östasien und von dem ehinesisch-j 









heben. Obwohl ich noch auf 1: 


aus mit anderen Verlagsuntern 









loch gern bereit, Ihr Euch daraufhin ob 





Vverl 





ein, mir die Kor- 


- zu ibers 
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FE. A. Brockhaus, 


Querstrasse 16, 


Leipzig C1. 


Hochverehrte Herren, 

Auf meinen Brief Vom 1. September und Ihr Räckschreiben vom 5. in dem- 
selben vonatahtnwetsena ibersende ich heute ein Exemplar meines Buches 
Under brinnande krig, fm der Verhoffnung dass Sie mir sagen werden ob 
Sie dazu bereit sind davon eine deutsche Auflage zu veröffentlichen. 
Ich lenke Ihre Aufmerksamkait darauf, dass das Buch in zwei Hälften 
zerföllt: Ein erster Te1il.Die Reise und ein Fweiter, Die Renaissance 


Chinas und der Krieg mit Janan Eventuell werden Sie nur die zweite 





”Hälfte fär ein deutscehes Publikum brauchbar finden, Sofort ich Ihre 
Bestimmung kenne, werde ich eine Einleitung schreiben, die fir das 


deutsche Publikum sveziell passt. 


Ihr sehr ergebener 
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FE ABROCKHAUS 


Drabtansårifi; Fab Leipzig + Fernspredb-Sammel-Nr. 70821 + Postsbeckhonto: Leipzig Nr. 51472 
Girokonto bei der Reidsbank 


+ 


Antwort erberen unter LEIPEIGCL de 21: Pexember 9 38. 
0/3 Ouerstrafe 15 


Herrn Professor Dr. J.G. Andersson, 


Stockholm / Schweden. 


Sveavägen 65. 





Sehr geehrter Herr Professor! 

Das mir mit Ihrem Brief vom 2. Dezember freundlicher- 
weise ibermittelte neue Buch "Under brinnande krig" habe ich nun 
gelesen und gleichzeitig die Möglichkeit wohlwollend erwogen, eine 
deutsche Ausgabe in meinem Verlag herauszubringen. Zu meinem gro- 
ssen Bedauern muss ich Ihnen mitteilen, dass ich mich hierzu nicht 
entschliessen kann. 

In Ihrem Brief wiesen Sie schon selbst darauf hin, dass 
der erste Teil, der Ihre Reise behendelt, fir deutsche Leser kaum 
in Frage kommen diärfte. So interessant nun auch der zweite Teil, 
der sich mit dem chinesisch-japanischen Krieg beschäftigt, sein mag, 
so fiärchte ich, dass sich eine deutsche Ausgabe davon weder fir den 
Verfasser noch fir den Verleger lohnt. Uber den Krieg wird in der 
Tagespresse in Deutschland sehr ausföhrlich berichtet. Damit aber 
ist vermutlich der Bedarf an Nachrichten dariiber beim grossen Publi- 
kum gedeckt. 

Ich bin tberzeugt, dass Sie die Grlände meiner Ablehnung 
verstehen und mir diese nicht veribeln. Ich lasse Ihnen die schwe- 
dische Ausgabe gleichzeitig hiermit wieder zugehen und danke Ihnen 
nochmals bestens dafir, dass Sie mir die Möglichkeit gegeben haben, 


das Buch kennen zu lernen und mich mit der Möglichkeit einer deut- 


K 


00376 


schen Ausgabe in meinem Verlag zu beschäftigen. 


In vorziäglicher Hochachtung 
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33 Shang Li Chia F'o, 
Changsha, Hunan Province, 
March 30, 1938, 


Prof. J. G, Andersson, 
c/o Ecole Franca: ä'Extreme=Orient, 
Hanoi, Indo-Chine. 





Deaf Prof, Andersson, 

fr I have pleasure to learn from your letter of 
karech 8 to Dr. W. EH. Wong that you are now studying in 
the Ecole Francaise d'Extreme-Orient, Hanoi and will stay 
there for several weeks. 


All the staff members of the Geological Survey 
except Mr. 5. F. Sheng, in charge of the Geological Museum, 
removed from Nanking to Changsha on November 23rd last year; 
as it happened all of a sudden we had no facilities to remove 
the most part of our own publications including the unbound 
charts of your monograph on "Prehistorie Sites" and a part of 
the museum collections, for which we feel very retfuls, Mr. 
Sheng ie still in Nanking now, and from his letter of February 
9th brought to and mailed from Shanghai by some refugee from 
Nanking we learn that the Survey buildings have once been occupi- 
eå by the Japanese cavalry troops and furnitures and museum cases 
have all been burnt up by them for making fire and glass windows 
and things easily breakable have all been emashed to pieces. The 
eastern wing of the building for fuel researches has been destroy- 
ed by air raids, while the other buildings of the Survey remained 
undemolished up to that date. 








At your request I have sent you by registered mail the 
second proof of the first portion and the first proof of the re- 
maining one of your monograph to Fark Hotel, Shanghai, just one 
week before our evacuation from Nanking. I should like to know 
whether it has safely reached you or not. The other two manu=- 
scripts of Prof, Janse and Bylin-Althin's monographs together 
with the photographic plates of your monograph have been brought 
with us here in Changsha. As there are no facilities for book, 
map and heliotype printings, Dr. T. K. Huang, the Vice Director 
of the Survey, sent a man to Hongkong yesterday to see if there 
is any possibility to print our books there. We will decide the 
matter in a week or so. 


If conditions become still worse than now, we may 
remove again from Changsha to Peibay, north from Chungking, 
Szechuan. Otherwise we will stay here for the time being. 


With kind regards from Dr. T. K. Fuang and myself, 
ve: incerely yours, 
EEbhAa) d 
Teanheng C./Chow 
20c 
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ÉCOLE FRANGAISE GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 
D'EXTRÉME-ORIENT 








Hanol, 1eI9 octobre 1937 


; Le Direcieur de VÉcole Frangaise d'Egtreme-Orient 
å Dr. J, G. Andersson, c/o Swedish Legation, 





Deer Dr. Andersson, 


I read with the utmost pleasure and interest 
your letter fron Hongkong, and I look forward with 
much satisfaction to your eventual coming to Indo- 
china. You may be sure to find here, and especially 
at the Ecole Frangaise, the warmest welcome and 
every facility to carry out your reseerches. 

The question is now to decide what sort of 
archae ological site would be most suitable for your 
field work, and might yield sufficient material to 
allow you to keep a reasonable number of duplicates 
for the Stockholm Museum, 

Archaeological sites dating back to the Han 
period are abundant in Tonkin and in Northern Annam 
(Thanh-hoa province), and have been repeatedly exca- 
vated by the Ecole Frangaise since 1926. Dr. Golou- 
bew has already written a lengthy paper on the 


bronze,....« 
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bronse oivilisation of DOng-sdn and has another one 
ån preparation, On the other hand, you probably know 
that Dr. Janse is now present in Indochine, working 
on the sane sites with the aid of French fande, 
Under these conditions, I do not think it woald be 
wise to säviss you to take up the Han period as the 
maln object of your study, and after having dis: g 
sed the matter with our praehistorimn, Mlle Dr. Cola-| 
ni, I shoald rather propose that you devote yoar 
tine to praehistorie researches, s field which | 
18 for frön being exhansted. 

In Northern Tonkin, and on both sides of the 
border of the Chinese province of Kwang-ei, there 


are limestone-hills wiich have not yet been systema- | 


tically explored and which might yield inportant 





disooverien. In quite another direction, there is 
en interesting problem to be solved: Palacolithie 
oalture (Hosbinhian) has been found in Soathem ) 
Tonkin and Northern Annan, and Dr, ven Stein Cellen- 
fela has foand the sase cultare in the Malay Pepta- 
sila. There are good roacons to believe that it also 
existed in Southern Indochina, on the territory of 
present Cawodla, where limostone hills have never 





been properly explored, 30 mich for palasolithto 
enltare, 


Along the coast of Annam, there is a sori 





moandg, 





mounda, mostly shell-deposite or kjökkensbddinger, 
o0ae of Which have been dug up, sane others have not. 
And in the sand-dunes of Central AMinsn, one site 

has yielded material which secs to indicate 
maritine relations with India and Chin: 





there 16 
probably more than one site of that kind along the 
ovat. 

The ebove will give you a rough idea of what 
yoa might be eble to find hero. I wonder whether 
this wtll be sufficient to attract you. Indochina 
£e not so rich as China in arckeeologicel remains, 
bat in the present conjuneture, work is certeinly 
oasier here than in any other eoantry in the Far 
ast, thanks to the peaceful conditions prevalling 
here, and also to the facilities of all kinde 
which the Ecole Frengaisc is in a position to 
offer. 

In the sincere hope that you will meke up your 
mind and honor Indochinese archecology with your 
precious collsboration, I an, 

Dear Dr. Andersson, 
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GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 





Hanoi, le 7 





Le Directeur de P'École Francaise d'Extréme-Orient 





å Monsieur 1: Tro 





Je sais heareux de poavoir vous adresser 1'aplia- 





tion d'un arråté du Gouverneur GÖ: nassant & 


vie Membre d'Honneur de 1!gcole Frengalse d'Extr&nae- 












r-1a li 





« U'Beole 


vous compter désormais au nombre de 





wellé, &n nom de 


ltexpression de 





Jtavai 


mle Dorf, 





votr ettre, Nous 





neyr. å la fojs pour 






e qui souffre, et pour vons qui privé 





son as5i 168 voeux 





Croyez bien gae 


t råtsblisse- 





les plus sincéres pour son proupt 


ment, ...: 











AR Au00k 
TRI FETT FEN 





ment. 


J'al åorit avant-hier au Résident de qQuang-yen 





pöonr lai desander d'informer les villages e9tiers 


E JO  Fecherohes, et viens d'gcrire an proprid- 





taire de la carridre de panh-äo=1a; ponr le prier de 
starranger avec voas, et de vous louer ses malsons, 
Sans doute se mettra-t-il directement en rapport — 
avec vous, 

Jtai la avec un trös grand intéret yctre ranport 
et je snis enchanté qu'aprös diverses reconnaissn 
ces infructueuses, vous ayez enfin trouvå un site 
disne de votre attention, C'est, & ma Connaissance, 
le preuler gisenent pråéhistorigque ou protohistorique 
qui sit $teö döcouvert agistcette région cBtiere. 
L'honneur en revient å votre persévårance et &å votre 
experience des conditions géographigaes et s$olosiques 
des anciens habitats huasins, Il ne me reste qu!å 
vous souhaiter le meillenr succds dans son exploi- 
tation, 

Dös dexain, je demenderai a& MM, Mercier de stoc- 
eaper des tanis, 5 

Venillez agråer, mon cher Professeur, 1l'assutance 
de mes sentiments 1es plus distingués et trås cordia- 
lement döévonés,- 


farskå 


NN 


Senna CCEDES 
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ÉCOLE FRANCAISE GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 
D'EXTRÉME-ORIENT 





Ne 609 
Hanol, 1e 3 fövrier 1938 


LE GOUVERNEUR GENERAL DE L'INDOCHINSE 
Cosmandeur de la Lågion d'honmnenur, 


Vu les dåcrets du 20 octobre I9GII portant fixation des 
pouvoirs du Gouverneur Gånéral et organisation financibre et 
administrative de 1'Indochin 

va le dåeret du 8 aofit 193 
1es dåerets du 3 SVA 2800 et du 22 juin 1937 et 
1!arr än 27 jain 1933 réglant l'organisation et 1e fone- 
tionnement de 1'Ecole frangaise d'Extreme-Orient sous le rå- 
de 1a personnalité civile et plus particulidrement les 
srticles I4 et I5 de 1'erreté sus-mentionn 

Sur la proposition du Directeur de 1 
ä'gxtrese-0rient, 
























Ecole Fr angaise 


ARRETE: 


Article Ier,- H, 1e Professeur J. Gunnar ANDERSSON, 





Meabre de l'Académnie Royale de Suåde, Directeur du Musée des 
Antiquités Orientales a Stockholm, est nowaå å vie Membre 
d'honneur de 1'Ecole Frengeise d'Bxtrånme-Orient, 
Article 2.- Le Directeur de 1'Bcole Frangaise d'Extrene- 
Orient est chargé de l!exéceution du présent arretö, 
Hanoi, 1e 3 fövrier 1938 
Signa$ : Jules BREVIT 


« Pour empliation 
LE DIRECTRUR 
icole Frangaise d'Extrånse-Orient, 





Georce CCEDÉS 





AR 
Py 


Liste des Mesbres å'hönneur 
de 1'gcole Frangeise d'Extr&ne-Orient 


F.D.K.Boösch, Directeur des Musdes archbologigques de Leyde. 


Paul Boyer, ancien Adsinistratenr de 1!geole dos Langnes orientsles 
vivantes, Paris; 


SsA.R.le Prince Denrong Rajanubheb; 
Alfred Foucher, Hedbre de 1'Institut, Professeur honoraire å 1a 


Faculté des Lettres de 1l'Universitö de raris, ancien Di- 
rectaor de 1'Bccle frangaise d'Extr&nc-Orvient; 





Bernard Karlgren, Professeuf & 1'Université de göteborg; 


Charles Rockwell Leanaan, Professcor ä 1!Université de Hsrvard, Cor= 
frespondant de 1'Institut de France; 


Louis de la Vallée Poussin, ancien Professear & 1'lIniversité de send; 
HMesbre de l'4Acadsmie Roysle de Belgique; 


Sir John Marshall, ancien Dirceteur géånérel du Service archéologique 
des Indes angleises; 


Ucorges Maspero, Goavsrhöur göndral honord re descolenies; 
Panl Pelliot, Meubre de l'Institut, Profésscor &v Collbze de France; 


Albert Sarret, Sånateur, Ministre, ancien Gonverneur gåndral de 
Y'Indochine, ancien Prösident da Conseil des Ministres; 


Sir HB, Aurel Stein, NMesbre de 1'4eadéxie britennique, Correspondant 
de l!Institut de France; SG 


J. Takakusu, Professeur honoraire ä 1'lnivorsit4 impörisle de Tokyo; 
Je Pn. Vogel, Professcur & 1l!Université de Leyde, 
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Å 
Hanoi, April 18, 1938. 
| 


M. G. Coedes, | | 
Directeur, Ecole Francaise ä”Extreme Ortent, 
HANOI. ) y | 


Dear M. Coedes:- | ) 
I mentioned to you the otler day that I 
wanted to report to you for sending to Sweden those stone 
axes and rings, as well as some bronze objects, which I 
bought from Lien”s antique shop in Rue Jules Ferry at the 
beginning of this year. These things have been examined 
by Melle. Colani and by NM. Goloubew and are as follows:- 






Stone axes... 4-4 om 
Stone rings,. fr PVE 
VOSS 
/From another shop/ 
Total?- 117 pieces 
So 


Yours sincerely, 


a/a Je Ge Andersson 


BEncKndINn, fur: 26, 1938. 





Konsieur. 16 Pirectour de 
1'$esle frongatee G'Extröme Orient, 
+ 0oea6a, 


HANOI: 


Dear VP. Coedés, 

1 have to thank you most sircerely for your very kind help 
in acting as intersediery for the acnouisition of the beautiful 
branzedrum concerning which i. Goloubew has written to me in 
much detatl. 

e also have to thank you most sincerely for your great 
generosity in sending us a number of Fan-pottery avscimrers. 
These colleetions have so far not reached us but we expect to 
receive them in a neer future. 

I also wish to thank yön most heartily for your grent kind- 
ness in asving me welcome for a new field cempaign in French 
Inégoehina. I em now working to collect funds for this new enter- 
prise, As soon as I have mede sore further progress I hope to 
be able to place some small amount st the disposal of Mile. Co- 
lant for field work guring the season that 18 now about to be- 
gin. In this matter you will hear from me 1n the near future, 


I am now eollecting material to be sent to you in return 
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for the prehistorie specimens which illa, folant so vary kindly 


selected for us. Ne are very glad to learn from M. Dunont”s last 





letter tnat Professor Karlgreds consignment of Chinese bronzes 
has safely arbived. 

fa are very happy to know that our friend M. Goloubow will 
visit as 11 Jetober and deliver two lecturs in Stockholm. 

ith most respectful compliments and sincere: thanks. SA 


Yours very truly 
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Hanoi Nr. Fr. 8 Ord. 9 Kl. 12.23 24/12 1938 





Le Professor Andersson 


Långängen Stocksund 

















Remerciements meilleurs voeux 


Coedes 
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Stockholm, Aug. 26, 1938. 


T.E. 


Dr. sndeleine Colani, 
Beole Frangaise d'Extreme Orient, 


HANOI 





Tear slle. Colani, 


I hereby enclose copy of a letter trat I have just addressed 





Coodde. From this letter you will lenrn that I am just now 
busy in collecting new funds for ovr planned fielé-cooreration. 

I would like very much to be able to put at your dispossl 
2.000 piastres to be utilized for your om oxcavation during the 
season just now to begin, and T will communåeste with you again 
as soon as I know more positively about the result of my Present 
efforts. 

I also hove to be able to renort to you in a very noar fu- 
ture the despateh of the return consighment of prehistorte mate- 
rial in exchange for the beautiful specimens with which you kind- 
1y favoured us. If you could send us in the course of the coming 
winter the part, intended for this kuseum, of the mater!s] cellected 
by ne and Vr. Tron in the Baie d'Along area, that would very much 
fattlitate my work in raising new funds. 
with kindest rogards. 


Yours very truly 





[ 
Hanoi, 14 octobre 1938 


Cher Kon&ieur, 


ä Å 2 : , 

Je w as encore réponöu å votre lettre öv 26 aofit; elle ma 
e ShA 2 iälode. mn ayent donné de bonnes nouvelles äe 
OMR en outre, elle m”annongalit sue vous menverriez probablement 
de nouveaux fonåge 


Y Jesvöls expédie par bateau deux colis-posteux ainsi que la lis- 
te ae GSR LOG. c?est-å-dire en grance partie les objets récol- 
tés par vous en Baie de Fai si long ei aux environs euxouels sont 
jointes des piöces trouvées par moi. Si cette petite collection ne 
vous convenuit pas, dites-le moi, je vous en prie; je tåcherai de 
1a compléter dans le sens que vous m'indiouerez. Voue m'avez deman- 
då des bröches avec coquilles de Melania ayent feit partie au kjök- 
kenmödding d”une grotte et des cocuilles actuelles de ce måme Gas- 
tropode; je ne 1”oublie pas; trös prochainement je vous donnerai 
satisfaction. 





En Baie d”Along, j'ai travaillé sans arråt öv 16 mai au 8 sep- 
tembre et ai beaucoup avancé. On m?a signal! encore dans une fle mé- 
ridionale des sites gui pourraient 8tre intéressants; cette fois-ci 
je nal pu y aller. Je dois aussi retourner dans: une egrotte, etc. 


Voici le résumé ae mes observations : 
1?) Dans 1?$1e de Kébao et dans une grotte nituée dens åes calcaires 
au Nord de Port Courbet, du Bacseonien (entre autres une mandibule 
et des ossemente -humaine). Jai ler niöses permettant ée 1e prouver. 


2?) De Hong Kong ($le äe Lama, je erois) å Bau Khé (Annam, province 
de Quanz Binh, pråös de Dong Hoi), des stations préhistorioues åa ciel 
ouvert contenant des haches en pierre polies, de nombreux tessons 

et quantités de vos pierres å stries, mals pas trace de kjökkenmöd- 


dång. Stations commerciales ? ei cetle hypothöse mest pas trop ric- 
auée. 


3?) Dans les &grottes, j'ai marchs tout å fait sur vos brisées : de 
vrais débris de cuisine, contenant les måmes picces; pas de pierres 
å stries. De votre grotte du Ciseeu, j'si exhumé deu; lamelles de 
mnolaire d öléphant. Plusieurs suppositions sont permises : cette per 
tite fle na jamais då domner asile å ces grande Pachydermes. A-t- 
elle communiqué avec le continent å une épopue. ob le niveau de la 
ner. aurait été plus bag, ou les terres plus hautes + Ce n'est pas 
tout å fait improbable, mais bien hasardé; ces fragments de dents 


p-auraient-1lle pas été des sortes de fétichee apportés par des ma- 
rins pröhistoricues ? 


a”, iutre probline sul me préocoupe est la eisnification des pier- 
mia 2 öries. Continuent vos fouilles, j'en si récolté plus dun 

Mö, dor dann une de vos etetione A 1/0usmt de Port Courbet, & Peng 
Må, appelée aussi Dong Man. ” 


Je compte sur votre haute compétence et votre grand savoir pour 
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mn” aider & résouäre ces questions. Je crois n'avoir rien oublié äe 
ce aus j'avals å vous diro.' 


Veuilles BEröer, Je vous pile, cher Kongieur, 1'expression 
de mös sentinénts bien sympatnigves, 





Nelle M.Colaniz 8 bd Noudart de Lagrée - Hanoi” Tonlän i Fiscoshine fran, ise 





————  —— 
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COPY OF LETTER OP W. B. DINSMOOR OP 
COLUMBIA TO HENRY GODDARD LRACH 


April 8, 1937 


Dear Dr. Leach: 

I am writing in regard to Professor Johan Gunnar Andersson who 
is due to arrive, you stated, about January 1, 1938. Me should te very 
£lad to hawe him give a course &£ lectures during the second semester at 
Cölumbie University, beginning abort February 2 and ending about 
May 15, on the subkect of prehistoric Chinese art and archaeology. 
This would mean abort thirteen lectures of one honr and fifty minutes or 


two hours each, perhaps interrupted with a ten minute rece: 





So far as 
our schedule is concerned, Fridsys from 1 to 3 would be the best period 
We would be able to give $750 for the series. 


Hoping to hear from you that this may become possible, I am, 


Sincerely yours, 


W. B. Dinsmoor 
Executive Officer 
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COPY 
591 ,Amherst Avenue, 
Shanghai, Jan.6th.1937 


Dr.J.G.Andersson, 
e/o Swedish Consulate General, 
Hongkong. 


Vy dear Dr. Aniersson, 


I write to apologise for not being able to 
see you before your departure although it was my intention to do so, 
However, I do hope tthat you have had a very pleasant voyage and that 
your mission will be ecrowned with every success. 


No doubt, you have heard that my collection of 
bronze budähas have been exhibited at the Vancoumer Golden Jubilee 
Exposition and subsequently at the Texas Centennial Central Exposition. 
A very good friend of mine took the collection over to Canada and the 
U.S.A. and she has returned to China a few days ago and informed me 
that my collection will soon be arriving in China by the Empress of 
Japan which is scheduled to arrive here on or about the 24th.of Jan. 
After giving the matter seriousthought, I have come to the conclusion 
that it would be more advisable to have the buddhas stored in some 
museum in a feee port -- like Hongkong or Singapore. The wisdom of 
this procedure, is, I am sure, shared by your goodself, as you, no 
doubt, mist be aware of the 'restirotions!' etc. In tbe meantime, I 
have written to a very good friend of mine in Hongkong, Mr.Davia W.H. 
Au, Manager of the Bank of Canton. Ltå. Des Voeux Rå .Central, in Hong- 
Kong ( a copy of my letter is enelosed för your information) I wonder 
if it would be too much trouble for you to be kind enough to advise 
Mr. Au or assist him in whatever way possible, in order to have my 
collection stored away either at the Hongkong Museum or in some suitable 
place pending its ultimate sale or disposal. Anything which yom can do 
in this direction will be more than appreciated. As there is very little 
time left, I shall thank you to get in touch with Mr.Au at as early a 
date as possible, and to inform me by Airmail, the result of your inter=- 
view. Any expenses incurred on my behalf will be refunded to you gladly, 


As the whole collectioa was exhibited at both the 


Vancouter and Texas Expositions, and there uze documents to support 


frafa ve May even say that the collection has been brought direct from 
the States foe exhibition ia Hongkong. 


Trusting this will find you in the best of Health 
and wishing you warm compliments of the Season from my family and 


Very sincerely yours, 


N.B.Doodha, 








Dos? 


591, Amberst Avenue, 
Shanghai, Jan.1l3th.1937 


Dr. J. G. Andersson, 
Hongkong. 


My dear Dr. Andersson, 


In my hurry the other day to catch the mail, I 

left out many things which I expressly wished to convey to you by 

the first opportunity. I personally went to the Cathay Mansions to 
enquire about the time of your departure of your steamer, but to my 
surprise I was told that you had already sailed the night vefore, 

Our gsincere apologies for not being able to see you off personally. 

On aceount of the serious trouble with my right eye, I had been for- 
bidden to strain my left eye by indulging in too much ole I or writing, 
I am therefore more or less dependent on my son or daughter in attending 
to my correspondence, hency my seeming neglect ia replying rromptly 

to most lovely letters I am sometimes fortunate enough to receive. 


It is really regrettable that we have not had the 
pleasure of entertaining you more frequently than we did. ie were all 
looking forward so keenly to our second gathering, including many friends 
to meet you and Mias. Dorf end get a taste of your most amiable and most 
pleasant company in our house; we were however, deprived of this plea- 
sure through your unfortunate illness. However, we are looking forward 
to your not too far distant return to our fair city when we feel sure 
that you will be generous enough.to let us have more of your company. 


In wiiting this, I particularly wish you to mare the 
acquaintance of Mr. David W.K.Au, Manager, Bank of Canton Ltd. Hongkong. 
He is a splendid fellow in every respect and undoubtedly, to my mind, 
pou will make two everlasting friends. He will ne highly helpful to 
you in your most important mission in archeologkeal research work in 
China and environments through his wide knowledge, acquaintance and 
4nfluence amonzst all strata of society and officialdom. 


To my sincere greetings and good wishes, also join 
my wife, Mabel, as well as, Marie, Joe and Frankie. 


Please remember us to Miss Dorf also and believe 


me, 
Cordially yours, 


ARB Borel ka 
N. B. Doodha. 
Pepe da 


T.3. A copy of ay previoas letter is exelosedm 
herewith. 
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Stockholm den 17 december 1938. 
M.DAR. 


Herr 
Frantz V. Dorf 
Middelfabbsgade 18, 


Köpenhamn. 


Bäste Herr Dorf I 

Jag skäms som en hund, att jag icke för länfe sedan besvarat Edert 
vänliga brev av den 2l, juni, Jag försökte att placera Eder artikel 1 någon 
härvarande tidning, men manffann den allt för teknisk och dessutom ha de 


sve 





ka tidningarna nu under' kriget överflödat av artiklar om och från 
Kina, varför jag måste be att få återsända Edert manuskript. 
Efter min hemkomst hit 1 våras skrev jag fleeaebrev till Vivian och 


har anledning att tro att endast några av des brev kom henne tillhanda. 





I augusti fick jag från henne ett enda 





n mycket vänligt och intressant 
brev, ,däri hon utlovade vissa för mig önskvärda papper ånom en veckas tid, 
men därefter har jag ej haft en rad från henne. Hon uppgrv sin adress 
till Svenska Legationen 1 Shanghai och dit skrev jag ett utförligt svar, 
vilket tyvärr återkommit såsom obestäjjlbart. Min resebbk har jag dedice- 
rat till henne men vet nu icke ens varthän jag skulle kunna sända den. 

Om Jag lägger tillsammwans, vad hon själv berättade 1 sitt brev och vad 
jag erfarit av en svensk officer, som träffade henne på tåget mellan Han- 
kow och Kanton, har hon sedan jag reste haft en del besvärligheter, men 


jag hoppasjagtt hon nog klarar sig i alla väder. 
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I slutet av januari skall jag tala i Geografiske Selskab och 1 
Kunstindustri Museet. 


Med mina bästa hälsningar till Fru Dorf och God Jul till Eder båda. 


Eder tillgivne 


Ja, Maimoj Ed, 


mp. Lees, 
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ECOLE FRANGAISE (GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE LTNDOCHINE 
D'EXTRÉME ORIENT SENSE Ia 


öv Hl Hanoi le K-Jutllet 2 193 8 


> 


Par avion. 


Le Oirecteur de lEcole Francaise I Gxtrime-Orient 


& IMlonsisur le Professeur J.G.Andersson, Membre 
a'honneur de 1!Xcole Frangal se d'xtråme-Orient, jä 
Sveavägen, 65, Stockholm (9ubde). 


Monsieur le Frofessour, 


J'ai l'honneuw de vous faire connattre que je fais 
expådi er å votre adresse, par le s/s "Commanadant Dorise', 
quittant Haiphong 1e 7 juillet, une caisse contenant 
les ohbjets suivants, destinés am Muasée des Antiquit4s 
extråme-orientales de Stockholm: 

1 tamhbour de bronze ancien acquis par M, V.Goloubem; 

13 objets de 1'$noque Han, offerts par le Musée 
Louis Finot, 

La liste de ces derniers ohjets vous sera adressée 
par 1e courrier maritime, alnsi que la pölice d'assu- 


(N3P /10 3POY - dasunemu” PANA'os FAR igen 
rance feöncermnt la calsse, 





Cell e-ci Stent expéålse var Anvers (109 råqui sitions 
de trensrort n'$tant pas valsbles mur 1l'£tranger), vous 
voudrez hien faire faire le nécessaire par les services 
administratifs du Musée ponr qu'elle soit acheminse sur 
Stockholm. 

Veuillez agråéer, Monsiew le Professeur, 1'assurance 


4, 
de mes sentiments les plus ERT 1 ProtéPranoaise dötrå 











Pierre DUPONT 


i 


ÉCOLE FRANGAISE 
D'EXTRÉME-ORIENT 


Å Ull 


GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 


Hanoi, le E juillet 1938. 


Le Directeur de P'École Francaise d'Extréme-Orient 
å Monsieur 1e Professeur J.G. Andersson, lMembre 
ä'Honneur de 1'Ecole Frangaise d'Fxtråme-Orient, 


Sveavägen, 65, Stockholm (Sudde). 
Monsieur le Professeur, 


Comme suite å ma lettre-avion de ce jour, j'ai 
1'honneur de vous adresser sov ce pli: 

18 une liste ä$taill£e des objete qui ont åté 
chargés sur 1e "Commandant Dori se" quittant Haiphong 
Pour Anvers le 7 jutllet; 

25 largodica d'assurence couvrant lesiits ohjets. 
Veuillez agråéer, Monsieur 1e Pr fesseur, 1'assu- 


rance de mes sentimenta les plus distinguss. 
so dö Fo 





rancaise fExtr 





gå de Vexpédition des AFF aires, 


Re 


re DUPONT 











Liste des öbjets envoyis ÄN. 





sär Je Ge Andersron, 


Östasiatiska samlingarna, Sveavägen 65, 














Stockhola, 
fo Um de IVIver x G 3 / 
(| teira da Musée Dåstgnation Lieu å'origine 
toräre is Finot I 
löser 
I 22864 Jarre, döcor quedrilld., |Village de Pöng-sån,., 
proviace de Tuanh-bod, 
> id Jarre, dåcor ronng, |Vilis ioäng-euuns, 
2555 se province de Thanh-ho&, 
3 26831 Pot, 4 anses, village de Vän ati 
province de Bäc- 
- 12831 Pot, 2 boutons. Village 
provin 
1 5 8507 lindrigque, Province 
6 18770 Vase, fore balastre. Village de H$0=-thön, 
provide döng. 
; 15353 Coupe, Village de Ten-Lläng, 
I proväånce de HadBns. 
H 
=; 25021 Souaconpe. Province de Tnanh-ho&. 
| 12034 Pot, forae crachoir, Gia, 
ns. 
O 17559 Pot, picd et 2 petites 
anses. Province de Thanh-l 
II 19143 Coupe, vernis blanc, village de Yea-hoa, 
FR province de Hädöng. 
12 sans nuréro |Råduction de asison., village de Hgjä-v$, 
provisce de Bäc-ninh, 
13 Tebow: de bronge, Province de Hå-nam, 
14 Iä, acheté par M.Goloubew, 
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NETA 
on HANOI AGENCY JIA 


COMPAGNIE D'ASSURANGES BENERALES = ASSTRANGR FRANCO - ASTATIOUE 


ACCIDENTS-VOL-MARFFIMNS KISQURS DIVERS-RÉASSURANCES KOMET ANONYNE FANGAISKEDASSERA NOS KT DR RÉASSURANGES 
Capital 24.000.000 de Franes EA 
Råseroes > FLTMO Frances Capital : 7.000.00) de Franes 
— Riseroes : T7.522.000 Franes 
fören 


Be it known that ur P.AyztANI pr opte de 1'ECOLE 
Fee d'EXTREMZ ORIENT, & HANOI: 
a för and In te Names or Normen 


N BB/10380 


PAYARLE IN PARIS. 








as well In bbx or tele own Na 

















imma. | PRB. 104000400 vn 3 uk Kön Då KT ag IEI Or Ts Iver Sv INGER al evirj it Mo 1 
mind | FÖRE at IOK ORT Ho 

HÅTPHONG/ STOCKHOLM via ANVERS. 
(OR ” SN upon Gands and Merchandise, ur Treasure, In ibe god Ship or 


Vemel eulled the Så CAt DORISE & connecting steamer — wheot 
16 Mästes ndra God, för ts present voyage or whosocver. else shall go 
för Moster In tie sold Vessel, or hy winisoever other Name or Names te sum Veael, or ie 
laster thevnot. ie ur shall. be Wame ar called + USGNNING. the Adventure upon Ule fald 
oas ar Merekamdive fram U Ladlog tWereat om buarsi ine åtl Vesel, and öv to enntinne 
vd endure. ull te salu Goode ond Mecebapåise shall br safety, Aclivered from 'om bord 
ie Sol Vextel ot ihe aföreenl Port af Destinutton, including elak al craft 1 and rom the 
ship. And it slå! be Iawtul fur to sal Vessel In Ule Voymir: to Praeced and sall ba, andr 
auch and slav at any Ports or Piuces Wwhwmeeer (wihin ie lmiie ot ae above VOyager 
Syiihat prjudice to Als Insenamen ; Tlae sald Ciouds out Merehsmline, för 40 mich 45 enpeerna- 
OM ÅSSoRR, ute and skall be Wsured fur 


K UILLE FR 


























valeur déolarse de : 












ANDBRSON 1 Caisse cont/ Tambour et Poterie. 
ES FRB: 10. 000,00 
EERO CONDITIONS : W. ÅA. & VOL 





Rique de Cassö ekolue. 





tyuchlog the Adventure and Pörils swhle the bald Companles ae content 10 bear, and to 
Take upen ven In Ibls vuvale t Iéy are or fR Stön, Memol-War. Vice, Komien, Firelen 
Norers. Töleves, Jettison, ettera år Mart 

sumdltintn, or naitty socver. Barratey ol AVE 
munen, ondt Misfortönes. hat have ar sl 
the Soja Goods and. a 

















Edsa, erika ata (tern ån ll enn År 
Sterme unles Ihr, öesae) är ealb be ant 
SET ark graf a akg helg 








Nang säker shit ue, a ni erin 
Fa ed IE Sing 








tat tåls Welilug or balley or 














Trust sär Rak si br Sal sne surest Virlling Or Polley. nt Insontncn me Ta 
Tulalg a a Iranablragnil, nara Va var oa evolenlod, sd du hereby promim 
ÅSAS La BÄRA Söp Eh Ke 4 Svein be Be fdr Br 





ra herofrn. 


siderution due Unto em for this INVOLINGE at ond afler Fale oc 









Ya fe kenr a 


Sr 2 Bf af si farrder v 
Anssi nb 1 marten Ung rg 
SER ER Re og änn stin 
Br RSK Fles dritran bt 
re aik I le ped Ro pc rö In 





















EE Earl Inn 
Premiun: al ass per Cenl,= 


















Agent du LLOYD!S, ASTOOKHOLM 


” FR - 








er margin 
hu. AND. PUNHEN, the sol Comraxins DO HERERY esvenaal. promise and. arec, 
Gumda Sud (allla In cos" Lösa happening 


hud blad themselves, tel Helra. lxeentot 





The Num ul Maney by 





10 mlnty and 





Tis sotilement oc 
Hör genen, stolt iv Alaa ston de kade by ih EOS Glen ACL 
CelT 87 Rue de älchelleu,PAlIS. no cc ACC 


öroeaby 10 te tenor of thin Policy. 











nareed 10 be subject Fmsliut JW 


Sed Grain, Toboeeo,  Hides 
se IAS, rå Vörrä pie Inde fn pariieolar Ävataj uden fel pe 
ben stranded, All Liquids are warranted. 


Ts basaraner is onderstood. apd 





3 fälg, St IG Ge GÄR 
surt bed METE NE 
fl. unlens, general, ar ucckslaned I 








IN” WITNESS glögg We, the Agents ot Ule salt Gowabie have hesenato sabseribed 
i ön Nivenit, Dar gt, June One Thousand Nive 
Hamre and oe police "af fl same tenor 
ST dala, oe VIL La RER Rand, (6 str ET to tad Ve 


FOR COMPAGNIE D'ASSURANCES GÉNÉRALES 
AND ASSURANCE FRANCO-ASIATIOUE 
MENS R 


Atv 1 BYSEN 


Regd. 





Fn 


il ÉCOLE FRANGAISE GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE LINDOCHINE 


CD'EXTRÉME-ORIENT 
, 





Hanoi, 1 16 juillet 1938 


Le Directeur de PÉcole Frangaise d'Extréme-Orient 





fonsieur 1e Professcur J.G.Andersson, 





ä'honmneur de 1!Ecole Frangaise d'mxtröme-Orient, 


ska Samlingarna, Sveavägen 65, Stockhola, 












CN Ostasiat 
Subde, 
- 
NMonsicur 1e Professenr, 
Co. suite å ma lettre ne 2445 du 7 juillet, 
j'ai l!honneur de vous adresser ce 
sedent concernant la cuissa qui éte charcée 16 7 
Ccoarant sur 1e s/s "Commandent Dorise", 


Aecrét ske de PFoste Prannafin PT ibråne Orienkb 


näcs ArFalres, 


— Norm ovgm Mw nm & WaWe fs 

dö 32 breve gw WIMa a Boge pt 
Ua 20 Skor Ro Re II OM TUfoF 
U- bruda sova ovbrun SK VMA 

Värd frim VAR JAA AMA HUA SUS 
OWN + ra 


fr 7 pl 


Pierre DUPONT 
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Stockholm den 26 aug. 1938. 


Nordström & Thulin, ” 
Sped.avd, 
Skeppsbron 34, 


Stockholm 


Refererande till dagens telefonsamtal veflja vi att här få 
översända konossement på försändelse från Haiphong till Stockholm. 
Vi bedja att Ni godhetsfullt underrättar oss vid försändelsens 
ankomst t111 Stockholm, 
Högaktningsfullt 





11 


Kungliga Ecklesiastikdepartemontet, 


Stockholg 





Enligt Kunglig resolution av den 18 december 1936 tilld 
lades mig av lotterimedel ett anslag av 0.000 kr. för bestri- 
dande av kostnaderna för arkeologiska utgrivningar under en då 
av nig företagen rosa till Östasien. 

Bland bestämselserna för detta anslag säges också, att 
det tillkommer mig att inom 6 månader efter resans avslutande 
inlämna redovisning till Feklesiastikdepartomentet, Handelsde- 
partomentet samt Vitterhets-, Historie. och Antikvitetsakade- 
mien. 

En mycket detalierad redovisning för användningen av nämn- 
da medel, utarbetad 1 ett exemplar, har jag denna dag ingivit 


till kungl. Handelsdepartementet, varom i: 





je ber att härmed få 
göra värdsar anmälan. 
Stockholm den 29 augusti 1938. 
Vöräsamt 
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Stockholm den 12 december 1938, 
MÄD.R. 


Herr Överstelöjtnant Greve 
C, A. Ehrensvärd, 


Försvarsstaben. 


Ärade Herr Greve I 

Efter att ha närmare övertänkt saken har ag kormåt till det beslutet 
att sända upp min Kinabok till Kronprinsen och Utrikesministern men att läm. 
na statsministern, som jag känner relativt litet. Jag äer en försstöllning, 
att dessa höga herrar veta lika väl, sox Greven och ing att lägot är mycket 
kuslist, mån att de ej kunna göra så synnerligen rycket, don ene på grund 
av sina konstitutionella hänsyn, den andra på grund av Dartinolitiska häim- 
ningar. 

Det är ju möjligt,att jsg handlar under en onödig nenikstömning, när 
Jag på grund av min kunninge Göteborgevins yttrande fruktar, ntt tiden ken 
vara mycket knapp. 

Över huvud taget är jag ju en gammel herre, som vik bur hinna smita, 
innan det blir för djäkligt. en vilken nation kommer att föra befälet 


över den halvtannat år gamle svensy, som på ett skandalöst sätt brukade sin 





rösträtt, när Greven 1 går eftersidéar var vänlig att ri p såg? Så 
hur det är, komma vi ej undan ängslan för framtiden. 
Bilagda brevförslag tänkte jag anvinda till Kronpriceen och Utrikes- 


ministern. Skulle Greven vilis vara vinlig att titte på de förstrukna 
partierna av vilken det första torde kunns strykatg det andra korrigeras 


eller ersättas med någonting bättre. 





O0bbb 
2. 


sedan jag sänt dessa tvi brev,skall skall jag skriva sin tilltänkta 


skrift Varthän leder vir väg, en vidjan till Sverifses unggor. 


Därmed torde jag ha gjort det mycket 111la jag Kan och kommer sedan 
att återvända till studiet at åe kinesiske krukorna. 


I alla händelser har szmarhetet med Eder Herr Greva varit ytterst 





angenämt och jag ber att få räkna på Eder hjälp för aranskands och ut- 


byggsade av Ein 11lla folvskrift. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 22 december 1938, 


Herr Överstelöjtnant Greve 
CO. A. Enrensvärd, 
Militärstaberna, 


Stockholm. 








Ärade Rerr Greve I 

Jag hade 1iggår ett samtal med mina förlagsvänner Saxon & Lindström, 
anledningen till dét hela var följande, 1 förrgår ringde mig Svensk Dam- 
tidnings redaktion och bad om ett bidrag med anledninp av mitt slutkspitel. 
Jag skrev då på natten en liten uppsats: 

Sveriges kvinnor - 
- Sveriges värn. 
En liten hyllning till damerna, son jag skall sända Greven så snart den 
föreligger 1 tryck. 

Under förmiddagen uppstod så tanken, att vi skulle försöka göra 
någon sorts materiell propaganda, men ded ledning av Grevens vänligt 
meddelade sifferuppgifter kommo vi till den slutsatsen, att det skulle 
behövas 3 å l milioner kronor och frågan Er om ens on sådan summa skulle 
bli den stora propaganda, som det här borde vara fråga om. Vi ha därför 
gått in på den propagandalinje, som bokförläggare Lindström skisserat. 
Han har vidsträckhll förbindelser inom vänsterkretsar och tror, att han 





skulla kunna agera soc: demokratiska organisationer att sprida vår 
lilla januari broschyr 1 en våkviet stor upplaga. Jag tror att detta 


är den effektivaste vägen och inriktar mig nu på att ha ett första 


00676 
2, 
manuskript färdigt 1 början av januari. Så snart ett korrektur föreligger 
kommer detta att tillställas Eder och de ifrågavarande organisationerna 


och vi skola då inom kort kunna bestämma hur vi skall fi ut dan lilla 





skriften till en stor allmänhet. Förlaget är tydligen villig att göra en 
uppoffring, ty det är deras méning, att broschyren skall säljas till ett 
rent nominellt pris. 

Med de hjärtligaste Jul- och Nyårshälsningar. 


Eder tacksamt tillgivne 
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FÖRSVARSSTABEN 
ARMÉOPERATIONSAVDELNINGEN 


Avdelningschefen 





Stockholm & den 12.12. 1935. 


Professor J.0., Andersson. 


Herr Professor. 


Med tack för Bdert vänliga brev ber jeg härmed få återsända 
det bifogade konceptet. Jag instämmer i, att det första av de för= 
strukna partierna nog lämpligen kan strykas, då jag misstänker, ett 
åe båda adressaterna kunna uppfatta medverkan från de i brevet nämnda 
hållen på ett sätt, som icke vore +ördelsktigt! 

Beträffende det senare stycket tillåter jag mig föreslå följan- 
de omformulering: 

"vår materiella krigsberedskap ökas ju tack vare både 1936 års 
försvarsbeslut och 70-milj-anslageta vilket väl vid nästa års riksdeg 


komer att följas av motsvarande anslagsökningar. Men svaghetsmomel 





ten i vår försvarsordning äro dock uppenbara särskilt i vad rör den 
personella beredskapen och de värnpliktigas utbildningsståndpunkt. 
Visserligen inkallades ju i höstas vissa ersättningsreservister för ut- 
vildning vid luftvärnet och för stärkande av krigsbersdskapen på Got- 
land m.m. ,men ännu erhålla ingalunda alla vapenföra svenskar militär= 


utbildning. Och de, som utbildas, få åtnöja sig med en så väsentligt 
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kortare utbiläningotid än i de stater, vilka Ioma tänkas som våra 
motståndare, att man ned sköl kan fråga sig, hur det komer att gå 
4 allvarets stund. Denna korta utbildningstid gör ju också, att vi 
t.ex. 1 vår icke komma att ha utbildat folk i kasernerna. Motsva- 
rande olägenheter råda ju även vid de båda andra försvarsgrenarna." 
Jag står ytterst gärna till förfogande för den händelse Ni 
Herr Professor i fremtiden skulle vilja diskutera de brämande 


försvarsproblemen. 


Eder vördsamt tillgivno 


ar 
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Stockholm den 29 september 1938. 


Hans Kunglig Höghet 
Prins Eugen 
Valdemarsudde 


Stockholm 


Eders Kunglig Höghetl 


Jag ber vördsant att få översända en inbjudan till vår 
vernissage nästa måndag. Tyngdpunkten 4 vår utställning är ju 
de arkeologiska samlingar som jag hemfört frin Öst-Asien men vi 
utställa ju denna gång över en vida större del av vår lokal ett 
bildmaterial, som möjligen kunde intressera Eders Kunglig Höghet, 
även om det ej framträder med några konstnärliga pretentioner. 

Skulle Eders Kunglig Höghet föredraga att komma någon 
annan tid än vernissagedagen vore jag tacksam för ett telefonhed- 
delande, så att jag kan vara söker på att vara till hands för att 
visa utställningen. 


Med tacksamhet och vördnad 





IVUDKONTOR: 


öo70 


SKÅ 





ens Giuvakticlbolag 


jun INTOR; 
v TRÄDdÅRDSORTAN 13, STOCKHOLM 


TeteoR- ADR: BOLIDCOMP. 


SRUVFÖRVALTNING: Jkekholm äen 5 februari 1937. 


TEL SKELLEFTEÅ 212 
TetEGR-ADA. COPPERMINE SKELLEFTEÅ 


KOPPARVERKET: 
KÖNNSKÅR 


VÄSTRA TRÄDGÅRDSGATAN 17 


SA 
TELLGA-ADR: SMELTER SKELLEFTEÅ 


OF/ER 


Herr Profei 





or J. G. Andersson, 

Svenska Generalkonsulstet, 

Yuen Ming Yuen Road 169, 
Shanghalt, 


Ärade Broder! 

Jag her haft en koktrovers med Turistföreningen beträffande 
Din uppsats om Boliden, som Du kan utläsa ur bilagda kopia av mitt 
brev till Dr. Anrick. På Magister Fries är jag ganska förgrymmad 
både på grund av vad som enligt brevet förekommit, och enär han nu 
svänger sig beträffande vad som sagts mellan honom och mig. Till 
Dr. Anrick har Jag uttryckligt framhållit, S anmärkning 
kan riktas mot Dig. 

Hoppas att Du har en intressant tid 1 Kina och att Din hilsa 
håller sig god, vilket ju är en viktig förutsättning därför. 

Hos oss går allting som vanligt. Några nya malmer hawa ej vi- 
sat sig sedan Du var här. Men vi hava en del indikationer, som kanske 


tillgivne 
Note 


gömma på något. 
Med bästa hälsningar, 


2 bil. 
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Stocktiolm den 19 deceaber 1938. 
M.D.R. 


Ferr Direktör 
0. Falkman, 
Karlavägen 81, 


Stockholm. 


Ärade Broder I 

Jag ber att härmed få översända min Kinabok och jag gör dettäasärskilt 
därför att jag gärna skulle önska, att Du godhetsfullt ville ögna igenom 
slutkapitlet 1 vilket jag anbragt mina erfarenheter från Östern på Sveriges 
försvareproblem. Jag har sett krigets förfärligheter tält under mina ögon 
och har den förvissningen, att om det brakar loss en storkonflikt mellan 
stormakterna ges det denna gång nästan ingen utsikt för Sverige att få sbanna 


utanför. Tvärt om är jag förvissad, att vi inom 21, timmer efter krigsut- 





brottet ha ultimata från båda grupperna och av alldeles motsatt slag, 

Jag håller nu på att skriva en liten folkskrift Varthän leder vår väg 
- en vädjan till Sveriges ungdom,,och vore tacksam ått någon gång på nyåret 
få komma upp till Dig för att vädja till Din hjälpsamhet på en punkt 1 detta 
lilla företag. 

Din gerål och Du visade mig förr om åren flere gånger den stora Klsk- 
värdheten att utan min förskyllan eller värdighet sända mig julklappar, vil- 
ka jag bevara som mycket kära skatter. Denna gång ber jag att få komma med 
en liten gengåva, som Du finner här bilagd. Den lilla silverskälen förvär- 


vades av mig 1 Chengtu, huvudsfladen 1 Szechuan, Detta egendomliga silver- 


smide har en säregen förhistoria. Bestmtökkbkrrprmirmumtoptnrtksfenrni 
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De katoååka patrarna togo ut prov på flamkålndska spetsar 1 tanke att ut- 
nyttja den ytterst billiga kvinnliga arbetskraften för att till missionens 
fromma starta en spetstillverkning, fiksom man gjort på flera andra plat- 
ser 1 Kina. Men 1 detta fall blev det silversmederna som togo hand om 


mönstren mfb det lustiga och kanske ej så otvna resultat som framgår av 





det bilagda provet. 
Med mina vördnadsfulla och hjärtliga jul- och nyårshälsnängar till 
Eåer båda, 
Din tacksamt tillbivne 


KAREAVAGEN ar å (938 


KT AR FA . 
; SR fir Gp Aer | 
va ör Dre Malboa Ah 
spöka Ia höra bet Ars 
FRA al dh 
et Bihardkela FN Vr 


pr PNL 
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fo KR PATIT SI 
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April 12, 1937 « 





Dr, I, GC. Andersson , id 
C/o The Stkedish Consul Ceneral , 
anghal , China. 


Dear Dr. Andersson , 


Your very kind and very much appreciated letter of 
March 2nd reached me lomg ago and I answered 1t om March 25 th. 
Since almost a month has gone by in the meantime I am wondering if 
my letter muld have gone astrey . I sent 1t to you at the Cathay 
Mansions in Shanghar and to Jate have had no further wortt fpom you. 
I therefore venture this famther letter. I hope you will not look 
upon 1t as an indlcation of any impatience on my part. It is not so 
in any sense . I write again before hearing from you merely out 
of fear that my letter may not have reached you , in which case 


re to er. ould appear as a ver great Älscourtesy anä 
EH inilöation of lack of Interest . = 





I will not repeat 1n this letter what I said in my 
longer letter of March 15 th . Should I lesart later that that letter 
414 not reach you then I shall repeat 1t later; for in that letter I 
tried to exptess to you something of the very , very great joy, 
inspiration , prafit ånd delight which your three days! Wisit with 
us here brought to me . Further I inälcated my enthusilasm fot the 
coming Szechuen Trip and my very , very great gratitute and appre- 
eciation to you for your generous invitation and offer to me In 
regard to 1t I : 

I am sure you are very ,'very busy in Nanking with 
getting your new publications througkiöress, the appearance of which 
$b', and so many others awart with such keen exvectatton . I have kept 
some track of your activities through notices in the daily and weekly 
papers . The China Weekly Chronicle recen$ly published an interview 
ER Rö FESTA and enjoyei very much « Mr, Wiant who so kind- 

ock us around in his car when were here m n 
tb BIG Wife, AAVinE met ycn and MAB Dort again in Nanking ar an Stgis 
tion there . Thus I havdhad some contact with you efeap though 1t 
has been more than a month since I last hearå from you 





Perhaps a letter will come from you tomorrow in the 
marl schedules for that date . But in anticipabion of one not coming 
should 1116 $o ask the liberty of repeating here the questions of 

Jat (oltor , fosting an, I have 1nd1i6akéd tnAt. it mer Hit here sonshed 

you + I am anxious to know the approximate time of starting on the 

trip and the probable length of time that we shall stay in the ficla, 
Ny reason for asking 1s quite naturally in order that I may be able to 

plan more efficiently here in the matter of my school work I have 
asked SR of the Untversitj about the possibility of getting away 

andne 
hinks that 1t can be arrenged without Afficulty . You 
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spoke when here about starting on the expedition as early as My . 
At the time I though 1t wouli be impossible to getaxway in My and 
that should you get away as early as that I would have to jow you 
somewhere later. The Dean now suggestgthat I probably could get away 
as early as My ( if not too early in Mav ) which would be much better 
and mach more fun,as quite naturally I shoul4 like to go with the 
expedition from the very start . This then 12 the first question ,- 
when is the expedition likely ts sta$&t 2? Perhans you are held up un 
Banking and will not be able to get away as soon as you originally 
expected . Seconäly , can you hazari a guess as to the time when 
you are likely to leave the field to come back 


Finally , 1s the expedition sufficiently advanced 
in planning it with the Chinese Government , so that I may tell my 
frienis here about 1t? Up to the present I have kept the whole 
thing strictly private and secret . I have so far not even tol4 the 
University President + It would facilitate my plandif I cout4 now 40 
so . I have to plan for my academic work for the completion of the 
semester ; I have to make arrangements for the care of my house and 
my collections while I am göne etö., etc. In order to do so 1t1s 
almost necessary to tell the people concerned what my plans are . On 
adä4itlon of course » I am most anxiwms to have my intimate frignds 
and other acquaintances share fe joy and enthusilasm of my very , very 
good fortune in being a member of this expedition . My waestion then 
is , when can I announce my participation in the expedition and 
how widely may I announee 1t ? 





I apologize again for not vet la ving forwarded the 
stone carving to MissDorf . I have it safely guarded in my possesssion 
and shall really get it to Niss Dorf one of these days when I 2 
somehow get aheäd of my eternal”busyness" . 


With very best regards to You and Miss Dorf and 
looking forward to hearing from you agam , I remam 


Youbs most sincerely , 








0075 


3 HSI-EHIAD HUTUNG 
FEIPING, CHINA 


September 13th, 1938. 


Dear Dr, Andersson, 


Under separate cover I am sending you 
reprints of two recent papers which I prepared at the request 
of two of our local Societies, When Dr, Khaw, President of 
the Natural History Society, invited me to deliver the 
adäress at the Annual Meeting this year, I remembered yours 
of last year and a previous one by Pére Breull, and I told 
him that I was not a scientist; I said that I should feel 
like Saul among the prophets, if I dared to accept his 
Anvitation, but when he sbggested my topic as "The Oracle 
Bones" I consented, for to that tople I had devoted much 
study. 


My review of the Bones naturally led me 
into the field of speculation where I have never before 
allowed myself to saunter. You will see from my paper the 
result of my stroll. 


In the course of my remarks I referred 
to your finds at Yangshao, which to me have always appeared 
to be the first reallization of a hope that I had cherished 
for many years,OM many occasions I had called attention to 
the necessity for excavations and discussed the matter 
seriously with Ur, Charles Freer, when he first proposed 
the scheme of an American School in, Peking similar to the 
American Schools in Rome and Athens. You may remember my 
hearty congratulations when I met you with Sowerby in 
Shanghai after your return from your notable trip. 


In suggesting in my paper that there 
were two kinds of painted pottery which you found at Yang- 
shao and emphasizing the importance of this fact, I hope 
that you Will agree with me that it does not detract one 
atom from the great value of your finds, I have only gone 
further than you in my suggestions that the bowls and jars 
with painted surfaces were brought there by some nomad 
tribe, kos gapasn sa from Anau to Tripolje, to Yangshao, 
to Sha-kuo-' . My examination of these specimens has led 
me to believe that these pleces were not made of clay from 
the: country near Yangshao, and even if it is granted that 
they are of the same clay, their occurence in other widely 
separated places points to their having been carried about 
by nomads. They are also in contrast to the other examples 
of palnted ware found by you and others at Yangshao, which 
are of the same varlety as articles found at Anyang and 
Ch'&ng-tzå-yal. It therefore seems to me best to call the 
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finds of these three places "Shang" civilization rather than 
"Yangshao" on the same general principle by which I prefer 
"Ch'in" to "Hwai" in deseribing a certain type of bronze 
vessels, In both instances the terms preferred by me 
describe in broad terms a historical period. 


My studies lead me to the general conclusion 
that probably the earliest contact between the East and West 
was through Northern India and not across Central Asia. It 
has taken us a long time to get away from Lacouperie's 
fanciful idea that China's civilization came from the West, 
but the break must be final and irrevocable. 


I hope that my proposition concerning the 
greater importance of the three thousand Chinese ideographs 
of the l4th century B. C. as compared with the stone 
monuments of Egypt, the buried cities along the Tigris and 
Euphrates or all artifacts will commend itself to you. 

As far as I know, it is a new theory in anthropology, but 
it seems to me sound and reasonable, on the principle that 
the product of the mind must be considered greater than 
the Work of man's hands. Thesé oracle bone inseriptions 
seem to me to be the greatest monument of all ancient 
history. 


With best regarås and all good wishes 


Yours sincerely 


bg 


EÉCOLE FRANGAISE 


GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE LINDOCHINE 
D'EXTREME-ORIENT 


AA 23) 








Hanoi, le 12 jenvier 1938. 


Cher Monsienr, 


=> Je me permete de recommander & votre bon accneil 
Ku. le frof. J,. G. Andersson, membre de 1'4cadémia 
Royele de öudde et directeur du insée archéolofgique 
d'Extr&ne-Crient å Stockholm. Le Fror. Andarsson, qui 
s'est acquie une réputation mondiale par ses travaux 
d'archéolcgue et de préhistorien, va &tre notre hö&te 
pendant plueieure mois. vU'accord avec 1l'Eccle frangaise 
a'txtreme-Urient, il compte consacrer une partie de 
son eséjour dans notre colonie &å des recherches analoguee 
å celles qu'il avait poursuivies, avec tant de succbe, 
en Chine et en Wongolie. La région e&6tiåre du Tonkin 

2 l'intéresse tout particulibrement. Je vous serais in- 
finiment reconnsissant si vous pouviez lui faciliter 
ses travsux en 1e faisant profiter de votre expérience 
et des nombreuses relations que vous possédez dans la 
pays. 

Venuillez agréer, Cher Monsieur, avec mes remerci- 

ements anticipés, 1'expression de mes sentimente les 


plus dövoués. 


Monsieur Marcheix, 


Directeur de 1a Société frang;aise NR 


des Charbonnagee du Tonkin, Hongey. 


Victor SOLJUBEW 





ÉCOLE FRANGAISE GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 
D'EXTRÉME - ORIENT SA SARS 


Hoj 


Hanol, le 23 juin 1938 


Cher ifattre et ani, 


Je vous expédie aujourd'hui, par courrier LaP it ine, 





les estaspa es du beau "Teadbour de Stockholua", Le tamwour 


sSerecier dans une caisse 





é emballé par les soins de 








avec d'autres Jbjets destinés å vot. itsöe. L'ussurance 





et les fris de trenspurts unt été råéglés jusqu'a 1'arrivée 





å Anvers "seslenent, notre transi re A'syant pas de repré- 
3 Vy FI Pp 


sentant & Stoekhulm, Sur le; 





dötnils de cet envoi vous serez 








an courent per une lettre spåöotale, — Je qui 





te Hanoi 


aprös-dennin, en avion, Jusque 





s le I5 septenbre, won 


Blresse d 





France sera: M. V, G loubew, x bong soins de 






Fadasc 18 Coute 





e I. de Coral, Lafitte-Vigordanne (Haute. 





Garonne). Je cospte sw ine bonne löngae lettre de vous, 





Vötre, bi 
Kr 


n cordislement, 





EW 


onsleur le Professeur J,G.Andersson 
Membre ä'honneur de 1!'Eeole Frangaise d'ixtrene- 
Orient, 
SveavSgen 65, Stockhola (Sudde). 





Stockholm, Auj. 29th, 1938, 


sonsieur Victor Goloubew, 
Aux bong soins de 

Kadere 1a Gomtesse de Cornl, 
Lafitta-Visordenne. 


Heute Geronna. 


Dear M. Goloubew, 





ve to apolosiza to vou för not having sritten you long 
before in renly ts vour kind letter of the llth ult. Tha reason 


for my öeley has been some lengthy nerotiettona sitn Allisnce 





frangsise. Tney hed another lecturer for Oct. but told me that 
he quite vossibly would not turn us in with cese they will be 
very grateful to have your lecture. In the event that this Oct. 
lecturar turas up we will arrange for both your lactures ta be 
fiven in this museum, and in this case the Angkor lecture will 
take place the 10th snd the Dongson lecture the l2th of Jet. 
Sutte rabantly the Alliance frangaise peopla have anpromched 
me telling that very 1ikely there man will not turn un. I will 
let you know in every detatl as soon as I have pot there final 
word. This 1s only e brief note to tell you that we are still 
alive and looking forward with keenest expectations to ses you 
here. 


With kindest regards 
Yours very sincerely 
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LÄ Stockholm, October 1l;, 1938. 


Monsieur V. Goloubew, 


Lafitte-Vigordane, 


Haute Garonne. 


Dear M. Goloubew. 
I have to thank you most sincerely for two letters received 


during the last few da; 





First I must apologize for not having replied to your earlier 
kind note of Sept. 3rd. When it arrived here,telling about the 





unavoidable postponement of your visit to Sweden, everything wm: 
already arranged for our "China-campaign" during the first part of 
October and your two lectures were already fixed and arranged for, 
In this last moment we made such a change that I had to lecture 


on my ri 





arch-work, in this way replacing you as best I could do. 





Detail for our "China-cgmpaign" was fixed upon by H.R.H. the 
Crown-prince already in the early part of June before his demrture 
to the United States. We had according to his decision the first 
half of October and no change could be made on that point. 

Our exhibition including Miss Dorfis portraits and the wonder- 
ful årum with which you had so kindly favoured us 1s now going on 
from the 3rd to the 23rd of this month. During this time I have given 
the two lectures, one the 7th and the other the l2th of this month, 
and now I can more peacefully return to my dafy rutin-work, 


According to the practice established between the several 
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museums here in Stockholm we cannot have any more lectures during 
this autumn, but we are planning to have a big exhibition of Chinese 


ecpnanics during the month of March and we always like to have some 





lectures in connection with our exhibitions. Now we all ask you 
after a conference specially on this matter: could you not possibly 
postpone your visit here until in the early part of March, when we 
would consider your two lectures as a highly treasured adornment to 
our program. It goes without saying that we will be very happy to 
receive you here any time convenient to you and do everything in 
our power to make your visit to Stockholm pleasant and profitable. 
But we would be very happy to have you lecturing here during our 
next"China-campaign" in the early part of March. 

The drum with which you have so kindly favoured us, is the 
principal object in our exhibition and much admired by every visitor. 
Thank you ever so much for this great favour. 


Very sincerely yours 


0084. 


NES X FER 294  Movamber 


Dear M, Goloubew, 
I hope that my letter to you of October 14, reached you safely. 
H. R, H, the Crown Prince is still abroad on the journey which he started 
immediately after the end of our "China Campaign" in the sarly part of 
October, but we expect him to beiback in Sweden before Christmas, 
The exhibition which we planned for March can not be held until 
in the autumn. Consequently we have a relatively free hand after New 
Year, provided we can count upon the preägag of H, R. H, the Crown Prince, 
For this reason I most respectfully ask you kindly to tell me your plans, 
We may be able to arrange for your lectures already as early as in FJämuary 
or better in "February, Kindly let me know your decision, 


ita Withokindestrregards, 


Very sincerely Yours 
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Hett Madison , 143 Bouluan Saint Joman Tania 


Stoekholz, Decerber 22, 1938. 
VaD.R. 


Monsteur V. Goloubew, 
Hotel Madison, 


143 Boulevard Saint-Germain, 


PARI: 





Dear M. Goloubexr, 

I have received with delight yucr kind note of the 6. inst. and 
have discussed its content with my friend andecolleague Professor Karl- 
gren. Te are planning to arrange during the days February 20th to 3lst. 


1. A lecture in this museum given by you on the Dongson Bronze 





2. Luncheon or dinner in your honour and attended by a nämber of friends 
of this museum. 

3, Your lecture on Angkor to be given in our Oriental Society or some 
other organisation. 

As we have to be certain that the Crown Prince is willing to attend 
end that further more your health will certainly allow you to come, we 
wish to postpone the final decision until the midst of January. Your 
deeply regretable 1llhealth in the aerly autumn was such a blow to us at 
the time when the Crown Prince had accepted and the whole programme 


was prepared in every detail, that we have to see to that this time our 


il 


scheme $211 metorfalize. 
With the kindest compliments of the season. 


Yours very sincerely 
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Stockholm den 15 oktober 1938. 


Körå Pru Ebba. 

Hur kunde Du komma på en så förtjusande 1d6é som att sända mig 
dessa underbara blommor, för vilka jag ber att allra hjärtligast få 
tacka. De stå nu på mitt skrivbord och gjorde mitt arbete 1 går 
kväll mycket mer färgrikt, än det varit på länge. Jag ber att på 
det allra hjärtligaste få tacka Dig för denna stora och helt oför- 
tjänte uppmärksamhet. 

Nu tycker Du kanske, att jag är en mycket trolös vän, som 
lönar Dig så 1lla, att jag kommer tillbaka till mitt penningtiggeri 
hos Dig. Denna gång är min bön av mycket blygsammare slag /tio 
procent av vad jag bad om förra gången/ men egendomligt nog ännu 
mer betydelsefull, än om jag fått de 5.000, när vi talades vid 1 
södra rummet härom dagen. Förhållandet är, att vår utställning, 


som jag dock tycker är ganska vacker, har gått mycket dåligt ur 





publiksynpunkt. Krigsskräcken kom just 1 samband med vår vernissage 
och jag hör att alla andra utställningar, som startade på samma tid 
också gå med praktiskt taget temma salar. Den Hellströmska dona- 
tionen skulle ha hjälpt öss igenom med pukor och trumpeter, om vi 
bara fått en moderat publiktillströmning. Men som det nu är, se 


vi klarligen framför oss ett deficit på 1.000 kr. Nu har Professor 


Dorek 


Karlgren varit så utomordentligt hygglig att erbjuda mig 500 kr. 
av institutionens löpande anslag, vilka som Du nog förstår äro 
mycket små, mer kan han icke sträcka sig till. Nu står jag inför 
den katastrofala situationen att nödgas täcka den återstående 
bristen från anslaget för min planerade nya resa. Det håller Du 
väl 1 alla fall medimig om, att det vore ganska smärtsamt, och jag 
försäkrar Dig, att en gåva av 500 kr. 1 dag har för mig större 
värde ,än 5.000 när jag vädjade till Dig i södra rummet. Du förstår, 
att jag måste inför Kronprinsen avgiva en redogörelse för utställ- 
ningens ekonomi, sådan den ter sig vid den slutliga avveckliggen, 
och det skulle vara en sådan triumf både för Dig och mig, om jag 
kunde berätta för vår nöge beskyddare, att min förtjusande vän, 
Fru Ebba Hagberg, kommit som den räddande ängelen just 1 det 
ögonblick, då tillvaron tedde sig hopplöst kolsvart för mig. 

Kära Ebba, jag vet, att Du denna gång kommer att sägs ja, 





och jag ber Dig därför att redan nu mottaga mina varmaste tack- 
sägelser för Din utomordentliga älskvärdhet. 


Din tacksamt tillgivne gamla vän 





8tseknoln den 23 aug. 1938. 





Herr Profossor 
T. Falle, 


Riksmuseet, 


STOCKHOLM 5 





Kära Broder Halle! 
Frågan om min pensionering vid avgången från förestindare- 
befattningen vid Östasiatiska Samlingarna nästa år torde böra 


göras till föremål för ett särskilt beslut av Kungl. Maj:t, då 





mitt levnsåslopp ju varit nåfot annorlunda ön andra nonsionsta- 


Fares. 


Det förefaller sannolikt som om jag skulle ha de 25 tjäns- 
teår som krävas för fullt pensionsbelopn, men Erendet torde be- 
höva prövas såsom framgår av bilagda skrivelseförslag., Skulle 
min sammanlagda tid i svensk statstjönst ej uppgå till de 25 å- 
ren Håller jag före, att någon hänsyn kan tagas till det omfat- 
tande sarlararbete, som jeg (AGED- KLAN ARSA av mitt liv utfört 
för svenska museer. Även denna synpunkt är som Du ser utvecklad 
1 skrivelsoförslaget. Nu hemställer jag om Du för Din museiavdel- 
nings vidkommands godhetsfullt ville göra ett uttalande rörande 
värdet av de av mig gjorda samlingarna. Jag tror icke att Du be- 


höver ingå på några detalier, men ett välvilligt omdöme, visan- 
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de att jag verkligen gjort nytta, skulle nog mycket stödja min 
framställning. 

Jag gör nu liknande hänvändelse till Stensiö och till Wi- 
man för deras respektive 'museers vidkommande. 


Din tacksamt tillgivne 


Bil/. 
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NATURHISTORISKA RIKSMUSEUM 
PALEOBOTANISKA AVDELN, 


STOCKHOLM so 22.9.1938. 


Professor J.G, Andersson 
Stockholm 


Broder, 


Jag sänder härmed ett försök till uttalande angående 
Din samlarverksamhet i vad angår min avdelning. Det har blivit 
för långt och är kanske även av andra skäl mindre användbart 
för nu ifrågavarande ändamål, men jag ville gärna en gång göra 
en sammanfattning av vad Du gjort för oss. Kanske Du vill läsa 
igenom vad jag skrivit, så kan jag sedan skriva ett mera koncen- 
trerat utlåtande. 

Din tacksamme och tillgivne 


TS AHaMe 


Stockholm den 2lj sept. 1938. 


Herr Professor 
T. &. Halle, 


Naturhistoriska Riksmuseet, 


STOCKHOLM 50: 


Käre Broder Halle! 
Hjärtligaste tack för Din stora vänlighet. Det är ju alldeles 
för mycket blommor, men jag är Dig mycket tacksam, och det kommer 
givetvis att passa förträffligt, om jag nu behöver någon förstärk- 
ning för att få min pension. 
Ännu en gång ett riktigt varmt tack. 
Din tillgivne 
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Stockholm den 2 äevember 1938. 
L.K, 


Herr Envoyén m.m. 
Friherre O.F.H. Hamilton, 
Skt Annae Plade 15, 


kfösenanhamn 


Ärade Herr Envoyå. 

I dagarna har jag avslutat en bok Under brifnande krig, i vilken 
jag skildrar mina fersonliga intryck från kriget Japan-Kina, och 
jag har 1 denna bok ett slutkapitel Hemkomsten, i vilket jag överför 
mina erfarenheter från Yttersta Östern på svenska förhållanden. Nu 
har jag sökt att med hjälp av den sakkunskap, som chefen för försvars- 
staben godhetefullt ställt till mitt förfogande,sökt orientera mig 
1 våra försvarsproblem, om vilka jag möjligen kommer att skriva något. 
Under en veckas föreläsningsturnå 1 Finland fick jag genom militär- 
attachén, Överstelöjtnant Kempff en utmärkt orientering i Finlands 
försvarsproblem. Nu skulle jag mycket gärna önska förvärva en lik- 
nande orientering i fråga om Danmarks och Norges försvarsorganisation 
och militärgeografiska läge. Eventuellt kommer jag i januari ner till 
Köpenhamn för några föreläsningar men vore tacksam för beskickningens 
medverkan till sådana publikationer, vilka kunna orientera mig rörande 
följande tre spörsmål: 
2. Danmarks försvarshistoria alltsedan sekelskiftet. 
2. Danmarkbsnuvarande försvarsorganisation. 
3. Danmarks försvarsgeografiska läge och danskarnas egen syn på 
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försvarsproblemen, 

I många fall torde en litteraturhänvisning vara tillräcklig, då 
väl det mesta möjligen finnes på Kungl. Biblioteket. Men gäller det 
danskt officiellt tryck (t.ex. riksdagstryck rörande försvarsfrågor), 
som beskickningen sannolikt kan få genom hänvändelse till vederböradde 
myndigheter, bleve jag förbunden, om jag kunde få ett exemplar därav 
genom beskickningens välvilliga hjälp. 

I förvissning att Herr Envoyån säkerligen på allt sätt vill 
understödja ett anspråkslöst försök att stärka vår försvarspropaganda, 
förblir jag med vördnad och tacksamhet 

Hmder förbundne 
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Kyoto Imperial University 


Kyoto, Japan, 26... OA, (34 2. 
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HOME, GRANT 4100 CABLE ADDRESS BUFSCI 





BUFFALO MUSEUM OF SCIENCE 
HUMBOLDT PARK 
BUFFALO, NEW YORK 


OFFICE OF THE PRESIDENT 


Deceriber 15, 1938 





Dr. Je G, Andersson 
Uusown of Far Eastern Antiquities 
Stookholm, Sweden 


Dear Dr. Andersson 


We are taking the liberty of sending you 
under separate cover, with our compliments, a copy 
of a book recently published by this Museum whioh 
gives the history of the Buffalo Society of Natural 
Soienoes over the period of the last seventy-five 
years. It contsing some photographs of & few of 
our exhibits and also a muber of articles describing 
the educational work of our institution. 





It was & very real pleasure to heve the 
privilege of making your aoqualntanoe this summer, 
and I hope that in case you plan to come to America 
- you will not fail to include Puffalo in your itinerary 
and so give us the opportunity of entertaining you here. 


Yours very truly 


cJH/rp rr 
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Stockholm den 20 decerber 1938. 
M.D.R. 


Fröken 
Judith C. Hanson, 
Birger Jarlsgatan 13, 


Stockholm. 


Bästa Fröken Hanson I 
Jag bilägger härmed dels 2 kopior av vardera fotografien av silver. 
sakerna från Chengtu samt också tryckt uppgift på firmans namn och adress. 
Det skulde mycket glädja mig om Fröken Hanson kunde finna något intresse 
1 detta. 
Tack för middagsbjudningen till fredag klockan + 8. 
Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 17 december 1938, 
K.D.R. 


Herr Professor 

EH. Hausen, 

Geologisk-Mineralogiska Institutet, 
Åbo Akademi, 


Åbo. 


Käre Professor Hausen I 

Först av allt ber jag att hjärtligt få tacka Eder för Bder utom- 
ordentliga godhet och gästfrihet under mitt besök 1 Åbo. Vår rundvandrigg 
på söndagsförmiddagen genom Åbo Akademis lokaler står för mig som ett av 
mina vackraste minnen med många erinringar om framferna stora dagar då 
Finland och Sverige stodo varandra ännu närmare än 1 nutiden. Jag ber ock= 
så att få tacka för de intressanta avhandlingar, som Ni haft godheten till- 
sända mig. I retur sänder jag min nya Kinabok 1 vilken jag också lagt in 
en förminskad kopia av ett porträtt av min unga sekreterare. Kanske minns 
Ni Herr Professor att vid supén efter föredraget en av de ärade professorer- 
na uttalade en önskan, att jag hade haft en bild visande hur min sekrete- 
rare såg ut. Av den nu 1 boken inlagda fotografin framgår ju att den unga 
damen har ett ganska tillfredsställande yttre och jag ber Eder att godhets- 
fullt visa bilden för den av de lärda herrarna, som för oss visade ett så 


sympatiskt intre: 





e. 
Från Åbo Akademis bibliotikarie har jag fått en lista vå Nordenskiöl- 
diana 1 fkademins bibliotek. Jag har med mig associerat Överintendenten 
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2. 


F41. Dr, Axel Lagrelius, tidigare finsk general-konsul 1 Stockholm och 


vi skola på nyåret göra vad vi kunna för att samla skrifter av och om 


Nordenskiöldarna. 
Med hjärtlig tillönskan om en God Jul och ett Gott Nytt År. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 29. juli 1938. 








Väre Broder Sverl 

Ffter omstördliga utrefningsr rörande förutetttningen för 
den nlanersde fotografiutstEllningen har ig tvingats uppge det 
hela på grund av de ekonomiska svårigheterna. Enbart montaget 
för bildernas uppsättande skulle fraga dubbelt: så mycket som 


bildernas försatorande, och reklamen som 





sågs nödig för att få 
nit folk skulle gå på mellen 3.000 - l;.000 kr. 

Dot hela slutade med on förutsedå förlust på ca. 5.000 kr., 
vilket vi ej anse oss kunna bärs, Då vi nu sålunda måste ge upp 
denna plan, ber jag Dig om överseende med att vi besvärade Dig 
med den medverkan, som Du så vänligt och godhetsfullt lämnade. 
Folke Bergman, som på det ilskvirdaste sätt följt alls våra ut- 
redningar och helt förstår situationen, har vänligen åtagit sig 
att frambära min bön om överseende till de expeditionsmedlemmnr, 
som gort sig besväret att tillstrlla Bergman negativnaterial. 

Under de förberedande försöken gjorde vi ett par förstoring- 
ar av två Ambolt-negativ. Dessa förstoringer, vilka härmed till- 
ställas Dig såsom ett ringa uttryck för vår tacksamhet, blevo 





så överlägsna våra i Shanghei utförda förstoringar, att det 
blev Flart för oss, ett vi skulle blivit tvungna stt börja 
från börten och föra nya förstoringar, vilket onekligen bi- 
dragit till att nedslå vårt vackisnde mod. 

Mitså att vördsart tack för all den vänliga niälpen 
och förlåt att vi besvärat Dig med denna sak. 


Din tacksamt tillgivne 








o0M, 


Stockholm den 5 Aug.1938 


Kära Broder Gunnar, 


Tack för Ditt vänliga brev! 

Det smärtar mig att Din plan för en fotografiutställning icke kan 
förverkligas, då en sådan ocksai hög grad skulle ha intresserat mina 
gossar och mig. Men från rent praktisk och ekonomisk synpunkt sett 
tror jag att Ditt beslut att tills vidare inhibera utställningen är 
klokt och riktigt. Den personliga erfarenhet jag har föranleder denna 
pessimistiska uppfattning. År 1920 utställde jag i Konstföreningen 
900 skisser och 1932 våra etnografiska och lamaistiska föremål. Var 
och en av dessa utställningar förorsakade mig en förlust på c.5000 kr. 
eller samma belopp Du nämner för en fotografiutställning. 

De båda prov Du sänt mig äro magnifika och jag tackar Dig hjärt- 
ligt för dem. De ligga nu i gott förvar hos mig till den dag då någon 
hygglig mecenat garanterar ekonomien vid en framtida fotografiutställ- 


ning. 


Din tacksamt tillgivna 





Re 
(S 


OMme 


Stockholm den 19 december 1938. 
K.D.R. 


Berr Fil. Doktor 
Sven Hedin, 
Norr Nälarstrand 66, 


Stockho; 





Käre Broder Sven I 

Mottag mitt vördsamma och varma tack för Din ståtliga Tysklandsbok, 
Tänk om Du kunde förmå de nuvarande maktinnhaverna att lämna vårt frådliga 
land 1 dess mivarande ro. Vet Du, när jag i går satt och lästa Din bok, 
kom det för mig, att Du borde resa till Hitler i en utomordentlig mission 
för att förmå honom att inse det absurda 1 att han stänger ute sina lands- 


män från de svenska Nobelprisen, varför i Guds namn skola våra Nobelpris, 





som väl 1 det stora hela taget utdelats mycket klokt bojkottas av Hitler 
därför att den nomska Nobelkommitéen en gång gjorde ett indiskret val, 
Här tycker jag, att Du har en stor och viktig kulturmission, en plikt för 
Dig, som sitter 4 två av depptåsutdelande akademierna. Jag är förvissad 
om att alla de prisutdelande svenska korporationerna skulle hälsa med glädje 
en ändring av den tyska attityden på denna punkt och Du skulle göra en 
vacker och nyttig gärning genom att bidraga till att skapa en bättre stäm- 
ning mellan Sverige och Tyskland. Härifrån har sagts en del obetänksamma 
saker, som ej gagnar vår nationella säkerhet. Det låge inken servilitet 
och inget partitagande för det nuvsrande tyska våldsregementet att söka 
åstadkomma en ändring 1 det absurda löget att en stor nation rik på de 


främsta fysiker, kemister, läkare och författare, utestänger sig själv 


om0d 


2. 
från de 





a pris, som sannerligen bör få förbli ett av de få återstående 
frådebanden i en söndrad och mörknande värld. 


God Jul och ett lyckligt Nytt År Broder till Dig och De Dinng 


Tacksamt tillgivne vännen 
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AR LONDON” FRÖM THE MONUMENT. 
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Stockholm den 15 oktober 1938, 
L.E. 


Herr Envoyå m.m, 

C.G. von Heidenstam, 
Norra Esplanadg.: 7, 
Hel ngfor 


Högt ärade Herr Envoyå. 
Refererande till mitt föregående brev till Eder tar jag mi& frihe- 
ten att översända det preliminära programmet för mina föreläsningar 
2 Finland, 
Eder med tacksamhet och vördnad 





Mb3a 


Stockholm den 15 november 1938. 
M.D.R. 


Herr Envoyén m.m. 
C.G. von Heidenstam, 


Norra Esplanadgatan 7 


Kelsingfor 





Högt ärade Herr Envogén! 

Jag ber att vördsamt få tacka för Herr Envoyéns brav med svar 
på min fråga om möjlighet att förskaffa en person arbetstillstånd 1 
Finland. 

Med ledning av Herr Envoyéns vänliga upplysningar förfrågar jag 
mig först 1 Socialstyrelsen och sedan hos byråchefen Hallenborg i 
Utrikesdepartementet. Särskilt den senare,&om ju är förtrogen med de 
lokala förhållandena,var mycket pessimistisk och vi ha därför tills- 
vidare uppgivit tanken på att föra frågan vidare. 

Som jag tidigare meddelat kommer jag till Helsingfors tisdagen 
den 22 och stannar där t.o.m. ffedagen den 25. Anordningarna för 
mitt uppehåll ligga 1 händerna på rektor Sanmark och jag vet sålunda 
ej var jag kommer att ta in, Jag vore tacksam om jag kunde på beskick- 
ningen få efterhöra, när det vore lägligt för Herr Envoyén att ta emot 
mig. I avaktan därpå ber jag att få antyda arten av de frågor, som jag 


gärna ville förelägga Herr Envoyén. 


LLM 


När jeg 1 slutet av maj kom hem från Kina, var jag ett gott 


stycke på väg med en bok dels om min re 





» dels också om Kinas mörk- 
liga renässans och kriget med Japan. I denna just avslutade bok har 
jag ett slutkapitel "Hemkomsten", som förresten börjar vid Rajajokti, 
den finska gränsstationen motRRyssland. Jag berör 1 detta kapitel 
Sveriges belägenhet 1 den nuvarande mycket bekymmersamma europeiska 
situationen och hänvisar till ett stärkt försvar samt om möjligt 
samgående med de övriga nordiska länderna. I den lilla skrift, som 
jag nu planerar som en vidare utveckling av de tankar jag framställde 
1 bokens slutkapitel, koåmer jag troligen att ägna ett kapitel åt 
vardera av de tre nordiska ländérna skildrande dels den försvarsgeogra- 
fiska situationen, dels vederbörande lands försvarsväsen. ( 

Vågar jag nu vördsamt hemställa huruvida legationen godhetsfullt 
skulle vilja förhjälpa mig till en finsk orientering i de frågor, som 
jag här berört, särskilt genom att anvisa mig sådant officiellt och 
annat tryck, som kan tjäna till en orientering rörande Finlands militär- 
organisation och militärpolitiska läge. 

Herr Envoyén har alltid varit så välvillig och hjälpsam, att jag 
vågar hoppas att Ni ej tar dååanya näfffändelsen 1118 upp. 


Eder tacksamme 


Alla offerter avgas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektioabeslut om prisändring. Vid alls försällningsavtal gälla av Svenska 
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g0osstaniön: MÖLNDAL NEDRE. 


H/4. den 14 Dec. 1937. 


Professor J, G. Andersson, 
Swedish Consulate General, 


per och Papp: 


Shanghai, Chine, 
HH Min käre vän? 
H Jag erhöll just idag Ding vänliga rader av den 17 ds, från 
H Shanghai, Park Hotel. a 
2 Det gläder mig och ävenledes min fru, att Du finner Dig väl i 
de säkerligen många gånger prövande situationer, som nu förekomma 
i: 1 Shanghei. 
ij Vi ha sänt Dig en liten julhälsning, som jag hoppas trots allt 
: kommer tillrätta. 


Karlgren har ännu ej fått någonting, vare sig lista eller de 
saker varom Du talar i Ditt brev, men de komma väl så småningom, 
Tack för allt Ditt besvär, och varje nyhet från Dig, vare sig till 
mig eller till museet, slukas av oss alla med stort intresse. 

Ännu en gång, GLAD JUL och GOTT NYTT ÅR från 

Din tillgivmne vän 


RIE 


2! 






$öl flere vitkovt ngegoRaP 


Papyrus Postgapper Sin: N:o 4381 (4:0 N:o 381) 





005 








TELEORAFADRESS: 
PAPYRUS, GÖTEBORG. 


rk Sf 
AÅitdl, 








€ötesona 73930 — MÖLNDAL SE 
Gopsttanon; MÖLNDAL NEDRE. 


H/M, den 22 juni 1938, 


Herr Professor I, G. Andersson, 


Sveavägen 65, 
Stockholm, 


Jronaka. 


Min käre vän? 

Hjärtligt tack för Dina vänliga rader av den 20 ås, 
med lista å de förvärv från Din resa, som äro avsedda för mig, 
vilket ju är i ordning. 

Som jag i Stockholm nämnde, har jag naturligtvis 
ingenting emot att Du behåller föremålen över utställningen 1 
oktober. 

Min meka instämmer i min hjärtliga hälsning till Dig, 


Force Majeura, Striken, Lock-outa, Fires, Brvakdomns, changes In oxsting Fiscal Policies of 


afärer I Papper Sch Pape. 


och ber hon mig samtidigt söge Dig, att hon synnerligen gläder sig 


ut omedelbart. — Jektionsbesiut om prisändring. Vid alla försällningsnvtal gälla 





åt ett den helige Christopher tjänat Dig så väl 1 Kina; 
Din tillgivne 
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I orders and contracts are svbleet 





Alla offerter avglvas utan förbindolse. De upphäva. 


Pappersbruksförsningen antagna Allmänna Hundelsbrk 


AN atfera withovt ongagemert, 


Papyrus Postpapper Slinx No 42 








Etoekhols den 26 aug. 1938. 


Herr Disnponenten och Komrendören m.m. 
Anders Nellström, 


KÖLNDAL 


Käre Broder Hellström! 





Hörtligt tack för senzste samvaron och travliga lunchen 
på Grandes veranda. Jag har clatt alls våra gerensamsa vänner 
som jag träffat med Din trevliga berättelse om hur Du hjälpte 
Vungen att få telsfonera till kronprinsen 1 New York, och alla 
he heft roligt och beundrat Din esprit A'arrangenont. 

Ninnes Du att fer, när vi först träffades på försommaren, 
fromkastade en frige om Mu fodhetsfullt skulle viljs hjälpa 


mig med en åonation av 5.000 kr. för en ny resa Hill Indo-Fina. 


Som feg redan då berättade hade jag alldeles särstild framgång 





där håde på grund av det vänliga bemötande, som 1er rönte från 





Atrektören för Ecole francaise d'Rxtreme Öriont som på srund 
av de rika fynäplatser, vilka fenor en lycklig slump komro 4 
rån väg. Redan före min avresa från Hanoi diskuterade jag med 
MH. Coedås möjligheten till ett fortsatt samarbete, och ing 


nade honom t111 och mad ett sindre belopp på 1.200 kr. för 





att hans förhistoriker, den 7lj-åriga, likaså lärda som livsa- 
kraftiga Wlle. Colani, skulle kunna fortsätta arbetena på de 


av mig upptäckta fyndplatserna. Sedan har jag pr korrespondens 


Ooba 
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med Coedås och Colani vidare utarbetat tanken på don nya expe- 
ditionen, och jag har även genom förmedling av vår konsul 4 ” 
Manilla från presidenten för den filininska republiken bekom- 
mit en inbjudan att företsga utgrävningar även på Filipinerna. 

Av mitt almänna anslag för den förra resan bar jag ännu 
ca 10.000 kr. 1 behåll, och jag gör nu till Kungl. Maj:t en 
framställan att få för den nya expeditionen disponera de 
6.700 kr. som finnas besparade på grivningsanslaget för den 
förra färden. Men jag behövår nog för den nya expeditionen ca 
h0.000 kr., och det ör dossa som fag nu söker att samnanplocka. 
Skulle Du vilia visa mir dat stora förtroendet att Ännu en gång 
stödja mitt arbete, vore fag tacksam att få hlften av de 5.000 
omkring 1 juli nästa år och den anäre hälften vid årsskiftet 
1939-40. 

Av skäl som jag till fullo kan utveckla AÅ vi härnäst por- 
sonligen sammunträffa, skulle det just nu för mig vara av störs- 
ta värde att veta det jag vågar räkna på Din vänliga hjölp, och 
1ag ber Dig ej misstycka att jag redan nu mer definitivt frågar 


om Din inställning till min vördsamme framställan. 





Var god och framför min vördsamma hälsning till Din gemål 
och säg henne att den helige Christopher fortfarande blir mig ö- 
ver de strida vattnen. 


Din tacksamt tillgivne 





Alla offerter avgivan utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försällningsartal gälla av Svenska 
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H/M. den 27 augusti 1938. 


MÖLNDAL SB 


Herr Professor J. G, Andersson, 


Östasiatiska Semlingarna, 
Sveavägen 65, Stockholm. 


Broder Johen Gunner? 

Teck för Dina reder av gårdegen, och även tecker jeg 
för sista engenäme samvaron 1 Stockholm häromdagen, 

Angående mitt löfte om pengarne, så har jag ingenting 
emot att Du får hälften den 1 juli nästa år och andra hälften 
årsskiftet 1939/1940, vilket jag endast härmed vill bekräfta. 
Om det skulle passa mig kanske jag sänder Kr. 5.000 tidigare, 
men det har Du väl ingenting emot? 

Med hjärtlig hälsning från min maka och mig själv 


hälsar jeg Dig 
Din tillgivpe SR 


Papyrus Posigapper Snr Nio 4381 (4:0 N:o 381) 
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Stockholm den 29 aug. 1938. 





Herr Disponenten och Kommendören am 








deras ilellström, 


KÖLNDAL 


Käre Rroder Hellström! 

Du ir verkligen en uréerber vän, och jeg tecker Dip allra 
hjöärtligast för Ditt ElskvFrde svar. 

Ing förstod knannast att Du gav nip ett lifta beträffande 
de 5.000 kronorna, och det var med betydligt klevpnende hjärte 
som 1ag t1ll sist tog mod till mig och skrev till Dig. Av skäl 
som jag skall närmare utveckla då vi råkes var det särskilt be- 
tydelsefullt att få Ditt svar redan nu, och jag ber att få sän- 
én Dig mitt varmaste tack. 


Din Gjupt tacksanne vän 





099, 


AÅktebolagat Dros 


EJ Åötdd 


H/M. den 16 sept. 1938. 
JE: 





Herr Professor J. G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm, 


Broder: 
Enligt vår uppgörelse igår har jag härmed nöjet 

bifoga i postväxel 
Kr. 2.000 








dels för utställningens ordnande och dels till likvid för 
teckningarna ifråga. 

Jeg reser, som jag nämnde, på affärsresa till London 
om söndag, och om jag ej skulle hinna hem till Din plsenerade 
utställning och Dina föreläsningar önskar jag Dig härmed 
gott resultat av desemma. 

Med hälsning till Dig och Fröken Birgit med tack för 
en angenäm lunch Så a = Dig 

Din tillgivne vär 
Int ten fö”, RS 
Ae SN 5; 


All otfre without engagement. 





bil. postväxel. 
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Stockholm den 30 september 1938 


Herr Disponenten m.m. 
Anders Hellström 
MÖLNDAL 


Käre Broder Hellström! 

Det har varit så mycket krigshot och arbete med utställningen och 
dessutom har jag föreställt mig att Du varit på resa 1 utlandet. Där- 
för skrivet jag först nu för att innerlizt och vördsamt tacka Big för 
Din stora donation på 1.000 kronor för förverkligandet av vår utställ- 
ning samt 1,000 kronor för förvärvandet av fröken Dorfsa li7 pastellport- 
rätt, vilka jag på sin tid köpte av henne. I brev till Kronprinsen har 
jag skildrat hurusom Du kom upp hit och med din frikostighet och inspira- 
tion satte liv 1 de sorgligt avdomnade utställningsplanerna. Heder och 
tack, köre Broder, för détta nya bevis på Din outtömliga sodket. I vår 
katalog ha vi givit en särskilt vördsam hälsning till Dig och jag skall 
se till att det första exemplaret skickas till Dig, då vi 1 morgon få 
första sändningen av rentryckta kataloger. 

Välkommen nu att se på härligheten så snart Du kan. 


Tacksamt tillgivne vännen 


D.R, Stockholm dan 27 oktober 1238, 





Herr Disponenten m.m, 
å, Hellström, 

A.B. Papyrus 
Völndal, 


Käre broder Anders? 

Jag ber att ännu en gång få hjärtligast tacka Dig och Din gemål 
för all den vänlighet och det stöd, som Ni givit At mina tonkinesis- 
ka företag, både det förflutna oåh det tillkommande. 

Nu bacvi sent om sider avvecklat vär utställning och komma att 
under den följande veckan packa Dina suker, så att de kunna avhämtas 
närhelst Du kommer till Stockholm after den 7 növember. Det blir dels 
ött paket med Dina samlingssaker och dels ett paket innehållande Vivian 
Dorfs 47 pastellportätt. DA hon själv icke signerade sina porträtt, har 
Palmgren föreslagit mig, att jag pi baksidan av varje bild skall göra 
en attest, angivande konstnärinnans namn samt tid och plats där bilden 
utfördes, 

Och så bor jag att ännu en gång få njärti 
stor vänlighet möt mig och Ö,S. 














at tacka Er båda för all 





Bder tacksammo 


OM, 





ull, 


pA 
AM bdsl 


(Leden) 
den 1 december 1938. 


[Z=TT 





Professorn m.m. JI.G. Andersson, 


Östasiatiska Semlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Broder? 
Ditt vänlige brev av den 27 oktober erhöll jag först 


igår vid min hemkomst från min utländska resa, och bemärker jeg, 
ett mine seker äro packade och färdiga att avhämtas av mig i 
Stockholm, då jag kommer dit. 

Jeg hoppas kunna komme dit upp någon deg före Jul, 


om prisändring. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 





och skall jag då tage med mig allt hem, annars får det väl bli 


Skikos, Locksovta, Firen, Breukdvans; ohangen in exietiog F 


på Nyåret. 
Jeg hoppas Du mår bra och att allt står väl till på 


i 
i 
; 


i 
i 
: 
i 


Samlingarna. 
I Paris och London var jag ute och boteniserade i diverse 


de condiions 4 socopted by Tho Swedieh Paper Maxore Assoolation, 


40 Forca Mal 





kinesbutiker med Kronprinsen, och vi lyckades förvärve en del småsaker. 
Under tiden hälsar jeg Dig, 
Din tillgivne vän 


Alla otfertor avgas utan förbindelse. De upphäv 


All offers without engagement. 
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Stockholm den 16 december 1938. 


U.D.R. 


Herr Disponent 
A. Hellström, 
Grand Hotell, 
Stockholm. 


Käre Broder Hellström I 

På samma gång som jag hjärtligt tackar Dig för all älskvärd gäst- 
frihet mot mig under besöket 1 Mölndal och Göteborg, ber jag få fååga om 
Du godhetsfullt skulle vilja hjälpa mig med en angelägenhet i samband med 
den propagandaskrift 1 försvarsfrågan, som jag nu håller på att förbereda, 
För ått få en första orientering har jag gjort ett frågeformulär och kandke 
Du bland Dän personal har några unga män, som nyligen fullgjort sin värnm- 
plikt och skulle vilja besvara de frågor jag gjort. Jag vill fullständigt 
bevara deras anonymitet och jag ber därför, att de ej sätta ut sina namn 
utan en signatur. Kan jag bara få ett par tre svar genom Dig blir jag 
mycket tacksam, helst om de kunde komma mig tillhanda ej senare än den 
15 januari. 


God Jul önskar jag Dig och Din Grevinna ik 


Din tillgivne 


PAPYRUS POST ”SFINX" N:o 4381. 
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12/M, den 27 dec. 1938. 


Herr Professor J,. G,. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm. 


Åberopande' Eder skrivelse till Disponent 
Hellström översända vi härmed tvenne rapporter. 
Högaktningsfullt 


AKTIEBOLAGER PAPYRUS <A 


(AA po NA = 


bil. 2 rapporter. 





, 
vieer 


mig 


I - ÖusS 


Shanghei den 20 november 1937. 


Herr Profeegeor Dr. J. G. Andersson 
Rum rr. 1111, Park Hotel 
SHANGHAI. 


Ärade Herr Professor! 





. Med anledning av värt eamtsl häromdagen ber jag härmed få 
överlämna några uppgifter om mig 8 - Herr 


Professorn godhetefullt vill omnämns mån ringa person till nagon 
exportfirme därhemma 1 Sverige. Och ma jag tillftas stt genset få 
eöga, hur mycket jag uppekattar, att en ppereon i Professor An- 
deresons ställning, vetenekaepeman framför slit, teger inte bara ih 
tid, utan”också intresse för oss inte alltid så vällottade eller 
välutrustade everska mieeionarssöner i Kinas. 


Födåe någonstädee hör i obygderna av Kina eller Mongoliet och 
entegligen i svsaknad av nödvändig ”fargon och emertnese, eå är 
det esnnerligen inte alltid så TELE att koneurz era med , som i 
Europa eller i Amerika haft tillfälle stt lära de möngs trick, eom 
hör till en köpmene utbildning. Denna i våra dager rätt viktiga 
utbiläring gee icke i de eveneka migeionsekolar vi alle beeöka, vi 
kaneKe lirs det senare i livete ekola. åro vi då i viees avseenden 
'Bhandicapped" på grund av otillrscklig utbildning, eå he då keneke 
flertalet av ocg svenska unga mön härute visea egenskaper, som 
kunns komma ocg väl till pass.harnute, om vi ges en chsnee stt ar- 
bets for eveneka intressen i Kina, epeciellt om vårt arbetefslt 
förlägges till det inre av landet, där engeleka epråket ej föratås, 
men där vår oftseet rätt arundliga Kännedom om de zinesieka eller 
mongolieka språken bli av avgörande betydelse. Bär känna vi oge 
hemmastedds, vi kunns tals med nänniskorna, vi känna dera och 
bruk, derse handelemetoder och deras behov. De betrakta icke oåe 
Zinsfödåe miesionsrebern som utlänningsr, de anförtro eig åt oee, 
de begära ofte våra råd och upplyeninger. Ha svenekerhe därhemma 
någonsin företEtt eller tänkt på den eaken,i eig ejölv e€å naturlig? 
Xeneke också rätt viktig. --- Vi kro vans att bo, leva och kläda oee 
eom kineser, vi föret? att reea i dettas land och årsga osg 4 all- 
mönhet ej för några ev de evårigheter, som ofta avekröcke de epeci- 
ellt utekicksåe hsandelehögskolebildsade eller ingeniörsutbildsde ex- 
perterna, Nag 

.. Jeg har, eå länge jag kan minnes tillbaka, alltid intresserat 
för automobiler och mekanik. Att nu vid mognare ålder köps,eäljs, 
reparers och leverers bilar var som helet i Zins, anger jag mer eller 
minäre som en liveuppgift. Detta fr enbert ett nöje för mig, men jag 
fra emot sgentur for evenska firmor inom andra branecher. 
Gekeå vill jag i detta esmmanhang betons, hur görna jag ekulle 
eamarbeta med den svenske Volvo-fsbriken. Derae Disesel-motorer fe 
rå-oljenotorear)äro ideslieke i Kins, där det nöävändigs motorbr 
1et finnee att Ne eå gott som vsreomhelet och kostajungeför 
fjärdedel av den åyre, Importerade gasolinen. Vad a enorma skill- 
ABd i omkoetnader för drift betyder för en kinee, ör väl uppenbart? 
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Agenturer för de slläeles förtfäffliga eveneka Volvo-Diegelmo-. 
torma ski na ,- jag har själv kört dem hundratals mil över den 
värsta tönkbers terräng i Kina, har eedan ärstal 16; i hände: 
na på Svenske vice-konsuin i Hankow, Herr Måns Hellberg, numer: 
på vieit i Sverige. Om hsn kommer att hit Stervänds är mig obe 
men jag vet, att hen före ein hemregs överlät agenturen till en 
norrman härstädee vid namn G.S.Jencen. Efter nörs tre åre hårt ar. 
bete i en hörversnås tyek firma med tyska Dieeel-motormeskiner, skul- 
1e jag könnsa mig överlycklig stt få göra allt för att introducera 

de evengksa maskinerna. Det finnes inte en hörna av Kina, dit jag ej 
vore villig stt gå och demonstrera derag höga kvalitet. 








sot, 


— Profseeor ånderseon, för mig att få tillfälle ett lige ute på 
fördevigarne i dette vidsträckts, intreeesnte land, att tela, hsndla, 
ejunga och leva med detta folk, det är livet för mig, som är född i 
Kina och ännu alärig sett något annat lend, inte ene Sverige. Jag 
känner den "Pjöllhöga Hord"Xgenom vad jag hört och löet, men jag 








tror jeg ölesker det eom mitt verkliga foeterland, ty det är mina 
födere lend, och kenske har jag sv kineserna ockeå t något av 
födernedyrkan. 

Med teck för senost och den sngenöme lunchen och än en gång 





uttryckande mitt hjörtligs teck for Herr Profegeor Anderesone väl- 
villige omtönkesmhet om eveneks miseionsbarne öden i Kina, förblir 
jeg 

vördssamt Eder 


Ät i. 


Adrese: c/o Swedish Coneulste Generel, Shanghei 
Telegram: HILL SVENSK IGHAT 
Telefon: 36150 


2 bilagor 





& "Out 


Shanghai den 20 nov. 1937. 
Bilega 1: 


Korl Efreim Hill. född den 9 eeptember 1913 i Fengchen 1 pro- 
vinsen Suiysn, Worre Kins; Min fader, numera död, srbetsåe inom 
Svenska Allisnemieeionen. Min mor fr ännu verkesm inom eemma mis- 
eion. Jag erhöll skolutbidning pm evsneka ekolsn på Kikungehan i 
Honanprovineen, begynta gensaet efter jag lämnat skolan 1927 att 
tjäna mitt eget uppehälle. Reden tidigt låg min håg till sutomo- 


. 
biler och meksnik, och med bilsr ne kört tugentsle mil i Mongoliet 





och 1 Kina, på goda vägar, uela er och på ings vägar elle. 


Bland dem jag arbetst för eom motorexpert och bilförsre under 


eörskilt svära och riskebls fi 





ållsnden nämner jag föret mic lsnås- 





mun F. A. Lergon i KLalgayn, över ett åre tjönstgöring. 
Engagerades seden av Dr. Sven Hedin, verse biler jeg körde i 
Mongoliet och nordvästre Kins under två äre tid Det var en härd, 


praktisk bilekols jag då genomgick, och sntsgligen lärde jag mig 





mer under dessa två sr än jeg kunnat inhämta vid nägon sv de etora 


bilskolorns i U.S.4. 
2 deesutom 

Teoretisk es val som praktisk Giv LANDE hej t rt bl.a. eom 
bilmekaniker hog den välkande emerikaneka bilfirmen Dodge Brothers 
4 Tientein, där jag erbetede under ett och ett halft fre tid. 

Är numera eeden tre är anetälld hoe den tyeks firmen Kunst & 
Albers i Shanghei på derse s.k. "MAN Diegelmotor Department" och 
her i derse tjänet företagit stekilliga sfföre- och demonstratione- 
regor till Szechusn, Shenei och Kaneu. 

Jag talar kinesieka och mongoliska, evereka, engelska, tycke 


och klarar mig skapligt med ryska, som jeg för tillfället etudersr. 


Kall 





one 
Bilege 2. 


It ie a resl pleacgurs to me to recommend most wermly the 
young Swedish mecenician and motor car är; Karl Efreim Hill, 
Who in the emid cepacities,hae teken part InHighway Expedition 
40 Sinkiang, 1933 - 1935 under my lesderehip. He 18 intelligent, 
elever and courageoue, he hag s thoruogh knowledge of motore and 
je a careful and able äriver. He ie abeolutely honset snd can be 
3 relied upon in everything, hie morsl etending and hie cheracter 
= arsa unueuslly high and he ie always jolly and bright even in very 
difficult and derk situations, and hie cs ity of encourseging 
othere in hard work and momente of great danger is remarkable. 
I will regard every kindnsee shown to him as shown to myself and 
1 sincerely congratulate everyone who may eecure mr. K.E.Hill 
for some important Work, - God blese him snå hie future! 








Peiping 
21/3 1935 Sven Hedin 


True copy guarantesd by: 


Å (Erik Kronvall) 5 (F. Henry) 


Aeting Consul General for Sweden. e/o Swedish Consulate General, 
Shanghai. 
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MN. Äbovegra 32, Hfro. 





Stockholm den 15 oktober 1938. 


Herr Professor 

Kaano Hildén, 
Åbovägen 33, 
Helsingfors 


Ärade Herr Professor. 

Till besvarande av Edert brev av den 11 de översänder jag ett 
preliminärt program för mina föreläsningar i Finland. Jag hoppas, 
att förslaget om dag och ämne är till Eder belåtenhet, varom jag ber 
att få Eder vänliga bekräftelse. 

Med utmärkt högaktning 





om. 


Stockhols den 17 december 1938. 
M.D.R. 


Herr Överbibliotfkarie 
Eric Holmberg 
Åbo Akademis Bibliotek, 


Åbo. 


Högt Ärade Herr Överbibliotikaråe I 

Jag får med tacksamhet erkänna mottagandet av Eder lista på Norden- 
skiöldiana 1 Åbo Aksdemis Bibliotek samt Eder redogörelse för den nya 
bibliotsksbyggnaden. 

För vårt försök att till biblioteket skaffa några i Sverige tryckta 
skrifter av och om Nordenskiöldarna har jag lyckats vinna det högt skatta- 
de samarbetet med Överintendenten Fil, Dr. Axel Lagrelius, tidigare finsk 
generalkonsul 1 Ståckholm. Vi har överenskommit &tt ta upp arbetet på = 
nyåret och tack vare Överintendentens stora erfarenhet och inflytande 


tror jag säkerligen, att vi skola kunna komma till något resultat. 


Eder tadkssmme 





0123, 


Shinobu Iwamura, 
Cultural Work Bureau, 
Foreign Office, 
Tokyo. 

April 26, 1937. 


Prof. J. Ge. Andersson, 
Swedish Consulate-”eneral, 
169 Yuen Ming Yuen Road, 
Shanghai. 


Dear Prof. Andersson, 

I am in receipt of your letter of April 2 together 
with a copy of your letter to Prof. K. Hamada and that of 
the list of your lectures to be delievered in Japan. 


Though I think Prof. Hamada has already written 
to you as to our welcome plan for you, I take hereby the 
liberty of informing you that the Cultural Work Bureau of 
the Imperial Japanese Department for Foreign Affairs will 
probably take part in åffording various facilities to you 
while your sojourn here. 


When the schedule of your visit to Japan has become 
definite, I hope you will let me know as early as possible. 


I remain 
Sincerely yours, 


ÅLunuase 





Son-La (Tonkin) den 20 april 1958. oi 


Ärade Broder! 


Hjärtligt tack för Ditt vänliga brev av den 2/TV. 
Jag ber om ursäkt för att jag glömde att nämna att det var möjligt att 
träffa Dig. Jeg var den dagen nere 1 Thanh-Hoa och jag fick veta det 
långt efteråt att Du hade arrengerat ett sammanträffande för mig, 


” 
Jag förskå/mycket väl att Du icke kan gå in till Vachay 
när Du har abbete ute i denna labyrint av öar. 


Vad beträffar guld, så ber jeg få tacka på det allra 
hjärtligaste för möjligheten att eventuellt få låna. Dock tror jag 
alt jeg knappast behöver, ty jag gör så i stället att jag reser hem 
tidigare än jag tänkt mig.Men skulle jag råke 1lla ut så vet jag ju 
att det alltid finns hopp nånstans. Tusen tack skall Du hal Hoppas 
att jag vid hemkomsten kan finna en god mecenat så jeg snarast möjligt 
kan få återvända hit. Här finns oerhört mycket att göra, vilket Du 
vet like väl som jag. 


Her kuskat omkring en smula per hästrygg och per kanot 
1 lendet här för att få en första aning om geografin. Var bl.a. på 
en korbare färd i Sam Neua. Den trakten är ett paradis för textil- 
samlare, Synd att jag icke hade kovan ty anners skulle jag kunna gjort 
en fin samling. Textiltelniken är oerhört intressant och man får 
här de primitiva prototyperna till den komplicerade kinesiska sidenväv- 
stolen.lien konmer jag en gång tillbaka så skall jag väl försöka samla 
också . 

Det ver roligt att höra att Karlgren är fast för ÖA. Du frågar 
mig:"Is that a chance for you in Gotemburg?" Frågan förstår jag icke. 
Inte fan ken jag efterträda Karlgren intel En av hans lärjungar skall 
nu disputera i japanska efter att ha tagit lic:en i kinesiska.För honom 
vore det väl en chans ,men men kan knappast säga att han är mogen för 
det jobbet ännu ,även om Karlgren hade varit en mindre betydande person 
än han är. 

När jag reser hom vi 
från Rockefeller Foundation 
ha nu blivit överflyttade till 
på brev. 

Med önskan om goda resultat vid Dina grävningar, 





jag ännu icke. Väntar på mina resepengar 
de råna affärer förut i Shanghai men de 
w York, så jag får väl vänta åtskilligt 








ER — 


PEST MBA 


(Karl Gustav Izikowitz) 





ME 


Stockholm den 12 december 1938. 





Berr Överstelöjtnant 
G. Tn.fJakobsson, 
Tyrgatan 7. 
Stockholm. 


Ärade Broder I 
Härmed ber jag att få tillsända Dig min Kinabok. När Du haft tid 
att genomögna inledningen samt slutkapitlet, skulle jag vara tacksam att 


få personligen vädja tanig om en sak, utan vilken jag ej kan komma vidare, 


Dir Åödossämd VIK Clorne 


Viba 
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Stockholm den 19 december 1938. 
M.D.R. 


Överstelöjtnant 
The Jakobsson, 
Tyrgatan 7, 
Stockholm. 


EHögt Ärade Broder I 

Fjörtligt tack för Ditt synnerligen vänlåga brev av gårdagen. 

Jag hade tänkt att be att få komme och tela med Dig, därför att jag 
verkligen har 1 pörningen att rikta en hänvändelse till det svenska folket. 
Vad jar nu håller på att skrive är en liten fölkskrift: Varthän leder vår 
väg - en vädjan till Sveriges ungdom. Så snart manuskriptet föreligger skall 





jag be att få framlägga en avskrift till grandkning av Dig och genom Dig 

av Din vän General Jung, om vilken Du talade med mig. Men en sådan folk- 
skrift 1 on mycket stor upplaga kan ej åstadkommes utan vissa omkostnader, 
även om jag fått mitt förlag att vara mycket tillmötesgående. Jag tror, 

att förlaget harralldeles rätt 1 sin inställning, att den lilla folkskrifton b 
bör göras ytterst billig. Jag beräknar, att jag måste kunna disponera 1000kr. 
kronor för att kunna genomföra denna sak, där min insats blir det ej ringa 
arbete, som jag nedlägger på litteraturstudier och intervjuer med en mängd 


folk ej blott här utan också 1 Helsingfors, Oslo och Köpenhamns Då jag vet» 
ätt Du är en rik man, vågar sej vördsamt fråga om Du skulle vilja binda Dig 





för en fjärdedel av denna kostnad, alltså 250 kronor, då jag planlögg 


att vända mig till föra personer, varvid jag måste gå helt ubanför vårt 


museums vanliga mecenater, som jag ej vill besvära i detta fall. Om Du 








Ol 
2. 
över huvud taget är håged att hjälpa mig, kan Du gärna låta det hela 
bero tills Du ser vad jag skrivit. 
Mina vördsamma och hjärtliga jul- och nyårslyckönskningar till 


Din gemål och Dig. 
Tillgivno fönnen 
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SWEDISH AMERICAN TERCENTENARY ASSOCIATION 


343 STATE STREET ROCHESTER, NEW YORK 
HON. FRANCIS J. PLYM WILLIS H. BOOTH 
NILES, MICHIGAN January 26, 1937 GUARANTY TRUST CO, NEW YORK 
(COL. OSCAR N. SOLBERT DR. AMANDUS JOHNSON 
343 STATE STRERT, ROCHESTER, N. Y. 1978 STREET AND PATTISON AVENUE 


PHILADELPHIA, PENNSYLVANIA 


Professor Johan Gunnar Anderson 
Sveavagen 65 
Stockholm, Sweden 


Dear Professor Anderson: 


On a recent visit to New York I spoke to Dr. Henry Goddard Leach, of 

the Scendinavian Foundation and editor of The Forum, sbout your lectures. 
Dr. Leach has been eppointed Chairman of the Committee arranging for the 
lectures in connection with the 1938 Celebration. I suggested that 
your lectures should be included in this series and I feel quite certain 
that Dr. Leach will be able to arrange quite a few engagements for you. 
I understand they have arranged a lecture at Harvard. We can arrange 
one or two here in Philadelphia without any trouble, but it should be 
done in connection with Dr. Leach. 


I wes sorry that I was not able to see your collections before I left 
Sweden. I was working practically night and day to get ready and 
even so I did not accomplish as much as I had planned. 

On my next trip, however, I shell not fail to visit your Museum. 


Hoping that things are going well with you and that we shell be eble 
to arrenge a successful toud for your, I remain, 


Very sincerely yours, 


linkaderr 


AT: JA 


00, 


Stockholm den 26 juli 1938. 


Herr Kammarskrivare 
C. Julin, 


Tullen, 
GÖTEBORGS FRIHAMN. 





Bäste Herr Kammerskrivare! 
Härmed översändas de av Eder begärda förklaringarna och 
ber jag samtidigt att få tacka Eder för allt det tillmötesgå- 
ende, som visats mig vid tullbehandlingen av mitt rätt broki- 


ga bagage. 
Mod utmärkt högaktning 


Bil/. 








OIsox 


Stockholm 14 jan. 1938. 


ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 - STOCKHOLM 


Käre Johan Gunnar, 
Jag skriver detta för sig och egenhändigt, emedan jag inte vill 
låta någon av flickorna se mig 1 korten. i 
Jag funderar på en sak som jag skulle vilja underställa Dig. 
Jag kom häromdagen att händelsevis se avlöningslistorna på Historiska 
museet, enkannerligen de lägsta befattningshavarnas. Jag såg att: 
1/ Enklaste sorten, "kontorsbigräden", som äro rena maskinskriver- 
skor, tillhöra 4e löneklassen och ha en begynnelselän av kr. 230 
i månaden. å 
2/ Därnäst komma "komterebiträden", vilka, utan egentlig utbildning, 
dook ha ett något Mara kvallfflosrat arbete, i det de biträdarvid 
registrering, biträda på fornminnesavd. etc., ha en begynnelselön 
av kr, 250 - 7e löneklassen, 


3/ Därnäst komma "kansliskrivare" (t.ex. fru Brandel) vilka ju äro 





kompetenta i högre grad och ha högre lön (11e löneklassen)(Den 
fagra fröken Lundquist som är fil.lic, ärfamanuens" och har oo 

1 månaden). 

Samtliga dessa grupper ha Ålderstillägg på omkr. kr. 15 i månaden 
vart tredje år.Slutligen har riksdagen för detta budgetår beviljat 
ett extra tillägg på 20 kr. i månaden för de lägeta befattnings- 
Annehavarna.Även ett nytt "kontorsbiträde" har alltså 250, och ett 
kanslibiträde har 270. 


Jag har nu funderat litet på våra flickor, som med berömvärd 


plikttrohet och stort intresse arbetat under ganska ansvarskänsle- 


krävande omständigheter I det jag varit så mycket vortg) Deras syse- 





Ob 
lor äro j'ualls ej primitiva, kräva tvärtom en rätt så stor kunnig- 
het, kännedom om museet och omdöme.Detta gäller ju särskilt Birgit, 
men även i ej ringa mån Lily. 

Av statemedel ha vi ju blott 225 per månad för Birgit (le sekt:) 

och 200 åt Lily(2e sekr. oc- fotograf).Tack vare Din omtänksamhet — 
verkligen rörande 1 betraktande av vad allt Du hade att stå 1 före 
Din avresa — ha de genom Forsners donation fått löneförhöjning till 
250 resp. 225 kr. Emellertid har Lily 1 maj varit när 4 år, och Birgit 
1 sevt. 1 6 år. Vore de "kontorsbiträden" (nefgAnskriverskor) på Hist. 
Wus,skulle Lily alltså ha 230+15420 = 265, och Birgit, från sept. , - 
230415415+20 =» 280, Och dock äro de självfallet snarare att jäm 

föra med kategorien "kanslibiträden",och skålle då ha 285 resp. pe 
300. Birgit är väl snarare att jämföra med en ännu något högre 
kategori, 1 betraktande av arten av arbetet. 

En starkare höjning låter sig väl ej göra, men jag har funderat på 


att om utvägar funnes att höja dem med ytterligare 25 kr. så att 





Lily från 225 Kom till 250 och fÄrgit från 250 till 275, så skulle 
det nog kännas mycket uppmuntrande för dem, dels med hänsyn till 
behovet, dels också till jämförelsen med flickorna på det andra 


museet. Själva ha de inte knystat om denna sak , det är helt och 





hållet mina fundfrngar. 

Nu är saken den att Bulletinen sålts betydligt sista Året. Särskilt 
Yin and Chou Researches och Ban ha inbringat rätt stora belopp.Även 
den nya 9an tycke bli efterfrågad.Det kunde därför ej anses orimligt 
att le sekr. som samtidigt är bibliotekarie kunde få en del av sitt 
arvode på detta konto.Fröken Lundkvist lyfter nu 250 kr. ur denna 
kassa.Hon har väl för denna summa knappast arbetat 10 timrar/ under 
det gångna året.Hennes anställande var på sin tid givetvis starkt 
motiverat, men när nu Birgit blivit väll hemmastadd 1 biblioteket 

kan hon lätt sköta de enkla ussfig uppgifterna till accessionskatalo- 


gen.Jag har ej velat 1 Din frånvaro röra vid denna sak, och hon får 








väl uven för 1938 få sitt alelag, men från 1939 tycker jag vi 


1le kunna indraga henne. 
Jag tänkte mig då denna utväg.Forsners 600 kunde helt 

ÖSTASJATISKA SAMLINGARNA = iogerveras för bily, som därigenom kunde få 
200450 «= 250 1 månaden. 

Birgit kunde få 600 ur biblioteksfonden, och alltså få 225450 = 275. 
För den händelse Du skulle gilla denna plan, avsätter jag nu kr. 
2400 ur bibliotskskassan på en särskild sparbanksbok, att ha till 
löneregleringsfond" för några År framåt.Jag har då ändå en bra 
slant kvar, och nya checker inkomma undan för undan, så att det 
går bra med bokköpen ändå.Jag vet ju mycket väl vad en sträng ak 
arbetsgivare skule kunna svara! dessa platser äro ingalunda ordinarie 
och kunna ej utan vidare jämföras med sysslorna vid Hist. Museet. 
Tvärtom ha vi ju en liten klumdsumma från riksdagen, och det gäller 
att få den att räcka till eå många arbetskrafter som möjligt. 

Man kan få en bra flicka med begynnelselön på 150 eller 175, och 
hon ken sedan gå länge för 200. Det är då slösaktigt att ge ut så 
stora summor som 250 och 275 på två flickor som ej ha någon 
utbildning. 

Ven är det inte så att kännedom om museet, föremålsbeståndet, foto- 
grafierna, korrespondensen, biblioteket, bytena, representerar ett 
rätt stort värde? I viss mån är väl detta en utbildning, fast vi 
själva bestått den.Varken Lily och än mindre Birgit kan numera 
kallas okvalificerad arbetskraft.Jag håller 1 själva verket ganska 
styft på dem båda.Präktig och påliblig sort båda två. 

Vore Du med på denna galopp, skulle den ju kunna börja fr.o.m. 

1 juli (eller, om Du skulle vilja det, från 1 aoril).Åren 1938 

och 1939 vore ju då klara.Efter 39 finge det väl bli någon råd - 
det gälker ju ej några fantasibelopp. 

Tyck nu inte, käre Bror, att jag "buttar in" 1 Dina avgöranden — 


är Du ohågad, ger jag mig genast.Tanken rann upp hos mi 








jag 
såg eiffrorna på det andra museet, det är allt. 





ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVRNEN 06 - HIOCKOSEN tockholm den 17 januari 1938. 
L.K. 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Ecole francaise d'Extråme-Orient, 


Enea 


Käre Johan Gunnar. 

Tack för Ditt brev av juldagen, som kom för några dagar sedan, 
De däri nämnda breven till Kinakommittén ha däremot ännu ej kommit. 

Vi vänta den stora båtsändningen när som helst. Så fort denna 


ge besked om Lagge och speglarna, Han har ju ännu 





kommit, skall j 
blott sett de fem som kommo per post, och dem tyckte han om. 

Vad de i poetpaketen sända sakerna beträffar, ha flera av dem även 
denna gång varit praktiekt/svackade, d.v.s. de ha legat lösa i fodralen 
utan att ens vara virade i silkespapper. Följden är att flera ledsamma 
skador uppstått. Hellströms stora mask var i ett tiotal bitar, delvis 
givetvis gamla lagade brott, men även några nya, ty det låg fullt med 
småflisor, skärvor och stoft över alla marker. Gustafson lagar den nu 
och får den visst rätt skapligt i stånd. Ko 134 med den vackra patinan 
har lidit mera oreparabelt, i det att bägge eggarna pulvriserats och visa 
en ful, krafsigt småtandad linje, fodralet stänkt med pulvriserat stoft 
från den. 

109 hästmwunderingsbronsen med bjällror har ena skaftet av - väl en 
gammal lagning, går att få botad. Den gamla yxan 137 1 4 bitar, varav 


tre gamla brott, ett (spetsen) nytt. 





0884 


Av lotterimedlen har Du tidigare fått 24.000. Av de återstående 
16.000 ha vi; ned avdrag för förskottsräntor och telegrämkostnader sänt 
Dig en jämn sudita på kr. 15.600, som telegraférats i pund till Shanghai 
enligt Din order. 

Ett ord om de 5.000 från Hellström och de 5.000 från prinsen som vi 
sände för någon tid sedan. De förra tarva ju ingen kommentar. De senare 
voro ju egentligen 1.000 kr. för mycket. Därmed förhöll sig på följande 
sätt. När Ditt brev kom med begäran att få dem telegrafiskt sända, voro 
både prinsen och Rudebeck bortresta. Vi togo då de 5.000 från Björkman 
som innestodo (Löwgrengruppen), för att sedan låta prinsen i lugn och ro 


remboursera d 





Jag vieste ju då ej att Du redan fått 1.000 av prinsen — 
vid Din avresa gav Du mig en kort sammanställning av de medel, som kvar- 
blevo, men meddelade mig ingenting om vilka medel Du meätog. Vi ha alltså 
att återfå blott 1.000 från prinsen. 

De två utställningarna bli ju förträffliga och lockande. De kunna 
ju ordnas på tider som Du själv vill. Förra året hade vi 3 cirkusar, 
varvid jag (i mars) föreläste, 1 april Li Obi och 1 okt. åter jag. Varje 
cirkus kostar ju en slant, och nu räknar jag med att vi vila på hanen 
tills Du kommer. Vi kunde ju då ha ett litet vernissage i maj, med före- 
drag av Dig som primör, och te som vanligt. Sen kunde vi ha nästa cirkus 
i sept. eller okt. Med denna baktanke har jag inte inställt mig på 
någon cirkus före Din hemkomst. Vad säger Du? 

Ditt telegram om Fröken Ekberg framkommet och hon accepterade gärna. 
Jag har då tyckt att det var lite otrevligt, att hon skulle gå arbetslös 
i 5 månader, och jag har därför erbjudit henne 23 månads tjänstgöring 
1 febr. - 15 april. Detta tyckte hon mycket om (någon tid att vara hemma 


och gå och måla hade hon ingenting emot), och jag skall givetvis utnyttja 


henne på bästa sätt. 





ob 


Nu vet jag inget om för dagen. Hjärtlig hälsning från oss alla. 


Din tillgivne 


pa EE A Gen 
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ÖSTASIATISKA SAMLING 
SVENS Oe FSTORKAOEN Stockholm den 2 februari 1938. 
hök 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Ecole frangaise d' ExtrömesOrient, 


Hanoi. 


Käre Johan Gunnar. 

Ditt brev av den 15 januari kom 1 förrgår, och jag gick samma 
deg till prinsen och fick hans löfte att skriva till Coedås och 
Goloubew. Diplomet till Mercier ligger textat nu, och skall av 
vrinsen undertecknas och sedan expedierar jag det i dag. 

Uttagandet av småbronser är en betydligt svårare sak, emedan 
Du ej sagt ett ord om hur mycket det bör vara. Vi arbetade hela 
dagen 1 går för att få fram en samling -— vi utgå från dels att det 
skall vara verkliga dubletter, dels att det ej får vara skräp utan 
måste vara värdefulla ting. Kinesiska småÅbronser har jag inte kunnat 
1 blindo ta ut, när jag inte vet vad Hanoi bar eller inte har - att 
skära ut här och sända ett betsel eller hjulaxelbeslag, som de kanske 
ha dussin av synes fåvitskt. Då DUBllertid sagt mig, att de inget 
Ordos ha; har jag koncentrerat mig på detta. Vi ha kramat samlingen 
och fått fram 71 items, små till formatet visserligen de flesta, men 
tillsammans en vacker grupp, som ej skulle rymmas i en av våra stora 
fönstermontrer i Ordosgalleriet. Av dessa äro 16 ur Joel Erikssons 
1 somras, de övriga av våra gamla (vi ha rätt, enl. Kungl.Maj:ts 
instruktion, att byta dubletter.) Då en lista synes meningslös 


(omöjliga att beskriva de flesta), låter jag Lily fotografera hela 





ost 


skiten, och sänder 4söe en sats fotos till Coedbs/med flyg öch 
"1 dublettsats tilll Dig, så Du vet vad jag skickat: Dässa fotos 
avgå 1 morgon eller övermorgon. 
De stora bronserna från Peking ha ännu ej hörts av, däremot 
äro de andra sändningarna komna. Tangfigurerna voro illa skadade, 
undre halvan av den ena var 1 ett dussin bitar; men Gustafson har 
lagat dem skickligt. Lerugnen var rämnad tvärs över. Hanteglen 
i bitar. Lerhusen likaså. Gustafson gör nu sitt bästa att laga. 
Snåsakerna alla välbéhållna. 

Ejärtligaste hälsningar från oss allesammans. 


Din tillgivne 


MÖSS LER 











2 
Mb 
Gbg 3/2 36 
Käre Johan Gunnar, 
Jag fick Din stora dossier blott några tinnar innan jag Var 5 
tvungen att läma Sthm-i går, och hann Cörförvlottsekriva 0 = 


ast 
mer formell rapport till Dif £ pensionsfrågen: fedanrsjer var nere 


på Statskontoret, var Birgit i K.B. och forskade i Upsela student- 
katalog från början av seklet, och resultaten av undersökningarna 
2 lev jag konoist om i går.Jag her civetvis beforarat Din skrivelse 
till Kinakommitten och Cuffan, men jag är övertygad om att jag ej 


venskött frågan, och att ingenting annat kunnat göras än vad jag 





cjort.Sekreterare Alve var som sagt synnerligen älskvirag och för- 





sökrade att han gärna skulle personligen Si fillhanda med råd och 
anvisninger för formuleringen av Din ansökan, när Du väl kommer 


hem, lämpligen i sept. eller sås - ög 





Vi äro mycket glada att det ser så glvande ut i Dina nya trakter, 
Trikigtowmed Din sekreterares sjukdom, hoppas" hon nu är bättre. 
Här är Kinainsamling i Sverge, och jag höll för ett par Veckor 
med Ö:S. som inbjudare 

sedan ett föredrag i Handelshögskolans aula, vars entré sick 
vill insamlingen, och nästan alla våra gamla vänner voro där" 
Ämne: Kina och Japan i nutiden. Jag gjorde sedan om det i Cöteborg 
”h hade mycket folk.Min fru är kassaförvaltate för insamlingen 


rlbeck her skramlat 





i Gbg, och hon har fått in stora belopp 
ihop mycket I Stockholm, 

Vitt rörsdrag i aulan blev ju på sätt och vis en liten ofrkus, 
oå än uten te, och jeg tror det får räcka.Jeg är angelägen om 

att spara på våra privetkonton,. som säkerligen komma att behöva 


mjörkas duktiet när Du kqmer hem och skall ha utställningar 


och föreläsningar: det är roligare och nymodigare då, och bättre 








L 
/ 





EO 


att ha god råd i det samranhenget. 
Regerin£en har nu framlagt propositiön i successionsfrågan. 
Statskontoret hade avstyrkt ganska surt, hänvisat till ut- 
fästelserna 1928 att det ej skulle bli några kostsemma kon- 
sekvenser utan föras under Hist Museet, och ifrågasatt om idexx 
äev ingerkunde räcka med betydligt billigare arbetskreft som 

chef .Men-det brydde sig Engberg inte om, och vi få väl tro att 
Han får sitt folk med sig,En anonym författare i Socialdemokreten 
som kallade sig "sakkunnig" i dessa frågor, försökte göra en 
kampanj i stjälpsanåe riktning, jag tror nog vi kan gissa vem det 
ver, men fick så skarpt svear på tal av en rad museimän i inter- 
vjuer, att det hela dog lika hastigt som det började.Den kraftiga 
genärivninsen ordnades med stor energi och skicklighet av CK an. 
Vi ha Ekberg i arbete nu, och hon är glad att få kommarwftder 

Dis fr.o.m. juni, så äen Bökomska ET right. 

Je, nu vet jag f.t. inget mer. Hjärtlig hälsning 

Din tillgivne 


RP ÅL 


Jo, Tar Hede ett brev från Coedes eng. fotos av de skickade 
ordassmåbronserna, som hen tydlisen just fått (sakerna Själva ha 
ju ej hunnit fram än).Han lät synnerligen belåten och lovade 
bästa möjliga utbyte. = 
tfoar Al rk pA T 
pga V/A 7 Aa rä md vy Ke 


JE oralisnt 








ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 + STOCKHOLM Stockholm den 22 mars 1938. 
Professor 


J.G. Andersson, 


Hanoi. 


Käre Johan Gunnar, 

Jag har 1 dag att rapportera en stor och kännbar motgång. 
Vännen Hildebrand, som fick sin Vase 1933 (visserligen i nov,) och 
vilkens karenstid sålunda utlunit, har varit fruktansvärt ivrig att 
det skulle smidas på hane järn, helst som han redan tillffullo in- 
betalat sin kontribution. Jag satte sålunda upp en skrivelse till 
statsrådet och gick i går upp till Löfbeer —- och fick ett bestämt 
nej. Han var mycket vänlig, och sade att han givetvis skulle fram- 
lägga saken för Engberg, men för sin del ville han alls inte till- 
styrka. En ämbetsman har i frågor som dessa sin ämbetsställning 
direkt emot sig. Han får orénar i bestämd tågorining efter sin 
ställning och tjänstetid. En professor vid Karolinska Institutet 
får tänta 1 10 år på Nordstjärnan. En laborator får den överhuvud icke. 
Det skulle väcka uppssende och förargelse om H. plötsligt började 
uppträda med en orden direkt stridande mot hans ställning. Att 


rubba på dessa principer vore ytterst ömtåligt, emedan det skulle 





037 


betyda att förmögna statsämbetsemän skulle tillhöra en ordensrangklass, 
de fattige en annan. Det är därför ojämförligt lättare att ge en fri 
lans, en köpman, en orden, än en änbstenan. Undantag förekomma någon 
gång, men det får då gälla verkligt betydande och frapperande kultur- 
insatser, av en helt annan rengklass än denna. 


Jag förstår mycket väl att det ligger något i detta men 





oB8&8 
är det fatalt, ty då avslaget ligger på sådan prinolpiell base, omöjlig- 
gör det ju ett återkommande. Möjligt är att Engberg trots allt visar 
sig generös, men gör han inte det, äro vi fastlåsta. Jag törs inte nu, 


när Löfbeer sagt sig skola rådgöra med Engberg, gå upp och anti- 





chambrera med den senare, det skulle, till föga nytta, blott såra L. 
Få vi mu ingenting i juni, är det ytterst svårt att komma igen, ty 
aan har ju inga nys fakta att hänvisa till. Att återigen gå till 
prinsen är ju otänkbart. Dels skulle han säga blankt nej, när han 


hört avslaget i departementet, dels skulle, om vi fick en orden genom 





prinsen över huvudet på dep., vi alarig/Åa någon orden av Löfbeer- 


Enoberg. Jag vill nämna att jag redan får ett År sedan kände mig för 





hos prinsen ang. orden åt H., men att han då tydligt lät mig förstå 





att i 





borde gå den rezelrätta vägen genom devartementet. Saken 





ligger alltså ytterst ledsamt till. Jag ringde genast upp den hygglige 
H. och talade om allt för honom, men han ville nog inte riktigt förstå 
att ettsådant principiellt avslag var så definitivt. Han var förresten 
mycket vänlig och hygglig. Vi få nu vänta och se, hur det går i junt, 
och så få vi väl överlägga. 

Lagges 2.500 för speglarna har nyligen övertelegraferats till 
Shanghai, och jag hoppas de riktigt gottskrivits Dig. 


Aävokat Aronson, genom vilken Lagge länge fiskat efter donation 





dog pi slizt häromdagen. 


Karlbeck har fått hem en mängd saker från King, vadan vi skola 





038 
/ = 


göra en liten utställning med tedrickning i nästa månad. 


I pensions? tillägga, att jag för säkerhets skull, 





ägan vill j 





efter besöket i Statskontoret, interoellerat både prinsen och Curman 


och underställt dem huruvida trots allt något borde söras nu. Båda 





avrådde bestämt. Ourman tillade, att det bara skulle betyda att 





trassla till saken och komma den att se got sätt misstänkt ut. 








hälsa, att han ansåg man skulle göra en stor dumhet med 








att röra 1 saken före laga tid. 
Nu vet jag inget mer för dagen. Alla tre flickorna hälsa, 
jag ock som bäst 


Din tillgivne 


SLAS Kf 





P.S. För säkerhets skull sänder jag en kopia av detta brev till 


Shanghai 1 fall Du redan skulle vara på väg dit. 


De för brann ff GSE 
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SVEAVÄGEN 65 - STOCKHOLM 
Stockholm den 7 april 1938. 


Professor 
J.G. Andersson, 


Hanoi: 


Käre Johan Gunnar, 





Som jag för ett par dar sedan telegraferade, är successionen nu 








PA utan ett rätt allvarligt tillbud. 





klar i riksdagen. Det gick 
Statsutskottets avdelning ( 6 man) hade behandlat frågan och enhälligt 
tillstyrkt, och den ansågs vara fullt klar och den formella behandlingen 
en ren formalitet. Men vid samlade statsutskottet (2! mars) uppdök 
plötsligen Olof Olsson i spetsen för 2 andra sossar, 1 högerman, 2 
folkfrisinnade och 4 bondeförbundare, och opponerade argt. Han hade 


1926 givit absoluta försäkringar att denna personliga professur skulle 





sluta 1939, nu borde samlingarna enligt utfästelse till riksdagen " 


Andrén, 





ställas under någon tjänsteman vid Hist. Museet". Min kolle 
som jämte Pauli kämpade för propositionen, sade, att vissa vändningar 


n ej själv hade kunnat 





visade att 0. tydligen bade informationer som 
hitta på. N3,med 10 reservanter av 24 gick ärencet till kamrarna, 


Engberg, som var ytterst uppbragt, var med Löfbeer här och besåg 





samlingarna, och hade långa konferenser med mig, och jag gav honom allt 





möjligt material. Bl, a. hade han hela serien, 9 vol, av Bull. med sig, 


framför sig 1 talaretolen. Engberg sade mig direkt att P. sprungit 1 rike- 





dagskorridorerna och haft klumpigheten att även direkt föröka persvadera 
Engberg och Löfbeer. Karlgren vore flagrant inkompetent, däremot vore 
"yi flera andra som skulle vara fullt kompetenta" o.s.v. E. och Curman 


ha lovat mig att framlägga denna otrevliga sida av saken för prinsen. 


Men 





nna är ständigt krasslig och svåråtkomlig. 
Nå, efter en mycket läng och kraftig debatt i l:a kammaren, där 
Engberg gjorde en väldig avlusning av sin gamle motståndare Olsson, gick 


saken igenom där utan votering. Efter detta gick den utan vidare 1 2:a 


ve 


r. Så viktoria 





kammaren, zed blott ett par korta replikväxli: ngberg 
var stor och cefinitiv.i Han visade sig en kraftig och präktig vän till 
Ö.8., och oppositionen hade det goda med sig att han kom att intressera sig 


livligare än han annars kanske skulle gjort. 





Karlbeck har fått hem en massa saker, varför vi i kväll ha utställning 


med föredrag av K. och tedrickning. —- Jag tyckte det var bäst, after all, 





att ha en cirkus på våren, eftersom Du inte hinner hit. 
Hjärtlig hälsning från oss alla. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 17 sug. 1938. 


Herr Professor 
Bernhard Karlgren, 
Mlvesund, 


Broder Bernhard! 
JA biligger härmed kopia av ett brev, som jar just bekommit 
från Wong Wen-Hao och som siikerligen intresserar Dig. 


Tillgivne vännen 


B1il/. 
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Btorvhols den 2 sent. 1938. 


Kerr Professor 


Bernhard Karlsran, 





gstebor 


käre Broder Bernhard! 

Jag stod just 1 begrepp att trycka det där cirkuläret som vi 
så länge hålitit på att tusma på, då jag far ett brev från Goloubew, 
vilket meddelar att amn är illa sjuk, så att han ställer sin hit- 
komst vå on obestämd framtid. dan var mycket dålig 1 Hanoi och 
sändes av Coodås till Buropa för att krya på sig. Nu har jag myc- 
vet litet hopp om den gamle trevlige herrn. I alla händelser hade 
jag ingenting annat att göra än att själv kliva in med ett före- 
örag 4 stället för hana två som Du ser av bilagda cefinitiva cir- 
kalärform, som jag aj tyckte mig behöva understöälina Dig, uten har 
jag redan sett tgång med distributionen. Dat enca man kunnat 1frå- 


gasitta var vilken dag av Goloub 





«8 två jag skulle välja, måndagen 
den 19 eller onsdagen den 12 och då tog 1ag den senare, entr jag 
ej gärna ville packa ihop mina föredrag allt för titt inpå varand- 
ra, så nu skola vi hoppas, att det går 1 läs. 

Jog hoppas kti utställningen skall stå någorlunda färdig när 
Du härnäst kommer upp. 


Med bästa hälsningar från oss alla 
Din tillgivne 
Bil/. 
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Professor J. G. Andersscn, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 


Dear Sir, 

We have your letter of July 25th and your very 
clear explanation of your book. 

From your letter it reads as though the proofs 
of the Swedish edition are ready. If this is so would 
it be possible for you to send them to us ? We can then 
make up our mind from these under which of your twe schemes 
we should prefer to publish the book. 

Yours faithfully, 


KEGAN FAUL, TRENCH, TRUBNER & CO., UTD. 


dedörr 
Lom 





OIS2. 





Bs POSTER OECILA.FRANKLIN, Ont Pay 
C AND . T. MURRAY RAGG. TRENCH, 
SS RARE MARFtNDE, RöBNER scr 
Zz AO 
CJ - 
Eb rocda AY Houses 
Telephone: CiTY 4821 SE op KE Z 
Pusksx Quore Aer,  AP/FLJ Horredens = B6th August, 9258 
A 
Professor J. Gunnar Andersson, 
Curator, 
Fo 


Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm, Sweden. 
Dear Professor Anärsson, 
Under separate cover we are sending you 
a copy of PREHISTORIC POTTERY IN CHINA by G.D. Wu, 
in the hope that you will be able to give it a 
notice either in the Bulletin of the Museum of Far 
Eastern Antiquities of Stockholm or in some other 
2 Swedish journal. We hope you will like the book 


and be able to do something for it in Sweden. 


fan Yours very tryly, 
je 





0IS3. 


Stockholm. Sept. let, 1938. 





Kegan Paul, Tranch, 'frubnor & Co Ltd, 
Brosdway Touse, 


Carter Lane 68-74, 





cc hy 


LONDON. 


Dear sirs, 
I have to thank you för two letters, om" of July 27th and 
one of Aus. 26tn. 


Wita reference to the first letter I will be very glad to 





send you proofs of the Swedish text of sy book, and the early 
part will very soon be in vour nands. 

Mth reference to the letter of Aug. 26th, I sill study 
with much interest the book of PREHISTORIC POTTERY IN CHINA as 
soon as it reaches me, and will try to arrange for a review one 
way or another. 


Very sincerely yours 





0ISY. 


Kegan Paul, Trench, Trubner & 60 Ltd, 
Broadway House, 
Carter Lane 68-74, E. C. lj, 


LONDON. 


Dear Sirs, 

Refexing to our previous correspondence I herewith send you a 
copy of my book Under brinnande krig, I wish to call your attention 
to the fact that the book contains two different varts, part I: fhe 


journey and part II: Ene renaissance of China and the war with Japan. 








I presume that the second part may be oM more interest to a British 
public and that consequently you may prefer to publish only this 
second part. As soon as you have taken your decision, please let me 
know and I will write an introduction specially” prepared for the 
British public. If you feel that I have been too Bhusve än my 
criticism of the surrender of Great Britain and France to the threats 
of Hitler I am offeourse willing to modify my text, but we all know 


thab many of your countrymen share my opinion on that rflsnt « 


Very truly yours 


Ke 055 


Stockholm den 2 december 1938. 
L.E. 


Herr Överstelöjtnanten m.m. 
O0.9.R. Kempff, 

Svenska Beskickningen, 
Norra Esplanadgatan 7, 


Helsingfors. 


Ärade Herr Överstelöjtnant. 

Sedan några dagar är jag nu tillbaka i kungl. huvudstaden och 
känner ett stort behov av att till Eder gemål och Eder själv få 
framföra mitt vördsamma och hjärtliga tack för den ytterst angenäma 
lunchen och för all den stora vänlighet, som Ni visade mig. 

Hela min vistelse i Finland var mycket angenäm, men mitt bästa 
och värdefullaste minne är samarbetet med Er, som gav mig en så klar 
orientering rörande Finlands försvarsfrågor. Jag håller nu på att läsa 
de olika böcker och aktstycken, på vilka Ni godhetsfullt fäste min 
uppmärksamhet och skall inom de närmaste dagarna utskriva kapitlet 
Finl; den unga staten med den sta: försvarsviljan. Detta lilla 
manuskript ber jag att få tillsända Eder, ty säkerligen måste mycket 


tilläggas och korrigeras. I fråga om den finska detaljen blir jag helt 





och hållet beroende på Eder godhetsfulla hjälp. 
Var god och framför min vördnad till Fru Kempff och an tacksam 
hälsning också till pressattachén Dahlman. 
Eder tacksamt tillgivne 





KUNGL. 
SVENSKA BESKICKNINGEN 


i Helsingfors 
Militäratteachén 
Nr 967 


Till Professorn m.m. J.G. 


SR 


Helsingfors den 5 december 1938. 


Herr Professor, 


För Frofessorns vänliga brev av den 2. dennes 
tackar jeg hjärtligt. 


Jag ber därjämte att än en gång få försäkra, 


att jag självfallet med största nöje står till Edert för 


fogande, därest jag kan vara till någon nytta för den 
sak Professorn intresserar sig för. SÅ 
Med största högåktning 


Eder vördsamt tillgivne 


Andersson. 
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Särded a5 s008 as practitabla, but he Coon ES ås ot äraniee tasamera avg foo | ad Arr td yr ara SOS AnÅ Engle, mani ör vale Forn 
2 port ot lranskipment and accept no ao, ay pen ör sag oc. | 0 TA Säter Ta Sågll TS oy Hcf epremed pkt Moreira in Åh Jat 

8. Goode occe skipped caraot be taken avay by the sbippers except upon payment of | Senmlioa or peobibiicn el Intercourne: commercial or oiberuiser between any nlous. senelions 
tulltrelght and compensation for any damages sustalned 07 the owners Unroudh such Inkinfavay. | Imposed or measures Iaken by any Guvernment under tbe Coyenapi of te League ol Nations; 


3. ån case ip shall be pusvented from reaching her destination by gunrantine, tha | 08 messres nikon Enl Govarprmenis in Comseaperee al or epenecied väll amy 


ER 

ce TEA TR 

FREE Tr ERS SA EE 

fn Aa äeänae | HNNNSH GR An Eiemrpört år 6 Jokes Lot on 
SER ARS pank food fas a jla 1 I 





Varchouting 10 be borne by consitnoer- 





















AD I be vodtiv dens al ynibad 10 MG ot kö fe 











odkenroktr kost Haguö Rules Clause: > 10 | ad aboog 10 . så 

FE RE ROR na aD SRB DARE NN Mp ar a 
FER SE Sr Sd ES Un at Jr RS 0 Sed Sr SUR ner 
VER i; 











16 80 discharted ino proper and ale keeping, | are ba be pollen tan - . 
fog a began tg där bear gå al EE contained in such Ach 








reg orgier | NE ra en 

Sr mr oo a gom ov gor dias by kokade. 0 | EEE TATT DE ba Är Fale SRA a 

SR SE os n0 | PED 2 Sa 

TE SEE SR Sr fr ol eid or rag | GREAT E AR FR 
ESA ER SE SSV 





14 åccepting this Bill föLading the owners of the goods and the shippers or their agent expressly accépt and agree to' all its stipulations 
and conditiöné whether. witten, stamped or printed. k 











0Ste 


TRANSHIPMENT 


NM 
























AGENTS: ; AGENTS: 
BOMBAY, MADRAS STA CUBTAG viks ot The 
SÖRBORGe AE NS SELA Östadladaka Kampanien. RANGOON, PENANG VAnlalie Coa LI 
ÖRS: AJB bärs krogar & Co Od SINGAPORE ye Eaal Aug 
HAMBURGER: Ludolpiy Tie Eat Asiatie Co 18: 
RÖTTERD Corel ke Må, NV. MANILA, CEBU & ILOILO: Meai-& Co, Inc 
John PF. Best. py KÖBENHAVN CANTON ;-Jobn Mannera & Co, Ltd: 
LONDON: HONGKONG: 
MIDDLESBROUGH: ;mbe. Me, Grath & Co, SHANGHAL; 
DUNKIRK + Cle des Mesagorles Maritmsn; S: Ar t HANKOW) | Agecy ol Tle Eat Astatie Co, Ad. 
MÖRSEtLLEE Kaye & Ca SAO VEANWEL 
FOA Achill This Bill of Lading YOKOHAMA, KOBE & OSAKA: Dodwell-& Co. Lid, 
2 SAID är SUEZ Mull, Blyth & Cos Ltd; adiäg iv subject 





Pot SUDAN. Contomichslos Deske & Ca (1929) Lid. inted: 'or- > NÖJD Wisla Skokusb Skimsnoreki 
; Contomichsloa, Derke & Co, > Wurin Shob imonoseki. 
DJIBOOTE Cowaes Dissbir & Bro: to all the"clauses printed" or” " VApivOSTOK: Ateacy tor Foreign Vessels in USSR, 


"COLOMBO; Aiken, Spence & Co, written on the” back: herof. -RAKBIN, ) Adéney ot Te Kär Ande Co, Lid 








dat Food order and sociton bys WES ÅA SÄRLR spar fann 
0 Bra NORR ka dne vr ar PD BOGKB OMM ERE vasa dj 
06 ön Grp non od 5 fom al OA Ei Og förgöra ot 

et skäyjesr vis hån £öfvegfa bean a dra 

VE Tail, tå cllrod än jr dant girt äter ot cb Aorserdktnan orion] angle read BJÄRE KRA 
HSN NOA RA MEG eka UFR IAN RE BE oven, roten kor rd. så ar gotdaraaräkore 

















äh för åny' other 








T.Y.KDG 





One. .caäso SRÖNZE FARE, 35 kos: 
ä z s '0:269 '(oba. 


















5 ade oy - 
bt marked Sas dLn kbore kork diNersd seblvak le Åka ioesplionn ASSR ASFIOS HR BANAR TG Ma än köat askar Ba sonia Fö 
[5 Ler be »ssfbilly skal ease) ät the Porter. SAN OHAT: Oi 50 Hok ätelb AR ARE ma, 
fo YskAngr Cal ör to hix.or- their ässidos. Freight for the said goods-to be paid in advance, om 
delivery of the Bill of Lading, in cash wilhout disc GE Lå may by utred ups andr 4tlaren Below. Pröpald Freldbr 19 be conäldred av GkrNl 
whether the al r goods be lost or not lost, atanygstege; a thexentire transit. id 
IN WITNESS WHEREOF the Master or Agent,ol the said ship has allirmed ta ÄFWIO > Billsof Ladind;.all of this tenor-and date, one of which being 


accomplished the others 10 stand vol. 


[0 Datediin VO NOD KÖLN ANUS T TOTH. 1938. - 
Ersigbå pay shit at en : / 


nd ä 
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No. 1636. Febr. 1937. 





TNIMIIKBNART 
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4. The Company to be exempt from the 

fig ocboärd, in bulk or rå ör on Shore, ecemiet 

bilerage, (unless i is proved that such pillerage 

Ty, arrekt and restralnt of pi ers and 0, oa 

äny loss, delay or olher consequences arining from combination oå workmen or olkers, 

20 oral kar, Beko (ep oh Tr ed sårar ol marinera, 
2d not anewerablo for domage 


RE re 


crok in SE på 
sirsal 


= C TERS Tr ARG Ca 
earied gear, Durs 
207 olen deloct m bill näe, inoekintr, ES 


ÅL an 
ae 


Cskted by tin 
Fopleg, Caplorg setrursr ot 












 KISTANA 


äked, ån cfall or on shoe, nor för ER putreld b. SSL ROM 
fö 3 


SRA RT sg or a SE 


€xternally, or from cont IRON i 

















bg The skip 
Na garden, 





The same will be cha 


Coal or oreust, nor for efrore caused by Inaccuré. äösepg Åre manad ie 


BRC Orgel OR äg TS 


gir to, Val he br 


154 Ivator property oc fur ny ser rassonelle brpere wksevett ser, lag är fart do carry 
Fd foods io. Ng i destaion RR 3 or olher stin öde sl to he 


Te SRA 
reor mn nd ert 


Es IS 
FRE SIR SAS 
AE SSR ade 
FER AG SSP SER TAGE RA 
Ser Spa Slpkoa Ersige NN 
NR sn Sn ST Ke ST 
FSE EEE En 
neat be made. ÅR änbue declarelico PUR Ybdkerts Vakoe, veil or metan Ol 
HE äre SSR Se 





























Ib amount of iv bocn dor if avch details bad bron correctly ven. 
3. Sbppers are cautioned årg a dragerogs or damajiog nature 
säljoltoreoar declarg tion 11r bf ding the BERO toes ble kr sl enaoquer al dam 
204 dis rader Wemnelyes ali to penaltes Impored fn Sippess and canslpmcerare 
åceountable for any inury, Skip, cargo or any NL 





säble, eäploeiva, ör olber dangerous Bod, ör say food cockiabend or prokiled 
law ät he port ol shipment, discharge or call, shipped wihout special ugresment and wi 
HE Siclosre ol their polare, whether such sk Der Shall have been are ol Il or no, and 

ver such shippers be principal oc ageut, such foods may be Ihrown overbonrd or destroy 

vsler or owner cl the skip al sy lime wWihout ie Com being lable for mn 

Se 25 a före pi Kling Us skärmen pr oarmra ef och Enkla ov Did ta Säll 2 0. 
damage caused lo Ihe vessel or olher caréo onboard of her. 

6. Sbippers and consignees ta be responsible far all nes or damades which the Com- 
hp or Carfo may incin or vller by Fväson ad core or pesten! marking ol ck 
description ol Ueir weight or contents, or on ascouat ol the absence of any partieulare 
foquired by the authorities al Ihe port ol Iosding, discharge or call or on account oå Ibe Iallure Ia 
Provide ny docemenu or meet any olher requirements ol such authoriler 

1. Whenever tbrough Bills of Lading are granted by the Company and skipment, tran 
smet tarvogs ör döllrerd ol fin dode 1 la be Derkursind ar portij berkarmnsä [7 lår ven 
Or agent oc servants of other shipowners, cartiers Or rallway companies such skipmenl, Icnnhip 
ont, cariage or delivery h 10 be subieet io conditions and exceptions ol the forwarding 
Conveyunee supplemenied by those expressed berein and at consignera: risk Goda to be for: 
STD så Urasköment a sonen po Baklny Ior Svtestion, ap Cxpräsea fer Mörkeg ot 
Narehousiag 10 be borne by consiänees: — RÖNSSTTTRRN 

8. Goods once shipped cannot be taken away by the skippers except upgn payment ol 
talltrekght and eompensoloa Ior ka damades suatsnrd by Uo0N ner Use kar. 


FSS TT NAS EN FRE NT 
TREE re ISSN he ae fn OR 
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obntrar eat 
Fra FORN 
orsa port aa ale Sd Socvsnien p por a fbe epos SÅ de On Svmers el the Ho oodsrand ik 
RAR GS fr pla SS LR ARTE: 
Fo FÄSTE RSS ES 
EE Tot ag så LME Er Sn ST oda 0 
ÅR FA lj rd 0 dan rod sa 0 fig Ojnd br kade: Mo 
Kd Sn SSA Eee br irloen fo 
AR a nan 














CH a bee a SRA vr 


10 ie 


10 be null and vor 
vessel, or AND r0R. 


EE a dk 





arofigs 
Cärrjer or hit agent 





in jolat names of 
Shipowners in 
Which älo relunds, 





ör places wilkowt 
Sustaloed by 








smmilier or pers 





KS 





äre da be. 
| and be 





ER ee 


and upwards to be 


lol or in part of ola. Gc Då relurned al ship'e, 
biity Tor any osa, depreciation, i 
rss in cormpelion will we ec iof) 

iY 10 be for account of ost dd MAGE 





Tisk of being frözen in, 
| 0 th igoodenon ibessame' 


VERSER ENA PARAS ERT RATATA 


1 lh goods ad gp Spec 





10 VG a rd op ee Ad El je a ol and I comlnce wlan 
deviation. The vessel is tree to carry contraband, explosives, munitions or warlike sinres, 
nd may sall armed or unarmed. 4 
The carrier, in addition to any Uberties expressed or implied herein, shall in — ht 
ol the imminenee or existence of war, hostilties or warlike operations befween amy Hations; i; 
or prohibilion of ntercourse, commercial or viherwise, bubween an? nallo: sanetlona I 
Inposed or measures taken by ao Goverament under the Covenant of the 
pd measares tiken Py any Government in eoosequence oå or connect 


EAA UR Er RT RR 
FOR Rd a LA ag YR 
Ey Fö RNE SSR 2 LÄRA räd oc ka alk 


Tot ty len ol tös Bil of Lading Ib 
or Schedule, I shall be - cd 


os8e | 


.2b1s8wiuO 


be rpadr le dör ARE po00 er 
7 SES Ra rr NR BT ARE na Lå 
EE En SÄ CTS AL ÄTS (GR Gl Sar nr 
BITTE ge gl ad 
Sege a Ra Se na 
(EE a ror la pb STR SLS 
Å CER 












shall have an 


ol indata 
na eden 
FR Dee : 


änd olber Incilenlal expenses ärr bg faen SE 1oödt IV AR 
TRE Ile gode al Gostiällon dnr ETT OO 95 SMA Btcaodsgåia cor 


yo 133 LIVAZ RAM 





10 fägf gr tr pen å 
1 dor SEE ds ge för namn 


RO j lr SMR bat gar 


ngt de Coppansa aga 2 
SR 9 
äl RR OR SäRh R NNE 











1 Ba ef Ladg fo be eat 
PR 


15. Weidal, messurement quslty, conlents ao! vals, allows mentioned in the Bil of 
RER To Ua lorade ng 
| Styr Sole ugostute mt 10 be considered äv äm 


40 ba tall ad säl ör Gå Ior nd edet 


rn 








The viok Obelng frozen in, captain to be ät 


Åer JR eagle Ta 27 Ope pärt om ih för 


VILL SA of del BE Badin SI dar äl fr 
Md. jer sel ön 38 fasader fha galet eå fbs smerak gr slip 
1a beat liberty to. on äete Sändare 

IA En ösa bar far 2) ehadll dit 








sås, ao 10 pay, prior lå delivery, 19 the carrier oc his alent such depoai 
sa vilket prejudice dccm sulliclent to cover the estimated contribu! 
ohäckes [here he Jepos ll br pliced on ba orsrant 
Åverage Adjuster Iacling as trustoe lor he carfo interesisj an 
JA bade? opera perodea in Danish eotieder and remain in that currency in 
i any, will be computed 











1 Oplanf rärly le raps betor spe Dertien must gectared 
0 soon av decided and al least ed ne 
13 ÅS ögla, ar he Kopds vil be earl on öm Pårt lo port ID he Hal port oå väl ta 
VARE 2 opln ekleda 

20. 1 optval a umder ös Bil of Lading are to 
be göveroed by The Inn ul Denonark, aod 10 be decided In Copenhagen nn 


War Clause. 
When and so lönt 23 a state of war exists and/or 40 long 


use or movements of tha 
fbe Insulsted or olher space on the ven 





148 hours before vemels arrival at (he Ät port of call named 


107, sgotrol over the 
ol is exercisod by any Government or other Authoritier, and/or 

tequisilioned or controlled, the Carrier and/or 
faster may [i in bis or ihir uncontrolled diseretion he or Uhey Unik 








able) at any lime belore or alter ihe commencement of the voyage uller or vary ar 
snart Irom the proposed or advertised or agreed or cuslomary route, andfor 
The vessel al or oll any port or place and/or tranship the carfo al any port or por. "lace 


iny or detain 





Veins "able for any foas gr damage, whatsoever direeiy or v 
å ok 


je owner of the Eoode Tbe ship in addition to any lil 
jiedl bervin, shall hav fbe liberty 10 comply wil any orders or direcllang av to dej he 
I, routes, ports ol call, stoppaten, ramshipment dacharge or destination, o 

fore Övn by oy Gajemo 207 Department echo Ar person acimé or 
purporlint 19 act with Ike aulhorliy ot any Öovernment or any Depåriment thereof or by am 
Bonnie änder da teras ol the War Rika Invursace on te ship tha 





sons having lip Ihe 
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que will sadlade 
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25 applied by Carrinde ol Goode by Sen Act I 


beacat på al Salad a od 
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In accepting this Bill of Lading the owners of the goods and the shippers or their agent expressly accépt and agree to all its stipulations 


and conditions whether written, stamped or printed. 
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3& 
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Shanghat,......2D.MAR. 1037. 
Bret le YA RKNIG 
DEALERS IN ALL KIND OF CURIOS. 
No. 202 Canton Road, 

TEL. 18978 SHANGHAI. 
1 Pce.| Bronze vessel with cover (Li) 
109 Ko gång 
3 Pos. "  buckles 
1 Pce, "  swora 
ON " weapon (Ku) with handle open work 
1 " | Silver lady's pigment box with gold design inlaid 
1 " | Jade dragon 
EJ "rabbit 
3 Pos, " rings 
SE " sword-end 
1 " | Marble mirror 
PREL "damp 





0160 


With the Complimenta 


ef 
FN Kör 


Olel 





tA Shanghai, . Sth... May, — 1938. 42 
EE ligeoras Oost. 4 3 
— 88 
SRA e/0.Dr. Je G. Andersson 2 
RT $C 
ER Dr.w T. Y. KING 3 
NE DEALERS IN ALL KIND OF CURIOS. Xx 
No, 202 Canton Road, S 
JR HR TEL. 18978 SHANGHAI. z fd 
No.l a Han tomb brick large size $75.00 
JE HAS SU RET ma ov 45.00 
VELA oki SM g =S 30.00 
örng NS " ” sö:bo 
To two (2) cases packing charges 24,00 
To Asia Transportation Co. 39.15 
$245.13 
Less Credit $ 18.01 
Total - - - -$225.12 


The sun of Dollars Two Hundred Twenty Five &12/100 only, 









































or Å X ' ola 
| Ä RE rå ; NN TEL. 17174 L+ 
| dr : VER RE fl tra sa LE 498... 
— , Te Ye King. Tr 
4 Dr. to THE ASIA TRANSPORTATION CO. ;z 
27627 Customs House Clearance, Freight on 
ET mn No RR | Brokers & Commission Agents. A 
= 64 Canton Road 3 

— i  — Lesson — 

Attending Customsa - $ 5.00 
Examination I 2.60 
Duty & Dues,Revenue Stamp 4.55 
| Certage | 2.00 
| Shipping fee 2260 
| [Freight | 24.38 





| Per 3.3," Klungechow " for Heiphong. || 
7. 0 | 
Hanoi Nöel/2. 2 Cösos Lartiemn bricks | | 


ON 


I A Separate Receipt will be Given on Payment of this Account 
I BARDA SR IM K 




















T. Y. KING & CO., 
203. (GÄNFON NOA: Fhanghai, — St May, 1938. 
SHANGHAI 
TEL. 18978 


















Hececved from S 











dh at Bj llane 



























































Receiveå Payment, 
With 
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—&B 
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0 
A= 
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Shanghai, 19th Feb. 1938,..19 2 
Nr. George Coedes Si 
Ecole Francaise d'Extreme Orient, & 
Hanoi, = Indo-China. Ce 
Prata. Far KOLNNGS 5 
DEALERS IN ALL KIND OF CURIOS. Xx 
No. 202 Canton Road, Iz 
TEL. 18978 SHANGHAL E 
Case No, 1 contains: I 
Nosl Han tomb brick large size $75:00 | 
Case No, 2, contains: I 
No.2 Han tomb brick small size 245400 I 
No,3 Hen tomb brick small size 430400 i) 
No.€ Han tomb brick small size $50.00 SR 
| To Packing Two (2) cases $24i00 
To Asal Transportation Co.(as per invoice) | $39,18 
Total i = - 43.18 


Yne sum of Gollars Two Hundred Fourty Threo k 13/100 only. | 





065 


T. Y. KING & CO., 
SS ERKON KoåD Fhanghai, Sth MAJ, 1938, 
SHANGHAI 
TEL. 18978 



























Fscsived from BET 


ho sum of dollars = 




































































0Olbé 





TRE Shanghai,.....5Sth . May, 1938. 2 
= & Dr. J. G. Andersson + 
— 
= | 0 
0 pr. TY. KING > 
NE DEALERS IN ALL KIND OF CURIOS. Xx 
No, 202 Canton Road, > 
RIK TEL. 18978 SHANGHAI. Zz 
1 Bronze Ku witn tiger mask design 
Anyang, Yin/Chow $350.00 
1 Set of 2, bronze Spear head and pole end , 
Han, Showehow 40.00 
1 Bronze ax Anyang, Yin/Chow $390.00 
Rec!åd adv. export expenses 10.00 


Total - - -$400.00 





The sun of Dollars Four Hundred only. 


TR 
3 
— 


- 


Le 
0) 
ANS 


KSR 


6I67 


Shanghai, .. 10th May 19358. 19 2 
e/o Pr. Andersson 32 
Drar Sva YRKEN 3 
DEALERS IN ALL KIND OF CURIOS. xX 
No, 202 Canton Road, HR 
TEL. 18978 SHANGHAI. 
Expenses for Shipping two parcels to Hanoi:=- 
Packing charges $5.00 
Postage stanps 1 case $3.15 
2 case $5.30 0.45 
Export duty & tax 4.40 
Insurance for $600. 0.40 2.40 
$20.25 
Received adv. $20.00 


Ol6g 


Dr. J. GC. Andersson 


Expenses for shipping one parcel to Stockholm:- 





Packing Charges $2.50 
Postage stamps 12.90 
Export duty & tax 2.94 
Insurance for N.C.$500.00 C30.508 2.50 
$20.84 
Received adv. 10.00 


069 


RR Shanghai,....11&h Mgyl938. 19 4 
3 
R —Dr. J. G. Andersson Ar 
3 
cs 3e 
SÖ Dries YUKIING > 
- DEALERS IN ALL KIND OF CURIOS. Xx 
No, 202 Canton Road, I 
KR TEL. 18978 SHANGHAI. c 
1 Bronze square mipror, Shouchow $100.00 
;q Bronze painted sword, Shouchow 25.00 
vil Bronze psainted kou, broken, Shouchow 20.00 
så Bronze ax 4.00 
Total - - - - -i 149 .00 


The svm of Dollars One Hundred Fourty Nine only. 


070 


T. Y. KING & CO., 
202 CANTON ROAD 
SHANGHAI 
TEL. 18978 



































































































































Received Payment, 





ol? 


T. Y. KING 


DEALER IN ALL KINDS OF CHINESE CURIOS 
& WORK OF ART 


esonssörs Ar 202 Canton Road 
"TYKING SHANGHAI” 
3) | 
RENEE Shanghai 6th October, 1938. 
3 (Elina) 


Dr. Ja GC. Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

A Stockholm, 
Sweden, 


Dear Sir: 


A I received from the Ekman Foriegn Agencies the 
notification that s.2, Nippon sank on her voyage between 
Antwerp and Rotterdam, It is much regrettable that the 
big drum had been shipped by that boat to you, 80, you 
will please find out the particulars from the original 
copy of insurance policy and apply to Joseph Hadly & Son 
of London for claims on the lo88, I have asked the in- 
surance agency here, and have been advised that any claim 
thereof is to be settled on your side, 


- I think your regular news paper which you mentioned 
in your letter of August 24th, did not give you exact news, 
and for your better information I have sent you 8 copies of 
magazines through a certain friend of mine, who will deliver 
them to you on his arrival from here. 

With best compliments of the season 


Yours fa: 3 








Vå om 
AN T. Y. KING 
$ DEALER IN ALL KINDS OF CHINESE CURIOS 
& WORK OF ART 
AR RET 202 Canton Road 
”TYKING SHANGHAI” 3 
Te No. 18078 FIkanghacs Vt Mag, 1958. 
( Ebina) 


Sveavagen 65, 
Stockholm, 
Sweden. 
Dear Sir: 

z roceived kind favour dated BRnd, AB 
Ber dy Kisptn, Ino B/Lating - . 1neluding 

8.5. je 00 
all , the insurance p enclosed 
herowi' 
there 18 a bal- 

ance of $2500.36 in your will weite to Mr. 
Karlbeck and ask him to B MAis account with - 
Please call on Mr. Kd time at your convenienss, 
as I have åome ou either choose some 
goods ähich ur misewsi to male up the 
account, or 






då bronse vessel, I think that 


at 18 jed of several piecos, Sinco 
the ro accept this bronse I would 
gladly take ok. In case you have not yet Bent this 
bronsze, you to hand 1t over to Mr. Karlbeck 
becaus: äuty here 18 very high. 


. the ; so 
1t woula Bava. Syn ta of import ed desidas 
Hr, Karlbeck may be able to dispose of it för me. 


ö Witn best complimenta of the Beagon. 





TR 
HR 
SS 


FN 
JE 
0 
AN 


IR IR 


Shanghai,....BRA Avg. 1938. 19 


De. J. G. Andersåson 
Br. fö ENLIG 
DEALERS IN ALL KIND OF CURIOS. 
No, 202 Canton Road, 


TEL. 18978 SHANGHAI. 
Goods Returned 
fo one Han big bronze bell 
To Asia Transportation Co. 


To one case packing charges 
To Insurance Premium for $1000.00 


Balance In Your Favour - = = = = = > = - -$2500.36 











Om 












FT JR . TEL. 17174 =: 
d 29th . 
FER BA IR OE preg 8 
Te King ooo - TR 
Dr. to THE ASIA TRANSPORTATION CO. E 
28582 Customs House Clearance, Freight AE 
ER iir No. SB0R Brokers & Commission Agents. A 
wF 64 Canton Road ä 
lattena ing Customs || 5.00 
Examination 0.80 
ICartage & Coolie hire r 2.00 
|Lighterage & Shipping z.00 
[Freight £ 5. - 5. Sur-Cbärge £ =. be -s & 0/8 182.138 
|Re-Packing Iron Band | 0.60 
Duty & Dues,Rovenus Stemp ER set 1 
I Total 175.64 
| Per 3.3." Nippon " for 3tockholm Ze) & Oc 120 
! Fö 
| FEGA 
| | Stockholm No,l. 1 Case Brass Bell 
| san | 
I A Separate Receipt will be Given on Payment of this Account | 
| SAR RURA SRA TMK 




















Stockholm, 21. 8. 1938. 





T. Y. King, 


202 Canton Roed, 





Dear Ur. King, 

Referring to my previous letter to you of June 22 I have re- 
turned to you the bronze vessel which I bought for the Cromprince. 
You w411l here find enclosed the invoice and insurance pol 1cy. 

I wish to emphaeize that cortrary to the opinion (åg the Crom- 
prince I do not consider this bronze to be whet we call a fake, but 
I em willing to concede that the epecimen has been tempered with 
and that 1t 18 eomposed of several indevendent pieces, 

Irrespective of the true nature of thte disputad srecimen it 
would not be favomble to you nor to this museum to keen it exkibi- 
ted here as 1t would always in Sweden remsin "the bronze Aiscarded 
by the Crowprince." Consequently I have returned it and feel con- 
vinced that this action is fully approved by you. 

I hope that you heve been so kind to ship to us the big bronze 
drum as I asked you to do in my letter of June 22. If you have some 
food srecimen which in price corresponds to the sum remaining after 
the drum has been psid, please send it to me. There ray be a further 
årop of the valve of the dollar so it is better to settle this 


business without too much delay. 


BIF5a 





Dear lir. King, I wish to thank you most heartily for your 
generous present of tae two bronza lions which now stand in my 


garden in an excellent position, and are much admired by every 


visitor. 


I read regularly the "Shanghai Times" and feel that things 


are golng rather from bad to worse, What a pity with such a 


wonderful city. 


Witch kindest regards to all Shanghai friends. 


very sincerely yours 
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Breytelsgram 
revly orepaid ten words 
king eanton road 202 shanshat 
hope you kindly sent hig drum insnite of my wrong 
word bell 
andersson 
asiskiska 
Avsiind Professor I. G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
STACKHOLI « 








26 avg. 1938. 
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Shanghal H3 10 28 1037 northern = 
1c = andersson astatiska sthm = 


drun sent by steanmship nippon = 








OH 


T. Y. KING 


DEALER IN ALL KINDS OF CHINESE CURIOS 
& WORK OF ART 





Rs ASS ARE 202 Canton Koad 
"TYKING SHANGHAI” = 
Tar No.18078 FIhang cd» Both Åug. 1938. 


(China) 


Dr. J. GC, Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, 
Sweden. 


Dear Sir: 


I received your cable yesterday and have already 
sent you my reply: DRUM SENT BY STEAMSHIP NIPPON. 


When I received your letter I did not at first 
understand which big bell you wanted but I remembered 
we have been talking about the big drum when you were 
in Shanghai, besides, we have not a big bell in the 
shop, I was sure it must be the same big drum you 
require, so I sent you the goods without asking you 
for further confirmation. 


I did not send the gong with the drum as promised, 
because they are so much different in size, 1f they 
were packed together they might both be damaged. I 
shall pack the gong in another case which I intend 
to send to Mr, Karlbeck, in the next shipment. 


Witn best regards, 





Härmed intygas på tro och heder utt de 1 en sändning, mörkt 
8 1/33, ink. med 8/8 Nanking, befintliga kulturhistoriska föremå- 


len äro avsedda för offentlig samling. /Östasistiska Semlingarna/. 


Stockholm den 26 juli 1938. 
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Stockholm den 17 aug. 1938. 


mall 
H.K.H. Kronprinsen, 
Sofiero, 


HÄLSINGBORG. 





fders Kunglig Höghet! 

Jag tagor mig friheten att härmed bifoga kopia av ett brev, 
som jag just emottagit från min vän, Dr. Wong Wen-Hao, vilken nu 
tjönar 1 den kinesiska regeringen såsom chef för Ministry of Eco- 
nomics. Jag tycker att brevet på ett intressant sätt klargör den 
kinesiska synen på världssituationen. 

På samma gång ber jag att få bifoga förslag till en cirku- 
lärskrivelse, som vi ämna tillsinda miséets vänner. Jag har ta- 
git mig friheten att i ingressen referera till Edars Kunglig 
Höghets dispositioner och vore ju mycket tacksam om denna 1nled- 
ning kunde få kvarstå oförändrad. Skulle jag ej mottaga någon 
anmärkning från Fders Kunglig Höghet, vågar jag kanske betrakta 


detta såsom ett godkännsnde. 


Med ttacksamhet och vördnad 


Bil:/ 





oft2a 


Stockholm den 7 sont. 1938. 


PEEE 


IKE, Kronprinsen, 


afiero, 





Eders Yungrig Höghevt 
under förbarstelserna till sin förra resa hudeé sag ofantligt 


stor hjälp av förre lendskarreraren J. G. Löwgren, som på olika 





händer bopsamlade 35.000 kr., mlltså mer in hölften av de enskilda 
donationer, som jag disponerade. Jag räknar derna hans medverkan 
alldeles särskilt värdofull, då jag själv under åren närmast före 
min resa fann det ytterst svirt att upsbringa yttorligare penning- 
medel. De summor som fag själv kunde uppbringa fick jig 1 små pos- 
tör på 500 och 1.000 kr.. Samtidigt som iag förberedde resan arbeta- 
de jag med färdigställande sv min avhandling: Prenistoric sites of « 
Northern China, vilken nu 1if er 1 ett färdiglöst endra Vorrektur, 
defonorat hos vår beskickning 1 Shanghai. Det var endast tack vare 


Löwgrens utomordentliga energi och offervilja som det E1dv mig möj- 





fön förden med ett fullt färdigt manuskript 1 hand. 
Då jag nu planerar en ny resa att antrödas 1 början på hösten 
nästa år, avser jag dela föltarbeten 1 Franska Indo-Kina samt dels 


också färdigställande av våra 1 Kina nu deponerade publikationer. 
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Fu har Löwgren ånyo visat sin hendlingekraftiga hjtlp mot mig go- 
nom att garantera mig 10.000 kr. till den rese, som ing anträder 
ni'sta år, ott utgå med 5.000 kr. den 1 juli 1939 och 5.000 kr. vid 
$rasviftet 1939-40. Då jag har om 16.000 kr. besrarade från den 
förra förden och dessutom fött en ny donation på 5.000 kr. av An- 


dörs Hellström har jag ju den vida större delen av de 0.000 kr., 





som jog sivnar på för min nya resa och tycker jog mig sålunda 
vunna betravta den som 4 grunden tryggad. 

Den Kina-vecka som vi ha 1 första hälften av oktober blir väl 
min sista funktion inför våra vännor och inför ellmänheten och jag 
skulle mycket gärna önska, att jog kunde förskaffa landskamrerare 


Löwegren att erkännande från oss innan jug lämnar min tiönst. Jag 





har telat vid Lagrelius och vid karlgren, och de understödja båda 
den vördsarva framställan, som jag ou för till fders Kunglig Höghet 
att få för Löweren iordningställa vår medalj av förgyllt silver 4 
samra tyn som på sin tid tilldolsdes först Lagrelius och sedan Sven 
Hedin. Då Lagrelius, som lir den förste medaljören i denna typ till 


fullo understödjer förslaget, vi 





7 sg värdsamt bedia om Eders 
Kunglig Höghets gochetsfulla godkännande, 1 vilket fall jag skall 
genast igångslitta med medaljens tillverkande. 

Lagrel4us och Karlgren förena sig med mig I om vördsam hem- 
ställan till Edera Kunglig iiöghet att godhetafullt Svorlimna me= 
daljen till lanöskamnerare Löwegren den 14) ovt., då vi värdsamt hop- 
van att få se Kdors Xunslig Iöghot här. Jag bilägger här den slut- 
liga formuleringen av vårt lilla förhandsmeddelande, 227 nu krymt 


samman hatväl tat, jag tyvörr fått meddelande frin foloubew att 





han nr allverligt slul och nidgas uppskjuta sitt besök här på obe- 
stämd tid. Jag har sålpnda fått rycka in med ett föredrag om mina 
grävninger 1 Baie ä"Along-ögruppen. I samband med detta föredrag 
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Ze 


har Karlgren tänkt sig att ordna en tsafton 1 sedvanlig stil, och 





vore det fu för oas ytterst angenämt ax Deras Kungliga Sögheter 
gsochetafullt ville hedra detta samkvim med sin närvaro. 


Hed tacksemhat och vördnad 


B11/. 
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Olbba 


Stockholm den 27 september 1938, 


H.K.H. Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg. 


Eåers Kunglig Höghet! 


Jag ber vördsamt att härmed få "versända inbjudnings- 
kort för vernissagen till vår utställning. Denna har genom 
disponent Hellströms älskvärda mecenatskap blivit större än vi 
ett slag planérade, Först tänkte jag mig ju en mycket stor foto=- 
frafisk utställning. Men utredningen visade, att den skulle bli 
alltför dyr. Sedan tänkte vi oss bara en utställning av föremål 
1 södra rummet. Men när disponent Hellström härom dagen kom upp 
hit och såg fröken Dorfs pastellporträtt och våra Leica-försto- 
ringar, tyckte han, att vi skulle utställa dem och med sin utom- 
ordentliga generositet gav han oss en donation på 1.000 kronor 
för ändamålet. Samtidist köpte han fröken Dorfs pastellporträtt 


av tibetaneraoch annamiter för 1.000 kronor. 
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På detta sätt bar jag fått 2.000 kronor att röra mig 
med och har i samarbete med Palmgren gjort en som vi tycka vacker 
utställning i stora salen och i lilla mellanrummet. 

Jag ringde nyss på hovmarskalkens nummer och fick veta 
att Eders Kunglig fighet väntades hit den l oktober. Vernissagen 
den 3 få vi sålunda försöka sköta oss på egen hand, men det skul- 
1e bli mycket roligt att få visa utställningen för Edors Kunglig 
E5ghet någon av de följande dagarna, 

Geografiska Sällskapets sekreterare professor Ahlmann 
har nyligen undergått en stor operation, men jag hoppas i alv” 
fall, att Sällskapet framfört sin inbjudan till Eders Kunglig 
Höghet såsom jag överenskom med Ahlmann, innan han sjuknade. 

Sammarkomsten fredagen den 7 blir på Grand Hotell. 

Sammankomsten den 12 hålle vi här inom utställningens 
lokaler. 

Jeg ber att vördeanrt få tecka Eders Kunglig Höghet 
för det vänliga löftet att närvara vid dessa två sammankomster. 


Med tacksamhet och vördnad 


bla 


Stockholm den 10 oktober 1938. 


L.K. 


Tall 

H.K.H. Kronprinsen, 
Ulriksdal, 
Stockholm 


Eders Kunglig Höghet. 

Då Eders Kunglig Höghet visat oss den stora godheten att vid 
det kommande sammanträdet här på Östasiatiska Samlingarna onsdag 
kväll till f.d. landskamrerare J.G: Löwgren överräcka Kinakommittens 
medalj, ber jag att få 1 korthet omnämna, vad han uträttat till 
Östasiatiska Samlingarnas fromma. 

Första gången jag kom 1 förbindelse med honom och 4 åtnjutande 
av hans understöd var 4 samband med vår specialutställning vid 


Konsthistorikerkongre: 





mn 1933. För att möjliggöra denna utställ- 
ning var det nödvändigt att sammanbringa 5.000 kr., och hälften av 
denna summa hopsamlades av landskamrerare 'Läwgren, som själv ur 
egen ficka tillsköt 1.000 kr. 

Då jag åren 1935-36 förberedde min nyligen avslutade färd 
till Östasien, fände jag mig till landskamrerare Löwgren och bad 
om hans hjälp, då det syntes mig maktpåliggande att disponera 
avsevärda medel för inköp.av föremål till våra samlingar:. Jag 
gjorde denna häslvändelse vid en tidpunkt, då mina gamla hjälp- 
källor börjat sina, och då jag själv 1 lyckligaste fall kunde 


uppbringa 500 kr. här och 1000 där, Tidpunkten var icke synner- 


oftb 


ligen gynnsam, men genom ett träget och uppoffrande arbete 

lyckades han dels före min avresa dels under resans låpp ställa 
till vårt förfogande el mindre än 35.000 kr., vilka han samman- 
bringade från flere olika mecenater. Hans arbete gav ej endast 


ett direkt stort tillskott till min inköpskai utan befriade 





mig också under de sista bråda månaderna från mycket spring hos 
tilltänkta mecenater, och endast tack varé Hans hjälp kom jag i e 
tillfälle att fullborda min stora avhandling Prehistöriö Sites 

of Northern China. 

När jag nu planerar en ny färd till franska Indokina, frå- 
gade jag honom,om han återigen skulle vilja hjälpa mig, och efter 
någon tids undersökningar förande möjligheterna meddelade han 
mig, att han åtog sig att garantera 10.000 kr.,; som skola stå 
till förfogande med hälften vid Win utresa omkring I augusti 
nästa år och den andra Hälften vid årsskiftet 1939-L0. 

Jag kanske rättvisligen bör tillägga, att landskamrerare 
Löwgren på många andra sätt ådagalagt sitt intfesse för kulturella 
uppgifter. Sålunda hår han under många år varit en av de ledande — 
männen för upprätthållandet av Sveriges kulturella Frörbindelser 
möd Prankrike. -Alldelés särskilt har han verkat för att ekonomiskt 
möjliggöra det svenska studenthemmet 1 Paris. Han har skaffat 
stivendier, som gjort det möjligt för många unga män att studera 
4 Paris, och ett sympatiskt drag hos honom är att han med levande 
intresse personligen följer dessa studenters framgångar 1 arbetet. 

Under de sista åren har Kan också vid sidan av fiksantikva- 
rien Curman och professor Tunbörg varit en ledande kraft för 
verkliggörandet av den "Baltiska Stiftelsen". 

Med tacksamhet och vördnad 


ogba 


Stockholm den 12 december 1938. 





fil 
HKH. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockhölm. 


Eders Kunglig Höghet I 

Jag ber att härmed fårdsamt få översända min Kinabok. Eders Kunglig 
Höghet visade mig på försommaren den stora välviljan att ta del av korrek- 
tur till slutkapitlet. De frågor, som jag där berört, ha alltjämt syssel- 
satt mig, och jag har beslutat söka framlägga mina intryck i en liten 
ströskrift för en större publik, vilken förlaget välvilligt erbjudit sig 
att publicera. 

På tre ställen 1 den nu förekiggande boken har jag berört den inter- 
nationella situationen. I det försha kapitlet skrivet 1 oktober 1936, 

1 slutkapitlet skrivet 4 juni detta år och 1 inledningen av sistlidna 
oktober. När jag tänker tillbaka till dessa tre utblickar känns det 
kusligt, att konstatera hur världshorisonten alltjämt blivit mörkare och 
mörkare. 

Helt nyligen under en veckas vistelse 1 Finland hade jag tillfälle att 
orientera mig genom samtal med ledande finnar, och jag planerar liknande 
besök 4 Danmark och 1 Norge. 

Men ibland kommer det över mig, att min lilla skrift kanske till sist 
kommer för sent. En vän till mig, sjinnerligen måttfull 1 sina omdömen och 
tidigare ritt skeptisk gent emot alla orosrykten, har nyligen återkommit 
från en resa genom England, Frankrike, Italien och Tyskland, och han 


Ob 


2. 
sammanfattade sina intryck sålunda: Europa har tre månaders frist, sedan 
stå vi inför en ny katastrofsituation, kanske svårare än septemberkrisen. 
Vår materiella krigsberedskap ökas ju tack vare både 1936 års för- 
svarsbeslut och 70-milij-anslaget, vilket väl vid nästa års riksdag kommer 
att följas av motsvarande anslagsökningar. Men svaghetsmomenten 1 vår 
försvarsordning äro dock uppenbara särskilt 1 vad rör den personella bered- 
skapen och de värnpliktigas utbildningsståndpunkt. Visserligen inkallades 
ju 1 höstas vissa ersättningsreservister för utbildning vid luftvärnet och 
för stärkande av krigsberedskapen på Gotland m.m., men ännu erhålla ingalun- 
da alla vapenföra svenskar militörutbildning. Och de, som utbildas, få 
åtnöja sig med så väsentligt kortabe utbildningstid än 1 de stater, vilka 
kunna tönkas som våra motståndare, att man med skäl ken fråga sig, hur det 
kommer att gå 1 allvarets stund. Denna korta utbildningstid gör ju också, 


att vi t.ex. 1 vår icke komma att ha utbildat folk i kasernern: Motsva- 





rande olägenheter råda ju kven vid de både andra försvarsgrenarna: 
Jag ber Eders Kunglig Höghet överse med, att jag ännu en gång åter- 
kommer t4ll mina farhågor, men tiden kan vara mycket knapp och situationen 


ute 1 världen synes mig så kritisk, att varje svensk är skyldig att 1 mån 





av förmåga ta ställning till dagsfrågorna. I 
Ved tacksamHet och vördnad 


om. 


Hgi-Ch'uveh Hutung, 


Feiping, 23. April, 1937. 


Dear Prof. Andersson, 

You may have been informed by your 
diplomatic representatives that a small committee arpointed by 
the former foreign Aädvieers, etc. of the late Peking Government 
has been trying 2ince 1929 to obtain the settlement of the 
arreare of salaries due to them. ”he last demarche was made by 
our revregentative, Monsieur GC. Padoux, at the end of 1932. 
Another appeal to the Nanking Government was planned last year; 
unfortunately however, M. Padoux fell 111 and is at present 
undregoing a cure in France. As soon as he returns, we hope, he 
would be in a position to approach the Government. I am acting 
as a secretary of the committee. 

In the list of the arrears gubmitteå to the Government 
your amount is given as $48,850.- I have in my dossier lettere, 
etc. from the other Advisers figuring in the list confirming 
the correctnees of their respective amounts, and should be 
glad if you would also let me know whether your above amount 
ie correct, or whether your claim has already been 1iquidated. 
Yours gincerely, 

M AA J 





For 


KO 


SVENSKA 
GENERALKONSULATET 
I KINA 2 Shanghai den 13 juli 1938. 


Rek. bil. 


Fr Ärade Professor, 

Enär Baron Beck-Friis sedan ett par veckor 
befinner sig i Hankow för att komma i närmare kontakt med 
kinesiska regeringen och icke väntas återvända till Shanghai 
förrän i slutet av denna månad, har jag, i enlighet med 
hans instruktioner, tagit mig friheten att jämte övrig post 
även öppna Professorns brev av den 16 juni. 

Det gläder mig mycket att höra, att Professorns 
hemresa gick lyckligt. Talande å min hustrus och egna vägnar 
vill jag blott tillägga, att de stunder vi båda fått nöjet 
att sammanträffa med Professorn härute och lyssna till Pro- 

er fessorns av världsvishet och människokännedom kryddade samtal 
representera några av våra öyrbaraste och angenämaste minnen 
härifrån. Det skulle glädja oss ofantligt att någon gång i 
framtiden - vare sig hemma eller ute - få förmånen av ett 
förnyat sammanträffande. 

Jag bifogar två uppställningar - dollarkonto 

Herr Professorn m.m. 

J.G. Andersson, 

Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm 
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resp. pundkonto - rörande vår medelförvaltning jämte verifi- 
kationer. Sedan löpande dollarutgifter betalats, Sverförde vi 
huvudparten av dollarkontots behållning till pundvaluta, Var- 
igenom en icke obetydlig kursvinst erhållits. 

För några dagar sedan hade jag besök av Fröken Dorf. 
Hon hade tillbragt en tid i Hankow, men nu återvänt till 
Shanghai för att stanna här tillsvidare. Om sina framtidsplaner 
var hon dock mycket litet meddelsam; kanske hon själv ännu 
icke visste hur hon skulle ordna för sig. Jag förmodar, att 
hon direkt tillskrivit Professorn härom. 

Därest Professorn skulle önska några ändrade diepo- 
sitioner rörande penningmedlen, skola vi med nöje föranstalta 
därom, så snart vi mottagit Professorns anvisningar. 

Med mycken tack för de älskvärda hälsningarna sända 
min maka och jag våra hjärtligaste hälsningar och välgångs- 
önskningar. 


GT ; 


barfernernn 











om 


SVENSKA 
GENERALKONSULATET 
I KINA Shanghai.den 28 juli 1938. 


Ärade Professor, 


Å min hustrus och egna vägnar veder jag få framföra 
ett varmt tack för Professorns älskvärda brev av den 4 inne- 
varande juli. Jag kan endast upprepa vår stora tacksamhet 3ver 
det nöje och det utbyte sammanträffandet med Professorn 
skänkte oss båda. 

Den bifogade räkningen har jag betalat. En 5versikt 
över Professorns räkenskaper sände jag sed mitt brev av den 
13 juli. 

Fröken Dorf vet om att 70 pund stå till hennes för- 

- fögande att utan vidare lyftas för den händelse hon beslutar 
sig för att resa till Sverige, så någon oklarhet på den punkten 
råder ej. Beträffande hennes planer har Baron Beck-Friis just 
haft ett samtal med henne, för vilket han redogör i ett sam- 
tidigt härmed avsänt brev. 

Meå önskan om att utställningen måtte bliva en väl- 


förtjänt succé sända min maka och jag våra vördsamma hälsningar. 


Herr Professorn J.G. Andersson, VÄ ; RE PINE 


Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm -. FA 





OM 


Stockholm den 29 september 1938 


Herr redaktör 

Jan Kuylenstierna 

Svensk Damtidnings redaktion 
Saxon & Lindströms förlag. 
Stockholm 


Bäste bror Kuylenstierna! 


Härmed följande bilder: 
1. Ateljeporträtt av fröken Dorf. 
2. Fröken Dorf 1 föktutrustning 1 Tibet. 
3, Fröken Dorf tecknande porträtt av en tåbetan. 
lj. Dr Andersson, missionärsparet Cunningham och expeditionens 
medlemmar på missionens trappa i Tatsgenlo. 
5. Fröken Dorf blev hastigt sjuk och vi fingo bygga en bår för 
henne. 
6. Transporten av den sjuka. 
7. Hängbro som expeditionen passorade. 
2, Ett av expeditionens läger 1 Tibet med snöfiället Minya Zhara 
5.900 meter. 
Vi äro myckot tacksamma att återfå bilderna efter be- 
gagnandet. 
Tack så hjärtligt för vänligheten att vilja skriva om 


äipton Tillgivne vännen 





0193, 


Stockholm den 21 december 1938. 
V.D.RB. 


Herr Redaktionssekreterare 
Jan Kuylenstierna, 
Svensk Deåtidning, 


Stocyholm. 


Käre Broder Kuylenstierna I 


Då Du vände Dig till mig, sänder jeg mitt lilla manuskript under Ditt 





namn, sedan får Bu moddela Dig mec Dins höga förmän. 

Pör egen del vill jag 1 detta fell ej ha något honorar, men det synes 
nig ej otänkbart ett Edena tidskrifter tillsammmans och Damtidningenii 
främsta rummet röjligen kunde ta upp en stor försvarspropagsnéa och 1 så 
fall ville jeg gärna räkna mig till godo ett honorar av 100 kr., som en 
ringa grundplåt för det nya företaget, Om Ni har lust att lyssna till mig 
skulle jag be att någon gång på eftermiddagen få språka några minuter med 


- David Lindström, Lars Saxon och Dih. 


Din tillgivne 





om 


Stockholm den 8 sept. 1938. 


Herr Äverintendenten m.y. 
Än Axel Lagrelius, 


=lgerud, 





ÖNNINGE. 


Käre Broder Axelt 


För sin senstonsfråga bad ag Jimmn att skriv nägra ord om 








de av nig slorda fossilsexlingarnn. Vad han skrivit har vida över- 
träffat vad jag kunde drömsa om. Jag tar rig nu friheten att sända 
Dig en kopia av Wimans utlåtande och av mitt tackbrev till Honom. 


Din tillgivne 


B11/. 





OS 


Stockholm den 26 september 1938, 


Herr Överintendenten, fil. är A. Lagrelius, 


Eigerud, 


Rönninge, 


Käre broder Axel! 


Det var mycket roligt att få ditt brev. Jag började nästan und= 
ra, om du var på misshurör. Men nu gläder det mig 1 hög grad, att 
allting går sin gilla gång. 

Du minns att vi när du 1 somras var ute hos mig på landet talade 
om att ge Östasiatiska samlingarnas medalj 4 förgyllt silver till 
landskamrerare Löwgren, som nu åter givit oss ett värdefullt handtag 


senom att lova 10.000 kronor till min planerade nya re Då äu var 





vänlig att ställa dig förstående till förslaget och sedan Karlgren 
godkänt detsamma har jag skriftligen förelagt kronprinsen denna vår 
vädjan till honom och han har lovat att överlämna medaljen till Löw. 
gren vid vårtsammankomst här på J.S. onsdagen den 12 oktober. 


Din tacksamme tillgivne 


ö96 


Stockholm den lj oktober 1938 


MÄD.R. 


Herr Överintendenten m.m. F11. Dr. Axel Lagrrélius: 
Sköldungagatan 3. 
Stockholm. 


Käre Broder Axell 
Hörmed sönder jag Dig ett litet bokhandd.sprosvekt, som jag tror 
skall sörskilt intressera Dig, då det ju avser en av Dina specialiteter 


inom den kinesiska konsten. 


Din tilleivne 





M.D.R. Stockholm den 28 oktober 1938. 


Herr Överintenåenten m.m. 
A. Lagrelius, 
Sköluvungagatan 3, 


Stockholm 


käre broder Axell 

Jag tur att till Alma och Dig få framföra mitt vördsamma och 
Kjärtlige tack, för att jag fick deltaga I Er charmunta fest för 
kronvrinsparet.loDet gladav mig dessmer, som jag fick det spectel- 
la nöjet att föra Zlee till bordet , vilket ju är ett speciellt 
nöje, då roligheterna formligen spraka omkring denna unga dam. 
Jap ber att godhetsfullt framföra min hjärtliga hälsning också 
till Edra två unga par och båt mig till sist ännu en gång få tacka 


Eder på det hlärtligaste 


07 


omg 


Stockholm den 17 december 1938. 
H.D.R. 


Herr Överintendenten 
A. Lagrelius, 
Sköldungagatan 3, 
Stockholm. 


Käre Broder Axel I 

Jag ber att härmed få tillsända Dig de handlingar, som jag fått 
från Överbibliotikarien vid Åbo Akademi. Vid tillfälle är jag tacksam 
att återfå dessa saker. 

Jag bilägger också mitt star till Överbibliotikarie Holmberg 
ock tackar Dig för det vänliga löftet, att vi på nyåret tillsammans få 
uppta detta arbete. 

Med de hjärtligaste julhälsningar till Dig och alla medlemmar 
av Din familj. 


Din tillgivne 
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LaBr : 
OHL/IL kran 76 åen 30:april 1937 


TELEGRAFADRESS: 
SJÖBOLAGET 


PosTGINOKONTO Me 50303 J.G. Andersson, Esq., 
a Re Swedish Consulate General, 
189 Yuen Ming Yuen Road, 


Shanghai, 


Herr Professor! 


Från Generalkonsul Kastengren och Dr, Henry Gi Leach har Jag 
erfarit om de förslag de gjort Eder att hålla vissa föreläsningar i Ame- 
rika våren 1938 i samband med det då firade Delawarejubileet, och jag har 
också hört att de befara att Ni icke kan lämna något svar på grund av 
osäkerhet angående möjligheten att få tjänstledighet härför. De ha därför 
skrivit mig och bett mig 1 min egenskap av generalsekreterare 1 Beetyrel- 
sen för firandet åv Nya Sverige linnet och den som närmast här 1 Sverige 
bär ansvaret för anordnandet av nyssnämnda föreläsningsserie, att efter- 
höra huru härmed förhåller sig. Jag ber därför att få meddela Eder, att 
Jag idag varit i förbindelse med Riksantikvarien och att denne på min 
framställning meddelade mig, att han, för den händelse Ni skulle ansöka om 
tjänstledighet för det angivna ändamålet, vore villig att tillstyrka den- 
samma. 








Jag ber att få tillögga att jag 1 min nyssnämnda egenskap 
ekulle sätta det största värde på, om Ni kunde antega den gjorda inbjud- 
ningen och därmed förläna ytterligare effektivitet ät den del av jubileums- 
firandet som utgöres av föreläsningarna ifråga. Vidare korrespondens 1 
saken torde Ni komma att föra direkt med våra vänner 1 New York, 


M VN tning 


Jag har äran teckna 
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THE AMERICAN-SCANDINAVIAN FOUNDATION 
116 EAST SIXTY-FOURTH STREET 
NEW YORK 


(CABLE ÅDDRESS "SCANFOUN NEW YORK” 


April 23, 1957 


Dear Professor Andersson: 


I was indeed delighted when I heard from my good friend Olof Lamm 
that there was a chance of your coming to America next year with the 
Swedish Tercentenary Leetures group. It has been a long time since 
our meeting with the Crom Prince of Sweden, and I look back on that 
pleasant incident with particular pleasure. How nice that we are soon 
to meet again! 


Perhaps news of the Swedish Tercentenary Lectures has been slow 
to reach China, and so I am sending a pamphlet thet we have had made 
up for our temporary use. This pamphlet is by no means complete but it 
gives us something to work with as a start. My friend Olof is acting 
as key-men in Sweden and I have taken on the pleasant task of acting as 
internediary for the universities in this country. 


Work is progressing and we find your name as one of those leading 
the field in our first survey of the universities. Among those who 
have spoken for lectures by you are: University of Cincinnati, Clark 
University, Field Nusewn, University of Vermont, University of Idaho, 
Elmira College - and, of course, Columbia University whose offef you 
will have heard of by now. I am hoping most fervently that you will 
be able to accept this offer. The invitation came from lir. William B 
Dinsmoor who is aleo President of the Archaeologicel Institute of 
America, It is a thirteen week engagement, commencing about the second 
of February and involves a weekly lecture of an hour and fifty minutes 
with a ten minute rest period. This, of course, would allow you to 
keep other near-by engagements as well. I am not sure how long Co- 
lumbia is able to keep open this offer and so I am hoping that we will 
get an early answer from you. Ås most of the series of lectures in 
universities are already filled for next year, this offer from Co- 
lugbia is one that I am praying we will not have to pass by. Most of 
ovr demands so far have been for single lectures, or at most, a series 
of two or three. 





Ottos 





THE AMERICAN-SCANDINAVIAN FOUNDATION 
116 EAST SIXTY-FOURTH STREET 
NEW YORK 


(CANE ÅDDRIS "SCANFOUN NEW YORK" 


& 


We are most enxious to know when you will be able to arrive. 
With warmest personal regards and all best wishes for a successful 


trip in China, 


Very sincerely yours, 


dens kottar Teal, 


Professor Gunnar Andersson 
e/o Consulate General of Sweden 
Shanghai, China 


P. 8. To confirm the cable, the honorarium $or the Columbia offer ie 
$750. I enclose a copy of Ur. Dinemoor!s letter 
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THE AMERICAN-SCANDINAVIAN FOUNDATION 
116 EAST SIXTY-FOURTH STREET 
NEW YORK 


CAN ÅDDRISS ”SCANSOUN KINF YORK” 


May 11, 1937 


Dear Professor Andersson: 

I have just received word from Mr. Dinsmoor of Columbia University 
that unfortunately he is unable to offer a larger fee for a course of 
lectures than that already proposed. He is extremely regretful in that 
he haähoped to form the basis of & new course in Chinese archaeology 
et Columbia. The American universities are all hard put for funds these 
days and 1t is not so easy to find the large lectureshivs that used to 
be available. 

I am sorry that no satisfactory arrangement can be worked out, but 
shall be gled to hear your plans end help in arranging a Drogram that 
will suit you. 


With kindest regarås, 


Sincerely 
Professor Gunnar Andersson 


c/o Consulate General of Sweden 
Shamghat, China. 





Stockholm den 28 juli 1938. 
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Stockholm den 27 juni 1938. 


Herr Landskarreraren och Kommendören m.m. 
John Löwgren, 

Willnös, Solsidan, 
SALTSJÖBADEN. 


Käre och oförliknelige vänt 

Tillåt mig att till Dig frecföra mitt varmaste tack för den 
oförlikneliga dagen 1 Ditt underbara hem. Allting var perfekt från 
värden och vädret till promenaden uppe på berget och fram till mid- 
dagen med dess ljuva viner. en detta högsta gode medför för mig si- 
na förpliktelser och sitt ansvar. Tror Du verkligen att jag nu, när 
min snälla och duktiga Fröken Nygren har sijukledighet, med endast en 
pingstvänkvinna att sköta mitt hus, vågar bjuda Dig att komma till 
mitt enkla tjäll. Det vore oerhört roligt, men säg vågar jag? 

Med de varmaste tackstigelser 


Din tillgivne 


P.S. 
Partibiljetten bifogas härmed. 
D.S. 


Bi1/. 





Stockholm den 25 juli 1938. 


Herr Landskamreraren och Kommendören m.m. 
J. GQ. Löskren, 
Grand Hotel, 


FALKENBERG. 


Käre Broder Löfgren! 

Det var mycket tråkigt stt Du icke träffade min lilla kusin, 
men lag förstår mycket vEl anledningen, varför Ditt sökende varit 
förgåves. Jag glömde nömligen berätta, att det rara lilla barnet 
ver 23 år 1 januari 1901 och att hon sålunda 1 det hör laget sä- 
kerligen tr betydligt över 20-talet. Du har naturligtvis gått och 
tittat på alla de rara ungdomarna och bland dem sökt efter min 
lilla kusin Helge. Hur tanklöst av mig att ej fösta Din uppmörk- 
samhet på tidens obevikliga flykt. 

Nu några nyheter från Ö.S. Efter många om och men ha vi kom- 
mit till den bittra slutsatsen, att vi hellre böra överge tanken 
vå den stora fotografiska utställningen. Fantastiskt nog visade 
en noggrann undersökning att utgifterna skulle komma att gå till 


ca. 9.000 kr. och att vi knappt kunde få hoppas att få in mer än 





5.000 kr. på entréer. Så nu är den saken ur världen. Men nu har 


jag en annan sak på hjärtat, som jag knappast vet om jag skalle 


02086 


våga tala med Dig om, men nu tar jag 1 alla händelser mod till 
mig. 

Jag hade en alldeles oväntad framgång 1 Franska Indo-Kina. 
MH. Coedés, direktör för Ecole Frangaise d'Extréme Orient, en li- 
ka mäktig som älskvärd man, gav mig det allra älskvärdaste mot- 
tagande. Han gjorde mig till hedersledamot av sitt institut, och 
allt från början könde jag mig bland hans vetenskapsmän som med- 
lem av familjen. Wine förhistoriska fältundersökningar kröntes 
med ganska oväntad framgång 1 det att iag fann tre boplatser på 
öppen mark och sju grottavlagrinigar, 1 båda fallen helt nya ty= =O 
per 1 en trakt där man förut et funnit något förhistoriskt. 
Coedås? egen förhistoriker, den 7lj-åriga Mlle Colani, blev så 
upptänd av mina fynd, att hom.mitt 1 heta sommaren reste ut för 
att fortsätta dem, och der snälla tanten skriver nu brev på rrev 
förtäljande om sina upptäckter. Vi kunna nog få en vetenskaplig 
koncession därute 1 Franska Indokina, vilket torde särskilt 
glädja Dig, som så framgångsrikt ivrar för evensk-franska förbin- 
delser. Jag har redan för i. Coedés och Mlle Colani planerat en 
ny resa uteslutande till Indo-Kina, vilken jag tinker företaga 
med avresa från Sverige 1 september näste år. Det gäller då en- 
songs fältarbete, ungefär från 1 oktober till 1 april. 


dast en 





Ken nu vet jag ju så mycket mera att vi på den tiden böra kunna 
utföra ett betydande arbeté, é 

Jeg har redan vunnit Lagrelius och Karlgren för den tanken, 
att vi vid år Kine-vecka 1 oktober skulle kunna glidia Dig med 
vår speciella utmärkelse, vilken skulle överräckas till Dig av 
kronpfinsen. Ännu har jag icke talat vid honom mén tror nog att 


det skall gå bra att vinna honom. Tidigare har denna utmärkelse 





02014 


endast givits till Lagrelius och Karlbeck och Sven Hedin samt 
till våra stora mecenater Westman och Emil Hultmark. Tror Du 
att det skulle finnas möjlighet att be Dig ett ge mig önnu ett 
handtag /vågar jag sikta så högt som 10.000 kr.?/ till den nya 
forskningsfärden till debba franska kolonialområde? Det är ju 
givet att Ditt förmedlande av ett sådant nytt understöd för den 
kommande färden skulle kesta ytterligare glans över den lilla 
upnsärksamhet, som Vi nu söka att ordna för Dig. 

Jag har satt upp en skrivelse till Utrikesministern och 
fött hans löfte om en audiens så snart hen är tillbaka från Kö- 
penhamn. Det gäller närmast en svensk dekoration åt UM. Coedés. 
Det får nog bliva en rätt stor sak, ty Coedås hör ju till de 
administrativa högdjuren, mbn det bruker alltid vara jämförelse- 


vis lätt med dekarationer åt utlänninga: 





Nu käre Broder, ber jag innerligast få tillönska Dig soliga 





och lugna dagar, så att Du till fullo kan tillgodogöra Dig den 
sköna vilotiden 1 Falkenberg. 

Välkommen åter ut till Långängen även om då tyvärr klängro- 
sorna, som snart börja falla, helt blommat ut. 


Din tacksamt tillgivne 


Nu höll jag på att glömma det allra viktigaste, nömligen 
att W. Victor Goloubew, Secrétaire Générale de 1'Ecole Frangaise 
ä”Extréme Orient, som föreläser hos oss onsdagen den 12 oktober 
över ämnet: Les Bronzes de Dongson, också har erbjudit sig att 
någon av de närmaste dagarna antingen före eller efter den 12 på 


Alliance Frangaise hålla ett "causerie sur les Temples å”Angkor" 


02074 
sie 


med ett 60-tal ljusbilder. Skulle Du vilja vara vänlig att för- 

handla med Dina kolleger inom Alliance Frangaise för att erfara 

1 vilken mån de äro hågade att ta detta föredrag. Det går 1 det 

hels taget bra med vilken dag de önska omkring den 12, dock icke 

den 7, enär jag då håller föredrag 1 Geografiska Sällskapet. 
b.8? 
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Storkaola den.23 aug. 1938. 


Herr Landskamreraren och Kommendören m.m. 
Ja G. Löwegren, 
willnäs, Solsidan, 


SA LTS JÖRADEN 


Käre Broder Löwgren! 

Refererande till vårt telefonsamtal i går kväll ber jeg 
att få meddela Dig några data rörande KH. Victor Goloubew. 

Han torde vara en ca 65 års man, som var en rik privat 
konstforskare i det gamla koiserliga Ryssland. Före världskri- 
got hade han en dyrbar samling av kinesisk konagy gom han om- 
kring är 1912 förevisade för vår kronprins i bodal 

Under världskriget gjorde han tjänst som överste för ett 
ryskt kavalleriregemente men förlorade genom revolutionen sin 
ryska förmögenhet. 

Sedan många år tillbaka är han anställd vid Ecole frengaise 
d"Extréme Orient 1 Hanoi och har där utfört omfattande veten- 
skapliga arbeten. Den ena av hans forskningsriktningar är de 
s.k. Dongson-bronserna, en inhemsk bronsstil samtida med den 
kinesiska Han-dynastien. Om dessa bronser kommer han att fö- 


reläsa här på Östasiatiska Samlingarna. 





Hans andra specialitet är utgrävningen och konserverandet 
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av de berömda ruinerna vid Angkor, Östestena förnömata histo- 
riska minnesmärke. Seden flera år tillbaka har han haft led- 


ningen av dessa arbeten, och det är över detta ämne: Les Temples 





d'Angkor, som M. Goloubew skulle vara villig att förel på 


Alliance frangaise. 

Då det föreföll som om Allisnce frengaise skulle ha sitt 
ortobernrofram uppteret hade vi redan träffat prölimtnära an- 
ordningar för att ha Goloubew's föredrag här på Östasiatiska 
Samlingarna måndagen den 10 oktober, men Gå nu möjlighet sy- 
nes föreligga att få överföra denna för en stor publik avsed- AS 
da föreltsning till Alliance frangaise, träda vi med glädje 
tillbaka. Jag skulle dock gärna vilja vets snarast möjligt 
huruvida Allience frangaise reflekterar på vårt erbjudende. 
Föreliisningen kommer att illustreras med ett 50-tal skiopti- 
konbilder, 

Tacksam för Din hjälp 1 éenna angelägenhet förbliver jag 


Din tillgivne 








Stockholm den 26 aug. 1938. 


I.E. 


Herr Landskamreraren och Kommendören m.m. 
TJ. F. Löwersn, 


Fradsvatan 6, 








a Broder Löwgren!t 

mm minnes säkerligen att jag för en kort tid sedan dristade 
fråga Dig, om Du godnetsfullt skulle vilja hjälpa mig att upp- 
bringa mecenetor till ett belops av 10.000 kr. för min kommande 
nys resa till Indo-Kina. 

Kanske har jag i någon mån nedstämt Ditt sinne genom de 
svartmålninger beträffande möjligheten till ett europeiskt krig, 
som jag ett ver gånger låtit framskymta. Jag tycker dock att vi 
måste arbeta vidare béde 1 den ena och den andra frågan 4 för- 
hoppning att freden får bestå, Skulle å andra sidan mot allt vad 
vi hoppas ett krig utbryta, kan jag sikerligon alls icke företa- 
fa min resa, även om Sverige e1 blir indraget. 

Jag står just 1 begrepp att göra en viss framställan till 
H.K.H. Kronprinsen, och Ditt vänliga löfte att hjälpa mlg 1 den- 
na sak skulle 1 hög grad underlätta den framställning, som jag 
avser att göra. Ditt vänliga ord är allt vad vi behöva. De pen- 
ningmedel, på vilka jag vågar hoppas, behöva vi ej förrän första 
hälften omkring 1 juli nästa år och den andra hälften vid års- 


gula 
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skiftet 1939 - 40. 
Kunna vi ej träffas för luneh en av dagarna 1 nästa vecka 
för att diskutera denna sak? 


Din tacysamt tillgivne 
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Stockholm, July 27, 1938. 


Mr. Oeorge Miskin, 
Swedish Vice Consulate, 
HONGKONG. 


China, 


Dear Kr. Miskin, 

Refering to our previous correspondence I wish to mention 
that I have addressed not less than eight letters, c/o the Swed- 
1iah Consulate, Hongkong, to my former secretary, Wiss V.C. Dorf, 
sithout receiving a reply. She told me that she was going to 
accept a position in Hongkong, and thet I was to write her under 
tha said address. 

I am beginning to fear that she may be seriously 111, in 
fact in Tonkin she was diseased for a month by an attack of phle- 
bitis which is a recurrent 1ilness. 

Will you please oblige me by making inquiries about her 
present address, and her state of health? I will feel very much 
relieved to learn that she 18 feeling well. 

With sincere thanks for your great kindness. 


Yours very truly 





0213, 





04. 


Stockholm den 29 september 1938 


Fru Muscat, 


Idun. 


Bästa Fru Muscat! 


Härmed sänder jag Fder kapitlet "Kerstin tar platsen" 
1 manuskript samt "Diana går på jakt" 1 korrektur. Vore det 
möfligt att få titta på vad Ni skriver vore jag nog mycket tack= 
sam, Jag sänder Eder också 11 fotografiersenligt följande för= 
teckning: 1 o. 2. Fröken Dorf 1 Hanoi, Indo-Kina. 3. Fröken De 
1 föltrustning 1 Tibet. ÅL. Fröken D. tillsammans med 2 tibetaner 
1 Tatséenlo, Tibet. 5. Fröken D. har plötslpgt blivit 11la sjuk 
och vi göra i ordning en bår att bära henne. $. Fröken D. bäres 
på båren. 7. Vårt läger 1 Skönhetens dal. $8.9.10. Pastellport- 
rätt av tibetaner vilkas namn av fröken Dorf antecknats på bilden, 
Kvinnan Dodielamus namn är av vår tolk även utskrivet på tibetans- 
ka. 11. Annamitisk flicka. 

Bilderna torde godhetsfullt återställas. 


Ved utmärkt högaktning 


0us 


Stockholm den 28 oktober 1938. 
M.D.R. 


Professor Helge Nelson, 12 ug 
Georrafiska Institutionen, 


Lund. 


Käre broder Nelson! 

Jag vill nu meddela Dig, att jag på grund av brådskande arbete 
el gjort någonting åt Kövenhamn och tillsvidare undanskijutit Göte- 
borg. Såvitt jag nu kan se reser jag ner med morgontåget den 7 
och vill mycket gärna kunna återvända med nattåget. Jae sör visseri 
ligen ett desperat försök att klara alla korrektur innan jag reser, 
men Du vet nog hur det är, att våra vackraste föresatser ofta för- 


tunnas till en blå rök. 


Tillsivne vännen 


om 


Stockholm den 9 novembar 1938, 
M.D.R, 


Herr Professor 
Helge Nelson, 
Geografiska Institutionen, 


Lund, 





Käre Broder Nelsoå!. 

Jag ber att få sända Dig och Din Professorska mitt allra 
varmaste tack för Eder utomordentlig& älskvärdhet mot mig under 
den tyvärr alltför korta vistelsen 1 Skåne. Det var utomordent- 
ligt angenämt och lärorikt att få ha den trevliga middagen på 
tre man hand med Eder och jag ber Dig att alldeles speciellt 
framföra mina varmaste tacksägelser till Din älskvärda Gemål. 

SSveriges försvarsproblem har blivit en fix 1då hos mig 
och det beredde mig mycken tillfredsställelse, att Du från Din 
sydsvenska utgångspunkt kommit till samma syn som jag på vårt 
mycket allvarliga försvarsläge. Det är synd, om vi som ha detagå 
så bra ej skalle kunna bevara vårt oberoende under de vargati- 
der, som säkerligen stunda. 

Jag sänder härmed en tacksamhetsskrivelse ställd till Säll- 
skapets Styrelse. Personligen ber jag att få särskilt tacka Dig , 
käre vän, för uppmärksamheten med mitt inval till hedersledamot 
av Sällskapet. 

Din tacksamt tillgivne 


Our 


Stockholm den 19 november 1938. 
M.D.R. 


Herr Professor 
Helge Nelson 
Lund. 


Käre Broder Nelson! 

Ännu en gång ett hjärtligt tack för all älskvärd gästfrihet under 
det trevliga besöket 1 Malmö. 

Skulle Du vilja visa mig den Btormavänligheten att recemsera 
min bok 4 Sydsvenska Dagbladet. Med nöd och näppe har förlaget någ- 
ra exemplar häftade före min avresa till Finland på måndag eftermid= 
dag och jag skall då tillse att ett av dem sändes till Dig. Förlaget 
anser sig ej hinna få ut boken 1 bokhandeln före den 26 varför en 
recension bör publiceras tidigast denna djena dag. 

Jag skulle sätta alldeles särskilt värde på en recension av 
Din hand, då jag till min stora glädje fann, att vi ha samma upp- 
fattning 1 de svenska frågor, som jag avhandlar 1 slutkapitlet. 


Min vördsamma hälsning till Din gemål. 


Tacksamt tillgivne vännen 


but 


Stockholm den 14 december. 1938. 
M.D.R. 


Professor 
Helge Nelson, 


Geografiska Institutionen, 





Käre Broder Nelson ! 

Jag ber att på det allra hjärtligaste få tacka Dig för den utomor= 
dentligt vänliga och kongeniala recensionen av min bok. Jag vill säga 
Dig,att det haf varit en mycket stor glädje för mig att genom Din godhet 
få uppliva vänskapen från gamla tider, då vi alla voro unga. Även från 
Ahlmanns sida har jag på sistone rönt mycken vänlighet som glatt mig myc- 
ket. En kritisk anmärkning, som jag gjorde i samband med Vegajubileåt är 
nu kanske glömd eller har man under årens lopp förstått, att jag endast 
ville uttala mitt beklagande av att vi låtit vår vetenskapliga stormakts- 
ställning 1 polarländerna glida ur vår hand. Tänk bara att vi en gång 
voro vetenskapligt absolut dominerande på hela Nordryska kusten på Spets- 
bergen och på Grönland. Jäg är tillräckligt mycket storsvensk att ej 
upphöra att gräma mig över,att vi utan svärdsslag /andligt talat/ släppte 


de 





vetenskapliga kolonier. 


Jag håller nu på att skriva min lilla folkskrift Varthän lgder vår 
Under detta arbete har jag fått en 


väg - en vädjan till Sveriges ungdom” 
mycket underlig och besvärande anmärkning, och detta från ett synnerlig 





vederhäftigt håll. En av mina vänner vars son studerar till läkare och så- 
lunda utbildas till läkarbiträde säger att somen funnit att hans militär. 
utbildning varit allt annat än ändamålsenlig ända därhän att enligt den 


outt 
2. 
unge mannens utsago övningstiden använts till undervisning, som skulle 
kunnat inhämtas på Bråkdelen av den använda tiden medan å andra sidan 
mycket. betydelsefulla färdigheter alldeles försummades, 

På grund härav skulle jag vilja få en första liten orientering och 
har för detta ändamål ställt upp ett litet frågeformulär av vilket jag 
härmed sänder Dig 5 exemplar. Skulle Du nu vilja visa mig den stora vän- 
ligheten att vända Dig till en eller annan av de unga herrar, som Du har 
omkring Dig på Din Institution och som väl nyligen fullgjort sin värn- 
plikt samt be dem besvara de gjorda frågorna. Jag vill fullständigt be- 
vara deras anonymitet, varför jag ber dem att sätta ej sitt namn utan en 
godtyckligt vald signatur på pappret. Kan jag bara få ett par tre svar — 
genom Dig, blir jakt mycket tacksam, helst om de kunde komma mig tillhanda 


ej senare än den 15 januari. 


Förlåt att jag Wbesvärar Dig. Vi är ju båda intresserade av vår 





ersfråga till vars lösande jag försöker lämna ett litet bådrag. 
God Jul och min vördnadsfulla hälsning till din gemål. 


Tillgivne vännen 


Stockholm den 17 december 1938. 


Sekreteraren för Geografisk Selskab 
Herr Doktor 

Niels Nielsen, 

Nationalmuseet, 


Köpenhamn. 





Bäste Herr Doktor I 

Direktör Slomann vid Kunstindustrimuseet har meddelat mig att jeg 
skulle vara välkommen att tala 4 Geografisk Selskab den 21, januari över 
ämnet En resa i östra Tibet sommaren 1937. Jag glöder mig mycket åt det- 
ta vänliga erbjudande, som ger mig tillfälle att återse mina danska vän- 


ner bland vilka jag vid tidigare besök rönt så mycken välvilja. 


Med utmärkt högaktning 


OM 


ow 


«> 


DET KONGELIGE DANSKE 


GEOGRAFISKE SELSKAB 


NATIONALMUSEET 
KJOBENHAVN K., pen-1.9.;--Deeember 19 38 


TELEFON: PALAE 3071 


Hr. 

Professor J.G.Andersson. 
Östasiatiska Samlingarna. 
Sveavägen 65. 

Stockholm. 


Kere Ffrofessor J.G.Andersson. 


Det har veret os alle en stor Glede at erfareyat De er 
villig til at komme herned og holde Foredrag i Det Kongelige Danske Geo- 
grafiske Selskab den 24. Januar 1939 over Emnet:”En resa i östra Tibet 
gommaren 1937”. 





Angaaende Lysbilleder og eventuelt Film hedes De ven- 
ligst meddele mig Format.Endvidere beder jeg Dem meddele mig,hvem De 
maatte enske serligt indbudt,naturligvis bliver den svenske Gesandt og 
den svenske Generalkonsul samt Formanden for den svenske Forening ind- 
budt,og saavel Hans Majestet Kongen som Deres Kongelige Hejheder Krons- 
prinsen og Kronprinsessen bliver underrettet om Modets Afholdelse.Endvi- 
dere beder jeg Dem meddele mig Tiden for Deres Ankomst,dette i Serdeles- 
hed,fordi jeg gerne vilde forestille Dem for den danske Presse for Medet. 

Jeg beder Dem endnu engang modtage Forsikringen om,at Se] 
skabet meget paaskenner Deres Velvilje i denne Sag,og at man imedeser De- 
res Foredrag her i Byen med de allersterste Forventninger. 


MeÅ vämerket Hojagtelse 





Niels Nielsen. 
Dr.phil.,Sekreter. 





öru 


Stockholm den 21 december 1939. 
MaDARe 


Sekretsraren för Det Konglige Geografiske Selskab, 
Herr Doktor 
Niels Nielsen, 


Nationslmuseet, 


KEöpenhamn. 


Ärade Herr Doktor I 

Med takk för Edert vänliga brev av den 19 dennes ber jeg få mecdela, 
att jag har endast fixa skioptibonbilder men däremot ingen rörlig film. 
Formatet på skioptikonbilderna Er 52x82 rm. 

Av personer som jag skulle kunna önska inbjudna tänker jeg endast 
på Herr och Fru Frantz V. Dorf, Middelfartsgade 18 samt Fröken Johanne 
Påersen-Norup, Linnégatan 20. 

Beträffande min ankomsbid m.m. torde jag lämpligen få meddela mig 


en vecka före min avresa. 


Eder tacksamt tillgivne 





our 
Aktiebolaget 


[ör sr sk Chase tkr nare 


CR Lotelorg: åen 22 juni 1938. 


FPörektionen 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm 


Ärade Herr Professor! 

Jag mottog på sin tid värda skrivelsen av den 17 ds. och 
gläder det mig erfara därav, att resan, som på sin tid företogs ut 
till Östern med Kompaniets motorfartyg "Tamara", utföll 1 allo till- 
fredsställande. 

Det är nog så riktigt, att Kompaniet under tiden ökat sin 
flotta med två nybyggda motorfartyg, det ena med namnet "Nippon" och 
det andra lydande namnet "Ningpo". Vardera fartyget har en dräktighet 
av ca. 6.100 brutto reg. ton och en d.w. lastförmåga av 10.100 tons. 
I.H.K. 7.600 och göra båda fartygen på last en medelfart av ca. 16 knop, 
"Nippon" levererades från Götaverken 1 oktober 1 fjol och "Ningpo" från 
Eriksberg 4 slutet på april i år. Båda fartygen äro synnerligen för- 
nämligt inredda i alla avseenden, icke minst ifråga om passagerare- 
utrustningen och hava de tillvunnit sig berättigad uppmärksamhet även 
ute i Östern. 

Beträffande ångaren "Peking" kan jag endast bekräfta herr 
Professorns förmodan, nämligen att detta fartyg gick under i en tyfon 
1 Kinasjön i september 1919 och blev borta med man och allt. 

Några nyheter beträffande A.S.O.K's verksamhet har jag för 


degen icke att förtälja. Såsom måhända bekant har det sedan augusti/ 
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Akticbolaget 
FSienska COstasiatiska Kompaniet: FAN 


september förra året pågående kriget 1 Kina lamslagit affärerna icke 
allenast på Kina uten också på Japan. Det synes som om japanerna ut- 
tömma sina ekonomiska resurser på fälttåget i Kina, Importen till 
Japan av bl.a. trämassa, såväl silkes- som pappersmassa; har helt 
och hållet avstannat och Shanghai är så gott som ur räkningen beträf- 
fande såväl export som import. Trots dessa beklagliga förhållanden 
'ö söka vi likväl uppehålls trefiken, men givet är, att det sker med 
de största uppoffringar. 

Det skall bliva mig ett särdeles nöje att i sinom tid få taga 
del av innehållet 1 den bok över senaste resan i Östern, som herr 
Professorn i sinom tid kommer att utgiva från trycket. 

Med utmärkt högaktning 


GS Herr Professor J.G. Andersson, 


Stockholm. 


0224 


Stockholm den 2 december 1938. 
M.D.R. 


Svenska Föreningen Norden. 
Kungsgatan hl. 


Stockholm. 


Refererande till mitt telefonsamtal med fru af Bueén ber jag få 
bekräfta, att jag vore tacksam, om Ni kunde ordna för mig med två & 
tre föreltsningar 1 Oslo helst under Föreningen Nordens muspicier. 

Mina fyra föreläsningar 1 Finland voro anordnade av finnarna själva 
och det hela utföll mycket bra, som kanskeei någon mån framgår av de 
tidningsurklipp, som jag här bilögger, men vilka jag gärna skulle vilja 
återfå. 

De fördrag som jag kan erbjuda äro: 

1. = Kinesernas frihetskamp. 

2. = Chiang Kai-shek, Kinas nationalhjälte. 

3. En resa 4 östra Tibet sommaren 1937. 

he Till Sylfernas öar. 

Till var och en av dessa föreklisningar har jag ett 50-tal skioptikon- 
bilder. 

Helst skulle jag vilja komma dit 1 januari, om det över huvud taget 
Biter sig göra. 

Med ett vördsamt tack för Eder eventuella förmedling. 

Med utmärkt högaktning 


005 


NORDEN 


SVENSK FÖRENING FÖR 
NORDISKT SAMARBETE 
KUNGSGATAN 44 
STOCKHOLM 
Te 403007 

Poncirskone or alyg 


Stockholm den 5 december 1938. 


Herr Professorn m.m. Dr. J. Gunnar Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 

Sveaväften 65, 

Stockholm. 


Edert ärade brev av den 2 ds jämte tidningsurklipp, som härmed 
återställas, ha vi mottagit och få med anledning därav meddela, att 
duri väckta Intressanta förslag om ett par eller tre föreläsningar 
av Eder 1 vår systerförening 1 Norge av oss vidarebefordrats t11l 
den norska föreningen Norden, varifrån vi sålunda avvekta svar. 

För vår del hoppas vi livligt, att den norska föreningen skall ha 
möjlighet att acceptera Edert erbjudande. För deras intresse kunna bi 
svara men sakens senomförbarhet måste bli beroende av deras arbets= 
program för nyåret. Vi vilja icke underlåta att nämna, att ecklesia- 
stikminister Engberg utlovat en föredragsresa till Norge 1 slutet av 
januari eller början av februari, som till äventyrs kunde inverka 

1 detta sammanhang. Vi uttale emellertid vårt tack för Edert älsk- 
värda erbjudande och skola, så snart svar ingått från Oslo, be att få 
återkomma. 


Med utmärkt högektning 


svek röra rör 
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Stockholm den 15 november 1938. 
M.D.R. 


Herr Bankdirektör 
Pehr H. Norrméå 
Havsgatan 7 a, 


Helsingfor 





Högt ärade Broder! 

Jag får på det allra hjärtligaste tacka för Ditt älskvärda 
brev av den 12 1 dennes samt för den vänliga inbjudningen till 
middag hos Eder tisdagafton den 22 1 dennes klockan + 8. Jagh 
har hittills ej träffat några som helst dispositioner i Helsing- 
fors och mottager därför med stor tacksamhet och glädja Eder 
vänliga inbjudan. Det skall bli mig ett mycket stort nöje att få 
förnya bekantskanen med Eder båda och jag ber Dig att bringdaDin 


gemål mån vördsamma och hjärtliga hälsfing. 





Vågar jag ta fördel av detta tillfälle att redan på förhand 
berätta för Dig om en sak som just nu intresserar mig kanske mer 
än någonting annat. Tvär jag & slutet av maj kom hem från Kina, 
var jag ett gott stycke på väg med en bok dels om min resa, dels 
också om Kinas märkliga renässans och kriget med Japan. I lördags” 
blev teg Gudvara lov färdig fed denna bok, menpu skymtar för 
mig nöjligheten att teupp ottonytt litet skriftställeri. QI min 
enjust avslutade bok har jag ett slutkapitel "Hemkomsten", som 
förresten börjar vid Rajajoki, den finska gränsstationen mot 


oxh 


Ryssland. Jag berör i detta kapitel Sveriges belägenhet 1 den 
nuvarande mycket bekymmersamma europeiska situationen och hän- 
visar till ett stärkt försvar samt om möjligt samgående med de 
övriga nordiska länderna. I den lilla skrift, som jag nu pla- 


rar som en vidare utveckling av de tankar jag framställde 1 





bokens slutkapitel, kommer jag troligen att ägna ett kapitel 
åt vardera av de tre andra nordiska länderna skildrande dels 
den försvarsgeografiska situationen, dels vederbörande lands 
försvarsväsen. | 

Jeg skriver nu samtidigt till minister von Heidenstam och 
utvecklar den plan, som jag har skisserat och jag ber honom att 
söka skaffa migaallt sådant tryck, som kan förhjälpa mig till en 
finsk orientering i de frågor, som jag har berört. Då jag vet, 
att Du har mycket vidsträckta förbindelser i Finland vore jag 
ytterst tacksam att vid vårt sammanträffande få med Dig diskutera 
de här berörda frågorna. N 

Ännu en gång ett hjärtligt teck för den vänliga inbjudningen, 
som säkerligen på allt sätt blir mycket givande för mig. 


Din tacksamt tillgivne 


— - — 


[En 


Stockholm den 30 november 1938. 
M.D.R. 


Herr Bankdirektör m.m. 
P. Norrmén, 
Havskatan 7 a, 


Helsingfors. 


Käre Broder NorrnéA I 

Jag ber att till Din fru och Dig få fremföra mitt allra hjärtli- 
gaste tack för den så utomordentligt angenäma och för mig lärorika vis- 
telsen i Helsingfors. 

Jag har ju från flera håll erfarit, att det var Du, som från bör= 
jan hade vänligheten tänka på mig för en förellisningsturne 1 Finland. 
Jag tackar Dig hjärtligt för detta och hoppas, att det av Dig planlagda 
företaget ej utföll alltför illa. Själv tycker jag, att det var otroligt 
roligt att få komma till Er och föreläsa, därför att alla minniskor voro 
så gränslöst vänliga och gästfria. Jag beklagar blott, att jag på grund 
av min nedsatta hörsel har svårt att 1 första ögonblicket uppfatta namn 


GAR MV Md Beda 
och tillgodogöra mig akdalntnetntntavante bekantskaper, därför har jag 


e ber att få under- 





hör inneslutit en liten tacksamhetsskrivelse, son i 
ställa Din prövning. Tycker Du att det passar sig, ber jag Dig att sän- 
da den till Huvudstadsbladet. Anser Du å andra sidan, att det är för- 


mötet av mig, kastar Du den bara 1 papperskorgen. 








ed 


Genom Överstelöjtnant Kempff och General Grandell fick jag en 
god grundläggande kunskap 1 de finska försvarsproblemen. När jag 
fått utforma detta kapitel, skall jag sända det med en anhållan, att 
Du godhetsfullt säger Din mening. Det var utomordentligt vänligtaatt 
ordna den trevliga lunchen, så att jag fick detta tillfälle att samman- 
träffa med Grandell. 

När Ni härnäst komma till Stockholm hoppas jag, att vi få råkas. 
Det vore verkligen roligt om Ni båda ville komma ut och titta på mitt 
1411a hem Hå Långingen. 

Var också god och framför min hjärtliga hälsning till Kära två 
ungdomar. 2 


Eder tacksamt tillsivne 


om 


BOKFÖRLAGS AKTIEBOLAGET THULE 





för publicering S:T ERIKSGATAN 23 > FEL. 222160 - POSTGIRO 50554 
STOCKHOLM den 25 nov, 1938 





Professor J.C. Andersson, 
Ustasietiska Samlingarna, 
Sveavägen 65 

Sthlm 





På uppdrag av styrelsen för SVENSKA ORIENT- 
SÄLLSKAPET har jeg tillställt Eder postförskott å med- 
lemsavgiften för 1938. 


Detta postförskott har tyvärr returnerats o- 
utlöst, och jag ber Eder därför meddela om Ni ev 
någon speciell anledning låtit detsamma gå i retur 

- eller om Ni önska ett jag skall tillställa Eder 
detta på nytt. 





SKettm.i Svenska Orientsällskepet. 


B/or 


02 


Helsingfors, den 9 juli 1938. 


Professor Gunnar Andersson, 


St oxcrkHoeing. 


I egenskap av ordförande för Helsingfors Svenska Studentkår, som 
består av samtliga fyra svenskspråkiga nationer vid Helsingfors Uni- 
versitet, får jag härmed äran förfråga mig, huruvida Herr Professom 
vore villig och i tillfälle att under instundande hösttermin, för- 
slagsvis någon dag i oktober månad, hålla ett populärvetenskapligt 
föredrag inför studentkåren. Kåren har tidigare plägat inbjuda skan- 
dinaviska föredragshållare gemensamt med Finlandssvenska Samfundet. 
DÅ Herr Professor enligt uppgift antagit en inbjudan från sagda 
samfund, hava vi tänkt oss, att besöket i Helsingfors skulle omfat- 
ta jömväl föredraget inför studentkåren. 


I förhoppningen om ett jakande svar tecknar jag 


FAO 
Lecce RS 


Jurisdoktor Gunnar Palmgren. 


Helsingfors, Mariegatan 10, 








Staekholr den 26 aur. 1938. 





Herr Juris Doktor 
Gunnsr Palmgren, 
äariegatan 10, 


HELSINGFORS. 


arade Herr Doktor 

Jag ber vordsast om godhotsfullt överseende med Witt långa 
dröjsnel att besvara Tider vänliga skrivelse av den 9 juli. Det 
skall mycket glädja mig att förelisa för Helsingfors” svenska 
studentkår vid mitt kommande besök 1 Helsingfors. Fmellertid är 
jag för tillfället så stringt upptagen mod färdigställande av 
en bok, att jag något litet ville dröja med förslag rörande äm- 
ne och tid för besöket, mon skall ing med det snaraste iterkomma. 


Ned utmärkt högaktning 


022 
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Helsingfors, den 6 september 1938. 


Professor Gunnar Andersson. 


Stockholm. 


Å Helsingfors Svenska Studentkårs vägnar ber jag att få tacka 
> Herr Professorn för brevet av den 26 sistlidne augusti och för 1öf- 
tet att under detta år föreläsa för kåren. Av rektor Sanmark har 
jag 1 dag erfarit, att Herr Professorn möjligen kunde resa hit i 
slutet av oktober månad, och jag skyndar mig att meddela, att denna 
tidpunkt är för studentkåren mycket lämplig. Etudentkåren plägar näm- 
ligen föranstalta en allmän s.k. kårafton i medlet eller slutet av 
oktober månad. I sinom tid hoppas jag därför få bekräftelse på den 
exakta tidpunkten för besöket samt meddelande om ämnet för föredraget 

Med utmärkt högaktning 


Fö 


Juriséåoktor Gunnar Palmgren 


Helsingfors, Mariegatan 10. 


Stockholm den 2lj sept. 1938. 


I.E. 


Herr Juris Doktor 
Gunnar Palmgren, 
sariegatan 10, 


HELSINGFORS. 


Jag ber att till Eder få framföra min vördsamma ursökt för 
att jag lönge lämnat Eder utan meddelande om mitt tilltänkta be- 
sök 1 Finland. Jag håller på med själva alutsvurten för en bok, 
som bör komma ut med det snaraste. I sömras då tag först plane- 
rade denna resa tänkte jag mig, att jag skulla vara färdig med 
denna bök" omkring den 15 oktober, Nu ser jag att jag tyvärr be- 
höver ännu högst en månad, och jag måste därför till Eder göra 
en vördsam fråga, om det numera är möjligt att skiuta på det he- 
la till andra hälften av november. Vi ha här just nu under för- 
beredande en stor utställning, som tar hela dagarna så att jag 
kan arbeta med boken endast på kvällarna, vilket gör att jag 
blir ofantligt hårt pressad fram till ungefärligen 1 november. 
Jag vill mycket gärna komma och föreläsa 1 Finland och föreslår, 
att Ni kan välja mellan fyra ämnen: 

1/ Kinesernas frihetskrig. 


2/ Chiang Kai-shek, Kinas nationalhjälte. 
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3/ En resa till östra Tibet. 

L/ Till Sylfernas öar. 

Den senaste titeln torde kräva en liten förklaring. Det rör 
sig om en skärgård utanför Tonkins kust där jag tillbringade de 
tre första månaderna av detta år med mycket trevliga arkeologiska 
utgrävningar. 

Kan Ni ha tålamod med mig och hjälpa mig att få komma 1 and= 
ra hälften av november, blir jag Eder djupt förbunden. 


Eder tacksamme 


P.8. 
dag, sknåvonkgankisgt kann, Profossor, Pipping, rektor, via Abo 
Rehlov C Fr Turlanplasvers ks 
Akademi, och till Svonska Studdntkår, 


ff överensstämmelse med ovanstående. 





Helsingfors, den 1 oktober 1938. 


Professor Gunnar Andersson. 


Stockholmnrn,. 


Hed anledning av Herr Professorns ärade av den 24 sistlidne sep- 
tember har jag härmed nöjet meddela, att Edert förslag om framskju- 
tande av tidpunkten för Finlands-resan icke bereder Helsingfors Svens 
ka Studentkår några svårigheter, Professor Lagerborg från Åbo, som 
lovat hålla årsfestföredraget, har välvilligt förklarat sig beredd 
att tala vid en kårafton i slutet av oktober. Enär kåren firar sin 
årsfest den 24 november, borde ju denna dag lämpa sig bra för Eder. 
Jag har underhandlat med Rektor Sanmark för Finlandssvenska Samfun- 
det. För dem passar den 23 november bra. Under dessa omständigheter 
vore jag tacksam för att snarast möjligt få Edert meddelande, huru- 
vida dagarna 23 - 24 november passa för Eder. Då studentkåren alltse- 
dan dess stiftande firat sin årsfest den 24 november, är en föränd- 
ring av denna dag icke gärna tänkbar. 

Av de föreslagna ämnena skulle jag för min del föredraga "Bhiang- 
Kai-shek, Kinas nationalhjälte" och därnäst "Kinesernas frihetskrig", 
Jag tror, att dessa ämnen mest skulle intressera studentkårens med- 
lemwar. 

Avvaktande Herr Professorns vidare meddelanden tecknar jag 


Med utmärkt högaktning 
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Stockholm den lj oktober 1938. 
Fe 


Herr Juris Doktor 
Gunnar Palmgren 
Hariegatan 10, 


Helsingfors. 


ärade Herr Doktor! 
Jag har med djup tacksamhet att erkänna mottagandet av 


Edert brev av den 1 denn 





Det är ofantligt vänligt av Ir 

att ej misstycka den olägenhet, som jag förorsakat genom dröjs- 
målet. Det passar mig utmärkt att taga föredragen 1 Helsingfors 
den 23 och 2l, november, och vi betrakta sålunda dessa dagar såsom 
definetivt fastställda. 

Beträffande ämnesvalet skulle jag föreslå, att jag för 
studentkåren telar om "Chiang-Kai-shek, Kinas nationalhjälte", 
och att jag på Finlandssvenska samfundet talar om "Kinesernas 
frihetskrig", som är tidigare överenskommet med Rektor Sanmark. 

T411 båda föredragen skall jag försöka att ordna en 
serie sktoptikonbilder. 


Med utmärkt högaktning 


ow 


Stockholm den ll; gktober 1938. 


Herr Jur.Dr. 
Gunnar Palmgren, 
MNarieg. 10, 
Helsingfors. 


Ärade Herr Doktor. 

Refererande till vår tidigare brevväxling ber jag att härmed 
få översända ett litet program för mina finlandsföreläsningar. 
Efter föredraget kommer jag att visa en del skioptikonbilder, 
troligen delvis desamma som på Finlandssvenska Samfundet föregående 
dag. Då det väl blir helt olika publik, gör det nog ingenting,om 
några bilder äro gemensamma. 

Skulle Ni ha någonting att erinra mot detta program, ber jag 
Eder att därom underrätta mig. 

Med utmärkt högaktning 
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Helsingfors, den 15 oktober 1938, 


Professor Gunnar Andersson. 


Stockholm. 


Jag har härmed äran erkänna emottagandet av Edert ärade av 
den 4 innevsrande oktober och bekräftar å min sida å Helsingfors 
Svenska Studentkårs vägnar, att det av Eder utlovade föredraget 
om "Chiang-Xai-shek, Xinas nationalhjälte" äger rum vid kårens 
årsfest den 24 november. Edert definitiva meddelande har jag del- 
givit studentkårens styrelse, vars tack jag härmed framför. 

För skioptikobilder erforderlig apparat finnes att tillgå i 
nationshuset. 

I sinom tid emotseende närmare meddelande angående tidpunk- 
ten för Herr Professorns ankomst till Helsingfors tecknar jag 


Med utmärkt högaktning 


EA 
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Stockholm den 26 juli 1938: 
1:E: 


Herr Intendenten m.m. 
Nils Palmgren, 
Virvelvindsvägen 22, 
ÅLSTENR. 


Käre Broder Palmgren! 

Efter många förhandlingar har jag nu fått bita 1 det sura 
äpplet och beslutat mig för att ge upp hela tanken på fotogra- 
fiutställningen. Du vet att det tidigare varit tvivel från re- 
klammännens sida rörande materialet och från min sida beträffan- 
de lokalens kapscitet att absorbera så stora besökerskaror, som 
vi skulle behöva, Droppen som kom det hela att rinna över gavs 
av en ung reklandam, som föreföll både erfaren och klok och som, 
ehuru hon kunnat fått ett tillfälligt arbete i samband med ut- 
ställningen dock ansåg sig böra säga mig, att hon var lindrigt 
sagt tveksam både beträffeande materialet och lokalen. Så nu är 
den drömmen all och jag tröstar mig med att det ibland fordras 
mer kurage att ge upp en dålig sak än att göra en soppa av den, 

För de två konferenserna äro vi skyldiga Dig 80:- kr., som 
jag skall be att få betala Dig vid första tillfälle. Men Käre 


Broder, skulle Du för samma betalning vilja visa mig den stora 
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2. 


godheten att räta ut en gammal affär? Kommer Du ihåg, att Du 

för länge sedan fört till Benedicks en s.k. koreansk brons- 

skål och möjligen något annat bronsföremål för teknisk under- 
sökning? För ordningens skull måste vi se till att få dem till- 
baka, Någon har sagt mig, att Benedicks uttalat en önskan att 

få för egen del behålla skålen, därför att han enser den vara mo- 
dern. Sedan jag sett Plautt"s stora semling av koreanska brons- 
kärl vill jag mer än någonsin återse denna skål och 1 vilket fall 
som helst måste de till Benedicks för undersökning överförda fö- 
rerålen återställas. Då Du på sin tid förde dem dit skulle Du 
vilja vara så vönlig att få dem tillbaka, och låt oss sedan ord- 
na med de B0:- kronorna. 


Ned ett hjärtligt tack för all den vänliga hjälpen. 


Tillgivne vännen 





vg 


NILS PALMGREN 
VIRVELVINDSVÄGEN 22 
ÄLSTEN Ålsten den 31/10 1938. 


Professor J.G., Andersson 
Stockholm. 


Bäste Broder! 

Du får vara vänlig ursäkta mig ,att jag glömt återsända tidningsklip: : 
pen, Men här äro de. Jag ber också att få tacka dig att du sänt mig 
Bulletin N:o 10. 

ked hjärtlig hälsning från Gertrud och mig! 


Din tillgivne 


ERA 
Nun Vekungun 
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PAYOT. PARIS Faris, 1e 13 Septembre 1938 
106. BOULEVARD SÄINT-GERMAIN 
Tel. Danton 85 G4et 3565 leleg. RAYOT- PARIS 


Monsieur J.G.Andersson 
Ustasiatiska Samlingarna 
Sveavagen 65 

STOCKHOLM 


Monsieur, 


Nous vous remercions de votre aimable lettre 
du 24 Aoåt 

Noua sommes toujours intéressés å publier une 
traduction frangaise de votre ouvrage " CHILDREN OF 
THE YELLOW EARTH " ,mais en admettant que vous ayåez 
pu mettre cet ouvrage un peu au courånt .I1l vous suf- 
firait,dans ce cas, de nous envoyer 1'édition anglaise 
avec les adjonctions ou mise au point de 1l”état 
actuel de la Chine .Nous examinerons trés rapidement 
1e livre et nous vous enverrons une proposition pour 
l'&édition frangaise. 

Dans l'attente done de cet exemplaire,nous 
vous prions d'agréer, Konsieur,l”expression de nos 
trås distingués sentiments. 

Pr.Payot,Paris: 


td 


Ow0 


faris, le I6 Décembre 1937 
106. BOULEVARD SAINT. 
Tel. Danton 8564 








Konsieur 1e Professeur Andersson 
Astasiastiska Samlingarna 
Sveavaken 65 


Monsieur 1e Frofesseur, 


Nous prenons la liberté de vous demander 
s'il vous sorait possible de nous envoyer & 1'exa- 
men un exemplaire de votre ouvrage" CHILDREN OF 
THE YELLOW ZARTH " on vue d'une traductionfrangaise 
Comme nous lisons surtout l'anglais ou 1'alle- 
mand nous aimerions examiner une édition dans cos 
langues, la plus récente. 
Au cas oh nous ne donnerions pas suite & 
ca projet nous vous retournmerions 1e volume pas 
courrier recommandé, sindn nous vous ferions une 
proposition pour 1e droit de traduction frangaise. 
Nous vous prions d'agréer, Monsieur 2e Frofes- 
ph | seur,l' exprossion de nob trås distingués gentiments 
1 
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AYOT. PARIS Paris, 1e 24 Novembre 1938 


106. BOULEVARD SAINT-GERMAIN 
Tel. Dunton 5564et 5565 Tleg MAYOT-PARIS 


Monsieur J.G. Andersson 
Ustasiatiska Samlingarna 
Sveavagen 65 
STOCKHOLM 


HKonsiewr, 


Nous nous permettons de vous confirmer notre 
lettre du I3 Septembre dernier,en réponse å la våtre 
du 24 Aobt,eu sujet de la traduction frangaise que 
nous désirons faire de votre ouvrage " CHILDREN OF 
THE YELLOW EARTH " .Nous vous demendions par cette 
lettre de bien vouloir nous envoyer un exenplaire de 
votre ouvrage pour aue nous puissions en publier une 
édition frangaise.Comme ce projet continue &å nous in- 
téresser nous vous prions de bien vouloir nous dire 
& quel éditeur nous devons nous adresser pour recevoir 
19 volume et pour traiter.Nous sucposons que c'est avec 
vous. 

Dans l'attente done de 1'ouvrage nous vous 
prions d'agréer, Monsieur, avec nos remerciements an- 


ticipés,l'expression de nos BT sentinents. 


OY. 


Stockholm 1e 24.8.1938. 


Edition Payot, 
206, Boulevard Saint-Germain, 


Paris 


Messieurs, 
Le 16. dec. 1'année dernibre vous m”avez åerivå une lettre dans 
laquelle vous me demandez si je voudrais vous envoyer un exemplaire de 
mon livre "Children of the Yellow Earth" en vue d"une traduction francaise. 
J"'åtais alors en voyage å 1'Extteme Orient d"ob je suis justement 
- retournå.Je vous demande maintenant si vous etes toujours intåresså 
de cette question auquel oas je veux mettre å votre disposition un 
exemplaire de mon livre. 


cC Je vous prie d"etre assurås de ma considération la plus distinguåe 


JA. 
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Stockholm den 19 nov. 1938. 


Herr Professor 
E, Pipping, 
Kronbergsgatan 7, 


Helsingfors. 


Högt ärade Herr Professor. 

Jag ber att hjärtligt få tacka för kortet av den 14 dennes 
med inbjudan till lunch fredagen 25 d. Det skall bli mig ett mycket 
stort nöje att få komma. Jag tror att alla praktiska anordningar 
för mina Helsingforsföredrag äro klara. För övrigt kommer jag ju 
en dag 1 förväg och tror att jag genast sammanträffar med rektor 
Sanmark så att vi få tillfälle att kontrollera det hela. 


Herr ProfessorsaB vördsamt tillgivne 


vat 


05 


Stockholm den 17 december 1938. 
M.D.Ra 


Herr Professor 
Hugo E, Pipping, 


Kronbergsgatan 7, 


He: ngfors, 


Ärade Herr Professor I 

Jag genomgår 1 mönmet de så ytterst angenäma och intressanta dagarna 
1 Helsingfors och ber att till Eder Fru och Eder själv få framföra mitt 
vördsamma och djupa tack för all gästfrihet och välvilja mot mig. Vill 
Ni också vara så god att till Eder vördade fader överbringa min vördsamma 
hälsning. Det var sannerligen som en fläkt från gamla tider, då vi till. 
sammans erinrade ess konditor Ofvandahl och andra lustiga företeelser 1 
det gamla Upsala. 

Eder tacksamt tillgivne 


Stockholm den 21, sept. 1938. 


Åbo Akademis Rektor 
Herr Professor 
Rolf Pipping 

ÅBO. 


Jag ber att till Eder få framföra min vördsamme ursäkt för 
att jag länge lämnat Eder utan meddelande om mitt tilltänkta be- 
sök 4 Finland. Jag håller på ned själva slutspurten för en bok, 
som bör komma ut med det sneraste. I somras då jag först plane- 
rade denna resa tänkte jag mig, att jag skulle vera färdig med 
denna bok omkring den 15 oktober. Tu ser jag att jog tyvärr be- 
höver ännu högst en månad, och jag måste därför till Eder göra 
en vördsam fråga, om det numera är möjligt att skjuta på det he- 
la till andra hälften av november. Vi ha hör just nu under för- 
beredande en stor utställning, som tar hela dagarna så att jag 
kan arbeta med boken endast på kvällarna, vilket gör att jag 
blir ofontlift hårt pressad fram till ungefärligen 1 november. 
Jag vill mycket gärna komma och föreläsa 1 Finland och föreslår, 
att Ni kan välja mellan fyra ämnen: 

1/ Kinesernas frihetskrig. 

2/ Chiang Kai-shek, Kinas nationalhjälte. 


OrYba 
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3/ En rosa till östra Tibet. 

L4/ Till Sylfernas öar. 

Den senaste titeln torde kräva en liten förklaring. Det rör 
sig om en skärgård utanför Tonkins kust där jag tillbringade de 


tre första månaderna av detta år med mycket trevliga arkeologiska 


utgkäivningar. 
Kan Ni ha tålamod med mig och hjälpa mig att få komma 1 and= 


ra hälften av november, blir jag Eder djupt förbunden. 


Eder tacksamme 


P:8. 
Jag skriver samtidigt till Dr. Palmgron för Helsingfors” 

Svenska Studentkår och till Rektor C. Sanmark för Finlandssvenska 

Samfundet 1 Helsingfors, 1 överensstämmelse med ovanstående. 3 


Di: 





Od? 


ABO AKADEMI Åbo, den 21. sept. 1938. 
REKTOR 


Herr Professor J.G. Andersson, 


Stockholm. 


Högtärade Herr Professor! 


Samtidigt som jag härmed översänder Konsistoriets officiella inbju- 
dan, utöver det handbrev i saken som jag avlät den 8, dennes, tillåter jag 
mig att anhålla om svar, så snart Ni kan bestämma Er. Om Ni olyckligtvis 
skulle svara nej eller om Ni inte har tillfälle att komma vid den föreslag- 
na tidpunkten i slutet av oktober, måste jag snarast möjligt vidtaga sär- 
skilda dispositioner för en ändring av schemat för vår serie av populåra 


föreläsningar, 


Ved utmärkt högaktning 


Brföggeg 


Om 


ABO AKADEMI 


Herr Professor 


Gunnar Andersson, 


Stockholm. 


Till Konsistorieta kännedom har kommit, att Herr Professorn 
under höstens lopp ämnar besöka Finland för att i Helsingfors hålla 
två föredrag, Då i betraktande härav möjlighet kunde yppa sig för Bier 
ett även någon dag stanna 1 Åbo, får Konsistorium äran inbjuda Eder att 
inom Åbo Akademis Populärvetenskapliga föreläsningsserie hålla ett fö- 
reärag. Honoraret utgör 1.000 mk. 

Kofsistoriet uttrycker förhoppningen att det för Herr Professorn 
skall bliva möjligt att antaga Akedemiens inbjudan, i vilket fall Kon- 
sistorium i sinom tid emotser uppgift om tidpunkten och föredragets ämne, 


— PÅ Konsistoriets vägnar 


Ef rör. 


Åbo, äen 21. september 1928. pr Fasta kr 


077. 


ÅBO AKADEMI Åbo, den 8. sept. 1938, 


REKTOR 


Herr Professor J, G. Andersson, 


Stockholm 


Till min kännedom har kommit, att Herr Professorn har utlovat 
ett par föredrag i Helsingfors i slutet av oktober eller senare, 

Härmed ber jag att få fråga, om Ni kunde och ville göra Åbo 
Akademi den äran att under Ert Finlands-besök också hålla ett föredrag 
vid Åbo Akademi i dess populärvetenskapliga serie av föreläsnångar, 
Det sedvanliga honoraret utgör 1000 mark, 

Rektor Sanmark har meådelat mik, att inbjudarna i Helsingfors 
ämnat föreslå d. 25. och 26, oktober för Edra föredrag där, Om detta 
förslag passar Eder, kan föredraget i Åbo äga rum vare sig d. 24, el- 
ler d. 27. oktober, Det vanliga klockslaget är 8 e.m., (alltså 1 l1f8 tt. 
efter ankömsten äv hiddagskurirtåget från Helsingfors). Möjlighet att 
förevisa 1jusbilder finnes, då Akademien äger en skioptikonapparat. 

Ni är naturligtvis oförhindrad att här tala över samma ämne som 
någotdera av Edra föredrag i Helsingfors gäller. Det av rektor Sanmark 
för mig uppgivna ämnet "Kinesernas frihetskrig" borde vara ägnat att 
väcka stort intresse, 

Jag hoppas livligt, att Ni skall kunna tillmötesgå Akademiens 


anhållan. 
Meå utmärkt högaktning 


Katfll pj a ; 





AÄBO AKADEMI Abo, den 27. sept. 1938. 
REKTOR 


Herr Professor J. GC, Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 


I det jag tackar för Herr Professorns 1 går ingångna brev av d. 
24, dennes, ber jag att få meddela, att den av Eder nu föreslagna tiden 
- senare hälften av november - för Ert besök i Finland passar Akademien 
väl. 

Vad beträffar de ifrågasatta ämnena för föredraget i Åbo, är det 
svårt för mig att träffa något val, eftersom de alla synas vara fängslan- 
de. Det första, "Kinesernas frihetskrig", erbjuder kanske det största 
allmänna intresset, det tredje, "En resa till Östra Tibet", ger väl den 
mest direkta inblicken i Edert personliga forskningsarbete. Jag antar , 
att detta föredrag skulle bli illustrerat med 1jusbilder, vilket är ett 
plus ur publiksynpunkt. 

Valet av ämne är ju inte överhängande, och jag skall vid till- 
fälle delge mina kolleger Edra förslag. Jag återkommer kanske till saken, 


AUCREORGSATFTRrbrRrsedan Ni i sinom tid låtit oss höra definitivt, 


vilken dag Ni tänker Er för Ert besök. 


Med största högaktning 


tfögrig. 


Ols 


Stockholm den 15 oktober 1938. 


Åbo Akademis Rektor, 
Herr Professor Rolf Pipping, 
Åbo 


Ärade Herr Professor. 

Refererande till vår tidigare brevväxling översänder jag 
härmed ett preliminärt program för mina föreläsningar 1 Finland, 
V4ll Ni, Berr Professor, godhetsfullt bestämma dag och ämne. 
Jag vågar förutsätta, att endera av de båda föreslagna dagarna 
passar för Åbo. 

Med utmärkt högaktning 
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bi 8, b - 
ÅBO AKADEMI Åbo 18, 10. 1928 


REKTOR 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


I det jag förbindligast tecker för Fdert brev av d. 15. dennes 
jämte bilagt preliminärt program för Eder Finlandsfärd, får jag medde- 
la, att lördagen d. 26. nov. vore lämpligast ur Akademiens synpunkt för 
Edert föredrag här. Klockslaget brukar vara kl. 20, och Ni kan alltså 
hinna hit från Helsingfors med det kurirtåg som avgår därifrån kl. 15 
och är i Åbo kl. 18.35, Efter föredraget hålles en kollation, till vil- 
ken jag härmed har äran inbjuda Eder på Akademiens vägnar, Av de före- 
slagna föredragen harmonierar det om "En resa i Östra Tibet" bäst med 
seriens syfte och ger dessutom publiken förmånen att få en inblick i Edra 
egna forskningar. Jag tillåter mig således anhålla, att Ni låter oss få 


detta föredrag. 


Med utmärkt högaktning 
och ett hjärtligt "välkommen" 


Eder 
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Stockholm åen 17 december 1938. 
M.D.R, 


Herr 9rofessor 
Rolf Pipping, 
Åbo. 


Ärade Herr Professor I 

Samtigigt som jag sänder Eder mina hjärtligaste välönskningar för 
den kommande julen och det nya året, ber jag att På det allra hjärtligasto 
få tacka för det minnesrika besöket 1 Åbo. Helsingfors var ju ett mera 
mångskäftande intryck, men då jag under Professor Hausens ledning vandrade 
igenom Eder stilfulla Akademi slog mig där tillmötes hunéra gamla minnen 
från de tider, då vi hade mycket mer gemensamt än 1 nutiden. För Ert gäst- 
fria och grandiosa sätt att ta emot mig , ber jag att få bringa Eder mitt 
vördsamma och innerliga tack. 

Eder Fillgivne 











Pr 


Joseph P 1 aut Peiping 


1, Legationstr. House 8. 
den 15. Mal 1937. 


Hochverehrter Herr Professor, 

es war mir eine ausserordentliche 
Freude, Sie, da ich, wie so viele andere, Ihnen fuer Ihre Publika- 
tionen zu groesstem Dank verpflichtet bin, hier nun auch persoen- 
lich kennenzulernen. Ich habe nur bedauert, dass Inr diesmaliger 
Aufenthalt hier so kurz war, und hoffe sehr, dass Sie bald wieder- 
kommen und Zeit fuer oeftere und fuer mich so hoechst angenehme 
und anregende Unterhaltungen finden werden. 

Sie waren ao freundlich, mir vor Ihrer Abreise ein festes 
Angebot von 4500+-Dollar auf zwel grosse Bronzen zu machen, und 
Ach moechte Ihnen heute sagen, dass ich mich nun doch zur Annahme 
Aieses Angebots entschlossen habe und die beiden Stuecke Ihnen zur 
Verfuegung stehen. Sollte es Ihnen nichts ausmachen und nicht ge- 
gen die Grundsaetze des Museums verstossen, so wuerde ich mich 
freuen, wemn sie als "frueher in der Sammlung J:Plaut-Feking" 
bezeichnet werden koennten, denn an ilnen haengt ein Stueck meines 
Lebens und ein gut Teil Liebe. Und wenn Sie mir die Trennung noch 
etwas erleichtern wollen, so lossen S1e mich bitte ein Exemplar 
Ihrer Arbeit "An Early Chinese Culture" haben, das ich seit langer 
Zeit 1m Buchhandel vergeblich gesucht habe. 

Ich Koffe, Sie haben einen angenehmen und interessanten 
Sommer und kommen dann wieder hierher. Inswischen bin ich mit 
den besten Gruessen an das charmante Fraeulein Dorf und Sie selbst 

Inr sufrichtig ergebener 


CR 
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Joseph Plaut Peking 
1, Legationstr. House 8. 
October 25, 1937. 


Dear Dr. Andersson, 
thank you very much for your letter from Hong- 
kong which was received yesterday evening. I immediately tried to 
find out whether there was a possibility of sending the bronzes to 
Shanghai but was told that they could be sent only at sender's or 
receiver's risk as no insurance can be got on filght to Shanghai. 
In view of the uncertain mail-connection and lettes taking some- 
times three weeks and more between the two places I sent you a 
telegram c/o Swedish Legation "insurance impossible would welcome 
visit", whieh I hope has reached you. 

I had so far no opportunity to acknowledge receipt of your 
letter from Chengtu as well as of your very important publication 
"An Early Chinese Culture" for which I am sincerely grateful. Du- 
Ping the monthe since you left Peking life here was very often and 
most of the time not too pleasant, I often thought of you and won- 
dereå whether you had not done the best possible thing in golng 
far away from all worldly troubles. I hope you had a fine and suc- 
cessful Journey and I also hope that you will fina it possible to 
come to Peking. The trip from Tientsin takes a few hours more than 
formerly but otherwise there is no change in your sphere of intereg 
The two bronzes have been kept most carefully, and a few things bav 
come up which will be of interest to you, a very fine bronze Chia, 
Shang, with a good inseription, 34 om high, similab to one piece 
of the famous table-set of the Tuan Fang collection, now in the 
Metropolitan, No 319 G in the catalogue of the London Exhibition. 
Furthermore a number of very eerly pottery pieces, a very good 
collection of pre-Han and early-Han tomb-figures, and several fine 
decorated tiles, some with high relief. Also a number of good old 
carpets. 

I hope this at least will be an inducement to make you come 
up to Peking. In any case I would be very happy to see you here 
as life here has become extremely lonely. Meanwhile I am with best 
regards, also to your charming secretary, 

Yours very since ely 








OF 


AKTIEBOLAGET 


RADIOTJÄNST 


KUNGSGATAN 8 
STOCKHOLM 
TEL, NAMNANROP 
RADIOTJÄNST 
INTERNATIONAL TELEPHONE 


äs or STOCKHOLM den 7 oktober 1938. 


FOÖREDRAGSAVDELNINGEN 
KRG/MS 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Östasiatiska samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockhola. 





Med anledning av professorns älskvärda brev av den 4 dennes 
be vi få meddela, att vi gärna skola taga under övervägande professorns 
förslag om ett föredrag, hämtat ur professorns nya arbete "Under brin- 
nande krig". Vi måste emellertid be professorn ha älskvärdheten att 
skicka in det avsedda kapitlet, då vi måste taga del av det i förväg. 
Detta är helt enkelt en sak, som åligger oss, och som vi inte få be- 
vilja undantag ifrån. 


Med utmärkt högaktning 


AKTIEBOLAGET 2 


BREV BORA ADRESSERAS TILL A-B, RADIOTJÄNST, ICKE TILL NÅGON AV DESS FUNKTIONÄRER PERSONLIGEN. 
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BURSLEDON HOTEL, 
GERVIS ROAD EAST, EAST CLIFF, 
BOURNEMOUTH, 


TELEPYONE; 4857 BOVENEMOUTH 
TELEGRAMS: KFFICIPNCY. 


July Bthal 





Professor J.Gunnar Andersson, 


Curator of the Museum of Far Bastern Antiauities. 
STOCKHOLN 


Dear Sir, 


Having read your works ,including "Preliminary Report on 
Archaeological Research in Kansu" ,(1925) and "Children of the 
Yellow Barth" ,(1934), I should be most srateful if you would advise 
es as to the Chronology of the Kansu Cultures as now established 

y you. 


The Six Stages of Kansu are described in your Preliminary 
Report as follows:=- 


Barly Bronze Asge Sha Ching Stage. 
and Ssu Wa Stage. 
Copper Age, Hsin Tien Stage, 
Aeneolitnhic Ma Chang Stage. 
ar Yang Shao Stage. 
Late Neolithic Ages, Chi Chia Stage. 


I understand you now assign the Sha Ching Stage to the Early Iron 
Age,circa 600-100 B.C. If tnis is so,which stage in the earlier 
group do you class as being Late Neolithic and which is now Aeneo- 
litnic ? Do you still assign the Hsin Tien Stage to the Copper Age, 
and is Ssu Wa of the Bronze Age ? 


I am writing a study of comparative Archaeology and should 
sreatly value your kind and authöritative advice as to these questions 


I would also be very glad to learn of further Monographs on 
the subject by yourself ,which have appeared in scientific publications 
since 1925, 


Please accept my apologies for troubling you and my 
gratitude in anticination of a reply. 


I am,äear Sir, 
Yours faitnfully 
a — 


AK 
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To His Excellency 

The Minister of Foreign Affeirs 
R. Sandler 
Utrikesministerhotellet, 
Blasieholmstorg 8, 

Stockholm 





Your Excellency, 

During the scientific expedition to the Far East from which I re- 
turned the 28:th of Mey, I passed the time from Decomber last year with 
archaeological excavations in French Indo-Ohina. Originally I had a 

fully prepared program for excevations in Japan in cooperation with 
Japanese colleagues, but the outbroak of war between China and Japan 
forced ne to inform my Japanese collemgues, that I could not take 
advantage of tnis offer. 

Consequently in October last year I addressed from Hongkong a 
letter to M. George Coedås, Director of Ecole frangalse d'Extröme 
Orient, a very powerful scientific institute located in Hanoi and 
organized much along the same lines as the archaeological schools 
established/By France and Örsat Britain. In foct the position of 
M. Coodés is much more important than the directors of the said schools. 
Actuslly, he is et the same time what we here call riksantikvarie 
/The Kings Custodian of historic monuments/, charged with the mission 
to survey, exoavate and restore all the historical monuments of Indo- 


China whieh inelude also such a world celebrity as the ruins of 


O260b 


Angkor. All from the beginning M. Coedås replied in a most charming 
way, he offered me a free choice between several orehistoric fields, 
and, after considering his offers during some few days,I made up my 
mind to spend the three months at my disposal in surveying a region 
situated near Hanoi but practically unexplored, as far as prehistoric 
remains are concerned. The region in question forms an archipelago 
about half as big as the archipelago of Stockholm and situated NE 
from Haiphong. Here I was able to find three open-air-sites and 
seven rather remarkable cave -deposits. From the extensive collec- 
tions brought to Hanoi from these sites our museum here in Stockholm 
has been promised by M. Coedås a very beautiful and highly represe- 
tative selection. 

First at the planning of this field-work and later on at its 
execution M. Coedås has shown me most remarkable kindness. He made 
me an honorary member of his institute, and in every wey I felt from 
the very first day in Hanoi that I was accepted as a member of his 
French staff of scientists. With the greatest generosity he allowed 
me to select from the immense collection of the museum in Hanoi l,8 
berutiful bronze weapons, and in the way of exchange we have elso 
received extensive series of duplicate specimens from the excavations 
whieh have been underteken during meny years by the prehistorian of 
the said institute, Dr Colani. 

At the occasion of my departure from Hanoi M. Coedés explained 
that he would welcome me for a new field campain under the auspices 
of his institute, and I hove made preparstions for such-s'fourney 
whieh I hope to be able to undertske in September next year. 

Considering all the exceptional favours and facilities granted 
to me as representative of our museum by M. Coedås I herewith most 
respectfully petition dumisr Your Excelleney to accord to M. Coedås 


such a Swedish decoration as corresponds not only to his prominent 


ou 
3 


position within the French administration but also to his international 


rank as a famous philologist and erchaeologist. 


Stockholm, July 12, 1938 


Yours obidiently 


Okbi.a 


Stockholm den 13 december 1938. 
K.D.R. 


Hans Excellens Herr Ministern för Utrikes Ärenden 
R. Sandler, 

Kungl. Utrikesdepartementet, 

STOCKHOLM. 


"Eders Excellens I 
Jag ber att härmed vördsamt få översända min Kinabok. Eders Excellens 
visade mig oå försommaren den stora välviljan att ta del av korrektur till 


slutkapitlet. De frågor, som jag där berört, ha alltjämt sysselsatt mig, 





och jag har beslutat aö! framlägga mina intryck i en liten ströskrift för 






en större publik, vilke: villigt erbjudit sig att publicera. 

På tre ställen 1 den nu föreliggande boken har jag berört den inter- 
nationella situationen. I det första kapitlet skrivet i oktober 1936, 

4 slutkapitlet skrivet i juni detta år och 1 inledningen av sistlidna 
oktober. När jag tänker tillbaka till dessa tre utblickar känns det kus- 
ligt, att konstatera hur världshorisonten alltjämt blivit mörkare och 
mörkare. 

Helt nyligen under en veckas vistelse 1 Finland hade jag tillfälle 
att orientera mig genom samtal med ledande finnar, och jag planerar lik- 
nande besök 1 Danmark och 1 Norge. 

3 Men ibland kommer det över mig, att min lilla skrift kanske till sist 
kommer för sent. En vän till mig, synnerligen måttfull 1 sina omdömen och 
tidigare rätt skeptisk gent emot alla orosrykten, har nyligen återkommit 


från en resa genom England, Frankrike, Italien och Tyskland, och han 


Öre 


2, 
samranfattade sina ihtryck sålunda: Europa har tre månaders frist, sedan 
stå vi inför en ny katastrofsituation, kanske svårare lin septemberkrieen. 

Vår materiella krigsberedskap ökas ju tack vare både 1936 års för- 
svarsbeslut och 70O-milj-anslaget, vilket väl vid nästa års riksdag komm 
mer att följas av motsvarande anslagsökningar. Mem svaghetsmomenteh 1 vår 
försvarsordning äro dock uppenbara särskilt i vad rör den personella be- 
redskapen och de värnpliktigas utbildningsståndpunkt. Visserligen inkal- 
lades ju 1 höstas vissa ersättningsreservister för utbildning vid luft- 
värnet och för stärkande av krigsberedskapen på Gotland m.m., men ännu 
orhålla ingalunda alla vapenföra svenskar militfrutbildning. Och de, som 
utbildas, få åtnöja sig med så väsentligt kortare utbildningstid än 1 de 


som våra motståndare, att man med sköl kan frå- 





&9 sig, hur det kommer att gå 1 allvarets stubd. Denna korta utbildnings- 
t18 gör ju också, att vi t.ex. 1 vår icke komma att ha utbildat folk 4 
kasernerna. Motsvarande olägneheter råda ju även vil de båda andra försvars- 
grenarna, 

Jag ber Eders Excellens överseemed, att jag ännu en gång återkommer 
till mina farhågo$, men tiden kan vara mycket knapp och situationen ute 
1 världen synes mig så kritisk, att varje svenskför skyldig att 1 mån av” 
förmåga ta ställning till dagsfrågorna. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 2l, sept. 1938. 


Herr Rektor 
Carl Sanmark, 
Grankulla, 

HELSINGFORS. 





Jag ber att till Eder få framföra min vördsamna ursäkt för 
att jag länge lämnat Eder utan meddelande om mitt tilltänkta be- 
sök 4 Finland. Jag håller vå med själva slutspurten för en bok, 
som bör komma ut med det snaraste. I somras då tag först plane- 
rade denna resa tänkte jag mig, att jag skulle vara färdig med 
denna bok omkring den -15-oktober. Nu ser jag att jag tyvärr be- 
höver ännu högstöen månad, och jag måste därför till Eder göra 
en vördsam fråga, om det numera är möjligt att skjuta på det he- 
la till andra hälften av november. Vi ha här just nu under för- 
beredande en stor utställning, som ter hela dagarna så att jag 
kan arbeta med boken endast på kvällarna, vilket gör att jag 
blir ofantligt hårt pressad fram till ungefärligen 1 november. 
Jag vill mycket gärna komma och föreläsa 1 Finland och föreslår, 
att Ni kan välja mellan fyra ämnen: 

1/ Kinesernas frihetskrig. 


2/ Chiang Kai-shek, Kinas nationalhjälte. 





Ota 


Ob 


3/ En resa till östra Tibet, 

L/ Till Sylfernas öar, 

Den senaste titeln torde kräva en liten förklaring. Det rör 
sig om en skärgård utanför Tonkins kust där jeg tillbringade de 
tre första månaderna av detta år med mycket trevliga arkeologiska 
utgrävningar. 

Kan Ni ha tålamod med mig och hjälpa mig att få komma 1 and- 
ra hälften av november, blir jag Eder djupt förbunden. 


Eder tacksamme 


Jag skriver samtidigt till Dr: Palmgren för Helsingförs” 
Svenska Studentkår och till Professor Pipring, rektor vid Åbo 
Akademi, 1 överensstäxmolse med ovanstiende. 

Dis: 





OSA 
Graukatb, Keleiresfors I TA. 1238, 


Högkoasote Herr Poofenor 5 teelarsson I 


I ucZ sermasvsis tav Ov Hans yr Lenace 
JG dernane föret? besten BÄ jpeocaleE fe Pa ofersorer 
kesk Helan é FR RER 
arsäel. RN I Förkoaned 





pe AE avs Kebringygas Soseralen SÄ kro Elen, vo fonts 
Dash Mon ov kesereneeik Overareg Orm AE forerka” 
få Proprocer fan dajar : Törvdkagor. Mess IS obBGar 


försstoas c Föskondg> oatecli, SARA fanssckak och Otepolasg aoa 
den Eb otirtig, fören 








I SÄxsnEleareen, Dif Ber 
| JFR NARE få föga REAR Anpan 
Profenora, I avonet fart Mesooosn AA oket yt vas 
Meamrmnena Mer tes; Oe Aetiseis Timlpeeesdat. ViRara 
a Takes oe, on ja 3 smend sann al Lt 
Muren Ra FK kreskuad , arean Professorn QS om Ao tera 
Lar ferke?, prccka 0 Urelverei kr, felt Jr 
tvn UTA atblusanus? UU ou Profesran Ta 
Cota MA Ja Larespecssle 


vent 


Mau lip 34 all a 





ersid Te fobsol Vg BK 
More heERlkas, en ER UppetR gar, sl 
HX | fé = Oras Vilt JA företrätt SR 
UUiömeserssar Er ”epraeibeot jo Zeke 3 Iz 


OuSb 


mcd ombkälla. om Ivar på HKecra fasar, 204 jag 
Mänud Mödse, beroeva Trofeo 


Med vebrnotk krögotekrssng 
Vaad Finkardiivseeslian Sorsn fri obe 
Case JSacessnosk A 


NSI Nog RET LO NA DAS BEN 


TORNE / 
Makeigpor. 
Friakarol 





066 


Heteigfera, Grau leekh VX 1925. 


Hoglarorl, Herr Profersar & 


2y ber alt fö facka for lur becs Av Lea EF 
Jejluukar, Ukan Ivar gts ban Fisskanmdr eee gla Sans 
feb ala uj få Er on sban RE Ugprkjäde JA eokonne 
FA stuace Ulflu Av Aeovern be, dög Jet fr Fa a 





Oeenolagn oCen 29 Moverskrar Melba ov Arons Jane SL neppoer 
Hueraks STAR hl, agent) ÅR Jå etragiT BD benrnscbe 


Aanovdleres, Varern Arta jen Be Pelongern teten FAO 

Mätare KAD pincan frckralderss — AE ov) 20 ja By 
—— 

Hindi 


en 
i Arr eken ua aneel, 


13 unc Zacko fr le Ana Mn RRD 
gen den 23 sover leg Jane. 


det ol bart Udbecngar 


CaeL SNPEET AT 


OM? 


Stockholm den 1lj oktober 1938. 


L.E. 


Herr Rektor 
Carl Sanmark, 


Grankulla, 


Hel ingfors 


Ärade Herr Rektor. 

Till svar på Edert vänliga brev av den lj ås ber jag härmed att 
få översända ett program för mina föreläsningar i Finland enligt 
vilket jag onsdagen den 23 november på Finlandssvenska Samfundet 
skall tala om "Kinesernas frihetskrig". Efter föredraget visar jag 
en del 1jusbilder. 

Skulle Ni ha någonting att erinra mot detta meddelande ber 
jag Eder att därom underrätta mig. I annat fall kommer jag att 1 
god tid vara redo 1 Helsingfors den 23 november. 


Med utmärkt högaktning 
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Stockholm den 30 november 1938 
M.D.R. 


Herr Redaktör 
Lars Saxon, 
Saxon & lindström, 


Stockholm. 


Ärade Broder I 

I anslutning till Din telefonpåringning sänder jag ett Dar 
bilder, den ena tagen här på museet för något år sedan, den andra 
visanddemig under mitt kartarbete 1 Hongkong-kolonien. Tycker Du 


att någon av dessa kan användas ? 


Tillgivne vännen 
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TEISCKERAY- HOTEL 


Opposite the British Museum 
Great Russell Street, LONDON, w.ci 


TELEGRAMS - THACKERAY LONDON 
TELEPHONES -MUSEUM 1230 (8 EINES) 
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THACKERAY HOTEL 


Opposite the British Museum 
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Stockholm den 8 december 1938. 
M.D.R. 


Herr Professor m.m. 
Torgny Segerstedt, 
Göteborgs Handels- och Sjöfartstidning, 


Göteborg. 


Ärade Herr Professor I 

Jag måste till Er framföra en vördsam ursäkt då min bok Under 
brinnande krig genom en förfelad anordning från min sida kommer myc- 
ket försenad till Handelstidningens redaktion. På mitt försleg sände 
förlaget den 21 november ett exemplar till min gamle väm professor 
Skottsberg samtidigt som jag sktev ett brev till honom med en vädjan, 
att han godhetsfullt ville recensera boken i Handelstidningen. Först 
igår kväll då jag var nere och föreläste på Géografiska Föreningen 4 
Göteborg, fick jag av professorskan Skottsberg höra, att hon mottagit 
såväl boken som brevet. Om hon istället med snledning av Skottsbergs 
bortvaro översänt båda till Handelstidningen skulle jag ju varit henne 
innerligt tacksam. Jag hade verkligen fullgod anledning tro, att han 
skulle vara 1 Göteborg, då jag vet att hane tjänstledighet utgick dagen 
före mina förstndelsers avgång härifrån. Nu kan jag ej göra annat än 
be förlaget att genast sända Eder ett Exemplar samtidigt som jag hir- 
med djupt beklagar den ofrivilliga försummelsen att ej tidigare skaffa 
ett exemprar 1 zalra händer. 


Med synnerlig höpaktning 


Stoaxhala den 8 sent. 1938. 





tansliserretoraren m 





Kungl. Handelsdenrartementet. 


arade Herr Kanslisekroeteraret 


tån kollega, Professor Karlgren, som förestod Östostatiska 
Samlingarna under min reson 4 Östasien, förhandlade då med Eder 
om det mig tilldelade snslaget för arkaologiske föltsrboten. Jag 
tillställer Föer härmed dels mina rikenskaper sed en därtill fo- 


god föllåsksivelse, dels en till Kungl. Met:t ntilld underdgånig 





enställning om rätt att få bruka de besvarade medlen Kr.6.799:6l4 
för arkeologiska utgrävningsr under dan nya resa till Östasien, 
som 157 nu förhoreder. Professor Karlgren med vilken tag ridgjort 


1 detta ärende, förutsätter att on framställning till Fungl . Maj:t 





möjligen icke ens Er nödvändigt, då jag emligt hans förmodan möj- 
ligen kan ha rätt att betravta den nya resan som en fortsättning 


av de arbeten, för vilka anslaget gavs. 


[RA 
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På detta stadium vill jeg ej besvära der med ett besök, utan 
vägar jag vördsamt hemstölla, att Ni behngar kalla mig pr telefon 
30 18 35 eller Stocksund 50 om och när Ni anser Snskvärt att ge 
mig nödiga direktiv 1 ifrågavarande trende, 


fed utmärkt högaktning 


Bil/. 





OM: 


Stockholm den 19 november 1938. 
M.D.R. 


Herr Professor m.m. 


Carl Skottsberg 


G öjt e bo & MW 





Käre Broder Skottsberg! 

Det skulle mycket glädja mig om Du ville visa mig den stora 
välviljan att recensera min bok Under brinnande krig . Jag reser 
på en vecka till Finland måndag eftermiddag, men förlaget har 1o- 
vad mig att ha några exemplar färdiga före min avresa och jag skall 
so till att ett av dem sömdes till Dig. 

Förlaget anser sig ej få ut boken 1 bokhandeln förrän den 26 
varför en eventuell recension ej bör införas förrän tidigast nämn- 


da dag. 


Din tillgivne 


om 


Stockholm den 20 december 1938, 
N.D.R. 


Herr Professor 


0. Skottsberg, 


Göteborg. 


Käre Broder Skottsberg I 

Ejärtligste tack för den alltför tlskvärda och smickrande recensionen, 
Du representerar verkligen en betydsnde kulturfaktor genom Dina förnäma bi- 
årag till en av landets fröämeta tidningar. Det gläder mig mycket, om jag 
till en sådan resekonstnär som Du, kunde meddela något nv den glädje, ,semm 
jag kände under denna rasa. Vilkon underbar natur och vilken på allt sött 
förstklassig medarbetere jag hade. Sikort har en sådan upplevelse, klar och 
frisk someett glas Mosel, beskärts mycket få 6lj-åringar. 

Alltså käre Bror ännu en gång ett hjärtligt tack och de bästa Jul- 
och Nyårsönskningar till Dig och Din gemål. 


Tacksamme vännen 


0280 


Köpenhavn 4. 31/7-37. 


Hr. Professor J.G. Anderssoh 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, 


Stockholm. 


Kaere Professor Andersson, 

Er De ikke kommet hjem fra Kina, og har De ikke et eller andet 
stort og interessant, De havde Lyst til at holde Foredrag om i Kunst- 
industrimuseets Venner til Efteraaret? Jeg hdrer Gang paa Gang ved 
vore Mdder Deree Aften fremhaevet som en af de bedste, vi har haft, 
of tror, at det vil blive meget paaskdnnet, hvis jag kan overtale 
Dem til at komme igen. 

Med de bedste Hilener til Deres Frue og Dem selv 

Deres hengivne 


Vilhelm Slomann 
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Stockholm den 2 december 1938. 
M.D.R. 


Herr Direktör 
V. Slomanp, 
Det Danske Kunstindustriluseum, 


Köpenhamn. 


Käre Direktör Slomann I 

Medan jag var ute i Kina, fick jag mig tillsänt ett brev, 
där Ni undrade om jag kunde ha någonting attiföredraga 1 Edert 
museum. Ni trodde nog då,att jag ver återkgiie från Östern, men 
jag var vid den tiden fullt i farten därute. 

Gonom en underlig ödets skickelse fick jag tilliärin synnerligen 
dugande sekreterare en ung flicka Vivian Christine Dorf, som var till 
nationaliteten dansk, ehuru hon var född 1 Ryssland och uppvuxen i 
Shanghai, Hon hade aldrig varit i Europa och talade visserligen för- 
träffligt minga språk men mycket litet danska. Hon var en sällsynt 
förstklassig ung människa och ett slaf HäF det fråga om, att hon för 
konststudier skulle komma med tilljEuropa, i vilket fall vi hade pla- 
nerat att söka ordna även 1 Köpenhamn en utställning av hennes pastell- 
porträtt av tibetaner och anamiter, vilka vi hade utställda här 4 
oktober. I sista stund stannade hon emellertid där ute 1 Ustern och 
därmed ha de större planåväföförfallit. Men likafullt tycker jag, 
att det skulle vara roligt att få berätta litet om mina färder och 
arbeten tillsammans méd denna synnerligen förstklassiga unga danska 


dam. 


OL b 


Att jag just nu skriver till Direktör Slomann beror på, att 
jag för några dagar sedan återkom från en veckas förläsningaturné 
4 Finland, där jeg hade mycket trevligt och möjligen lyckades göra 
något litet för den nordiska ortenteringlfsom under ögäsnådande 
oron ute 1 världen är helt naturlig mellan de fyra skandinaviska 
folken. 

De föreläsningsämnen, som jag nu har att bjuda på Ero: 

1. = Kinesernas frihåtskamp. 


2. Chiang Kai-shek, Kinas nationalhjält 





3. En resa 1 östra Tibet sommaren 1937. 
h. Till Sylfernas öar, 
De två förstnämnda politiska ämnena skulle kunna tönkes möjliga 
under den danska Föreningen Nordens fusnicier. Det tredie iimnet 
passar för det Geografiska Sällskanet och det fjärde ämnat för 
Kunstindustri miseet. Det rör sig om de arkeologiska utgrävningar, 
som jag företog under detta års tre första månader 1 skärgården 
utanför Tonkin. I samband med denna föreläsning kunde jag visa 
ljusbilder av några av fröken Dorfs vorträtt. Skulle man 1 
Köpenhiäsn önska se några av dessa 1 orginal kunde jag kanske ord- 
na den saken med disponentenkAnders Hellström vår store kinssamlare, 
som på ett synnerligen goner5st sätt förvärvat hela don Dorfska porträtt - 
kollektionen. 

Nu 1 första hand vänder jag of icke till någon annan korporation 
1 Köpenhamn. Mina förbindelser ha ju alltid vå det angenämaste sätt 
varit med Eder och Kunstindustri museet. Kanske visar Direktör 
Slomann mig den stora godheten att nämna om mitt erbjudande till 
Föreningen Norden och Geografiska Sällskapet. 

I detta sammanhang kanske jag bör nämna att vi 1 Shanghai 
träffade en mycket trevlig dansk journalist, jag tror att hans namn 


var Hellsen och han representerade Berlinske Tidene . 





AA 


om 


Han såg fröken Dorfs utställning på Park Hotel 1 Shanghai och ville 
gärna visa någon del därav 4 Berlinske Tidenes utställningslokal. 
Skulle det bli fråga om något i Köpenhamn, passar det mig bäst 1 
januari. 

Förlåt att jag besvärar med alla dessa frågor, men det hela 


är ju 41 någon mån ett senkommet svar nå Direktör Slomanns brev. 


Eder tacksamt tillgivne 
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KOBENHAVN BREDGADE 68 
a.5/12 1938. TELEFON 5936 


Hr. Professor J.G.Andersson, 
”"jstasiatiska Samlingarna, 

Sveavägen, 

Stockholm, 


ere Professor Andersson, 
Man skriver til mig fra Helsingfors om det ud- 
merkede Foredrag, De har holdt deroppe. Maatte 
jeg bede Dem om ogsaa at tenke paa et Besog i 
KEsbenhavn. 
Planlegger De en Tur til det sydlige Sverige, 
beder jeg Dem om at lade mig det vide i god Tid. 
Kunstindustrimuseets Venner vilde vere meget gla- 
de over igen at faa et Foredrag af Dem om Deres 
sidste Rejses Resultat. 
Venlig Hilsen, 


Deres hengivne 


Mudu Maui. 


— VILHELM SLOMANN. 


b28v 


vs/se 





KOBENHAVN BREDGADE 68 
898 d 9/12 1938. TELEFON 5086 


Hr.Professor J.G.Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen, 

Stockholm. 


Eere Professor Andersson, 
Deres Brev af 2.ds. har krydset mig Brev, hvoraf De ser, at jeg 
stadig meget gerne vil bede Dem komme og holde Foredrag i Museet. 
Efter Nodtagelsen af Deres Brev ringede jeg til Foreningen Norden, 
Oberst Bruhn, men denne svarede mig, at deres Foredragsprogram for 
hele Resten af Sesonen laa saa fast, at de, hvor gerne de end vilde 
hore Professoren, ikke kunde ordne noget forelsbigt men vilde vmre 
glade for, om det kunde blive i Vinteren 1939-40. 
Geografisk Selskab sporger, om Professoren kunde tale den 24,Januar, 
Jeg skal selv til Paris og London og vilde vanskeligt kunne vere 
hjenme for den 26. 
Hvis De kan tenke Dem disse Dage, vil det passe godt for os. 
Om Honorar har jeg talt med Geografisk Selskab, Vi har fordelt det 
saaledes, at Selskabet, der aldrig honorerer et Foredrag, betaler 
for Rejse og Ophold, medens Kunstindustrimuseet, der honorerer et 
Foredrag med Kr.150 vil betale den Helvdel af Rejse og Ophold, som 
under andre Forhold vilde vmre faldet paa vore Skuläre, som Honorar 
for Foredrag i Geografisk Selskab. 
Jeg haaber, at dette passer Dem. Sekretaren for Geografisk Selskab 
er Dr.Niels Nielsen, Adresse: Nationalmseet, i hvis Festsal Deres 
Foredrag skal holdes den 24. 
Med de bedste Hilsner og paa Gensyn, 

Deres hengivne 


Muta busauda 


VILHELM SLOMANN. 


O28T 


Stockholm den 17 december 1938. 
M.D.R. 


Direktör 
Vilhelm Slomann, 

Det Danske Kunstindustri Museum, 
Bredgade 68, 

Köpenhamn. 


Käre Direktör Slomann | 

Hjärtligaste tack för Edera brev av den 5 och 9 dennes. Det gläder 
mig mycket, att jag får tillfälle att tala på Geografisk Selskab den 21, 
januari och på Kunstindustri museet den 26 januari. Ämmet på förstnämnda 
ställe skulle sålunda bli En resa i östra Tibet sommaren 1937 och Till 
Sylfssnas öarpbå Kunstindustri museet. 7111 vardema föredraget har jag ett 
50-tal skioptikonbilder. De erbjudna villkorensaccepterar jag med tacksamhet. 

Beträffande Föreningen Norden ligger allt i vida fältet, då jag hoppas 
att vara 1 Östasien vintern 1939-lj0. 

Jag skriver nu samtidigt till Dr. Niels Nielsen rörande föredraget 1 
Geografisk Selskab. 

Med hjärtlig tillönskan om en trevlig Jul och ett Gott Nytt År. 


Eder tacksamt tillgivne 


O28C 
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- KOBENHAVN BREDGADE 68 
a. 20/1938. TELEFON 5036 





Hr .Professor J.G.Andersson, 
"Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stockholm, 


Eere Professor Andersson, 

Tak for Deres Brev af 17.ds. Det gleder mig 
meget, at Sagen kunde ordnes, Paa Gensyn i 
Kobenhavn i Slutningen af Januar! 

De bedste Hilsner og Onsker om en hyggelig 
Jul og et godt Nytaar, 


Deres hengivne 


Mu hå 


VILHELM SLOMANN. 





Oh 


Stockholm den 23 ang. 1938. 


Herr Professor 
Erik Stensiö, 
Riksmuseet, 


STOCI 





OLM 50 


Käre Broder Stensiö! 


Égen om min pensionering vid avgången från föreståndare- 





befattningen vid Östasiatiska Samlingarna nästa År torde böra gö- 
ras till föremål för ett särskilt beslut av Kungl. Mal:t, då mitt 
levnadslopp tu varit något annorlunda En andra pensionstagares. 
Det förefaller sannolikt som om isg skulle ha de 25 tijänste- 
år som krävas för fullt pDensionsbelopp, men ärendet torde behöva 
prövas såsom framgår av bilagda $&rivelseförslag. Skulle min sam- 
manlagda tid 1 svensk statstiänst «1 upngå till de 25 åren hål- 
ler jag före, att någon hänsyn kan tagas till det omfattande sam- 
lararbete, som jag under SR skeden av mitt liv utfört för svens- 
ka museer. Även denna synpunkt är som Du ser utvecklad 1 skrivel- 


seförslagt 





Nu hemställer jag om Du för Din museiavdelnings vid- 
kommande godhatsfyllt ville föra ett uttalande rörande värdet av 
de av mig gforda samlingarna. Jag tror icke att Du behöver ingå 
på några detaljer, men ett välvilligt omdöme, visande att jag 


verkligen gjort nytta, skulle nog mycket stödja min framställning. 


Jag gör nu liknande hänvändelse till Halle och till iman 
för deras respektive museers vidkommande. 


Din tacksant tillgivne 


Bi1/. 


OB?6 


M.D.R. 


Till 


Styrelsen för Sydsvenska Geografiska Sällskapet. 


Härned ber jag att till Sydsvenska Geografiska Sällskapet 





få överbrings mitt vördsamma och Hjärtliga tack för den sälls 
synts heder,som blivit mig beviljad genom mitt inval som he- 
dersledamot i Sällskapet. Jag uppfattar denna utmärkelse sic 
som; aeedaor betydande, då jag under många åt med förvåning 
och beundran följt utvecklingen av det märkliga centrum för 
geografisk förekning och för geografins popularisering, som 
vi genom Edert Sällskap vunnit ! södra Sverige. 
Stockholm den 9 novembar 1938. 


Vördsamt 
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GEOGRAFISKA FÖRENINGEN I GÖTEBORG 


Sekreteraren 
öteborg den 12 oktober 1938 
Lektor Sven Swedberg ARE 


Laboratoriegatan 3 
GÖTEBORG 
Tel. 10197 


Andersson 


Stocksund. 





Herr Professor J.G 


På uppdrag av ordföranden i härvarande Geografiska Forening 
rektor Ivar Sefve får jag fråga om professorn ville tillmötesgå vår 
vördsamma anhållan om ett föredrag innevarande hösttermin--jag syftar 
på det föredrag,som professorn höll på Svenska Sällskapet for Antr.o, 
Geogr. den 7 dennes. I regel hålla vi våra sammanträden onsdagar eller 
måndagar och sammanträdena skola gå av stapeln i början av november 
och i början av december.DÅ jag har att med det snaraste ge en annan 
föreläsare besked om vilken dag han skall föreläsa fär jag vördsamt 
be professorn vara vänlig och snarast meddela mig,om vi kunna räkna 
på den stora förmånen att få professorn som föreläsare och om professorn 
föredrar november eller decembersammanträdet.Jag tillåter mig meddela, 
att vår Förening honorerar föreläsarna, Jag bifogar frankerat svarsku- 
vert och avbidar med spänning professorns svar, 

Vördsamt 


SR TEE 
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Stockholm den 15 okt. 1938. 
L.K, 


Herr Lektor 
Sven Svedberg, 
Laboratorieg. 3, 


Göteborg. 


Bäste Herr Lektor, 

Jag har att tacksamt erkänna Edert brev av den 12 ds. I ett 
obevakat ögonblick har jag lovat Professor Nelson att den 7 november 
på Sydsvenska Geografiska Föreningen upprepa mitt stockholmsföredrag. 
Det skulle då ha varit naturligast att komma till Göteborg medan jag 
är ute, men jag måste be Eder vänligast överse med att jag nu funnit mig 
så betungad av ett mycket maktpåliggande arbete, att jag för närvarande 
ej vågar påtaga mig något nytt åtagande. Kanske kan jag något senare, 
exempelvis i december kombinera en föreläsning hos Eder med några 
föreläsningar, sommrit på tal i Köpenhamn, men ber jag 1 så fall 
få återkomma, 

Eder förbundne 





624 


GEOGRAFISKA FÖRENINGEN I GÖTEBORG 


Sekreteraren 
Lektor Sven Swedberg 
Laboratoriegatan 3 


Göteborg den 19 november 193 8 


GÖTEBORG 
Tel. 10197 
ä Herr Professor J,G.Andersson 
Stocksund, 
& Härned får jag vördsamt anhålla,att Herr Professorn ville 


granska bifogade korrektur å vårt kallelsekort och efter eventuella ändringar 
påteckna detsamma ett "godkännes" (namnteckning) samt i bilagde,frankerade 


kuvert omedelbart återsända detsamma till mig.Samtidigt ber jag än en gäng 
att få ge uttryck åt min uppriktiga glädje över att Herr Professorn lovade 


komma, Vördsamt 





Stockholm den 21 nov. 1938. 


Herr Lektor 
Sven Swedberg, 


Laboratorieg. 3, 


Göteborg 


Ärade Herr Lektor. 

Jag är förfärligt ledsen att jeg har sölat så länge med 
att ge Er besked. 

VAll nu endast meddela att jag med glädje skall komma som 
avtalat den 7 december. Notisen Er alldeles riktig på det lilla 
undantaget när, att det skall vara 1937 ei 1938. Det var ett 
tryckfel hos geograferna här, som tyvärr har gått igen både i 
Lund och hos er. 


Eder tacksamme 


0292 


OR 


GEOGRAFISKA FÖRENINGEN I GÖTEBORG 


Sekretergroa. Göteborg den2 åec. 193 8 
Lektor Sven Swedberg 
Laboratoriegatan 3 
GÖTEBORG 
Tel. 10197 


Herr Professor J,G, Andersson 


Stocksund, 


(den 7 dennes 
Med anledning av Herr Professorns foreläsninglber jag vordsamt om 


svar på följande tre frågor: 
1) Med vilket tåg kommer Professorn ? 
2) Ämnar Professorn återvända till Stockholm med nattåget på kvällen 
eller övernattar Professorn här-- om det sistnämnda är förhållandet, 


tillåter Professorn att jag efter sammanträdet söker samla en del 
medlemmar till supé på någon restaurant med Professorn som vär gäst 9 


Om Professorn övernattar här,önskar Professorn att jag skaffar ho- 
tellrum ? 


er 


Första frågan gör jeg,emedan jag hoppas att få möta Herr Professorn vid 
tåget.Då det är 12 år sedan Professorn var här sist hos oss,är jag ej fullt 





säker på att gensst känner igen Eder,varför jag hoppas att få avvakta Herr 
Professorns ankomst väntade framme vid tågets lok.,Jag skulle vara uppriktigt 
tacksem,om jag finge detta brev besvarat omgående och jag närsluter frankerat 


kuvert. Vördsamt 





OM 


Stockholm den 5 december 1932, 
M.D.R. 


Herr Lektor 
Sven Svedberg, 
Laboratoriegatan 3, 


Göteborg. 


Biste Herrr Lektor I 

Di jag tillbringar tiden 1 Göteborg tillsammans med min vän 
disponent Hellström, vars bil möter vid stationen och då jag vidare 
återvänder med nattåget,ber jag Eder att ej göra några som helst åt- 
gärder för min komfort, liksom samnanträffandet vid tågets lok sak- 


löst torde kunna strykas från programmet. 


Eder tacksamne 


OXa 


Stockholm den 26 jul4 1938. 
TAR; 


Fru Barbro Söderman, 
Norrtullsgatan 28, 
STOCKHOLM . 





Köra Barbro! 

Jag måste nu tala om för Dig, att vi efter många överläggning- 
ar beslutat att ligga ned hela planen på fotografiutställningen. 
Du hörde nog att reklamherrarna på SLT icke trodde på materialet 
såsom tillräckligt attraktivt för stockholmspubliken och sfjälv 
har jeg alltid haft mina dubier rörande lokalens förmåga att ab- 
sorbera så stora besökarskaror, som vi behövde. När så härom da- 
gen en ny reklamexpert uttalade sins tvivel beträffande både ma- 
terial och lokal, har jag till sist efter samråd med Lagge be- 
slutat att bita 1 det sura äpplet. 

Kära Barbro, jag hoppas att jag vid tillfälle får på lämp- 
ligt sätt betyga vår tacksamhet för de givande konferenser, som 
vi haft 1 denna sak. 

I kväll komma Hongkong-sakerna till Stockholm och imorgon 


eller senast på onsdag skola vi packa upp. Det vore roligt att 


ne — —L st —LLR  R—L 
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få visa Dig de vackert patinerade bronsvapnen från Indo-Kina. 





Tusen tack, Kära Barbro, för den vackra söndagen på Din sagoö. 
Hälsa så hjärtligt till Din make och till alla andra fedlemmar 
av Din familj. 

Tillgivne vännen 
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PISSERIE DE REINE MATHILDE — BAYEUX — THE QUEEN 1. fHILDA TAPES.«Y 























113 Guillaume, informé du message d'Édouard le — + William informed of the message of F 
Confesseur, a envoyé des émis ers le comte & Confessor, sends emissaries unto the count of 
de Ponthieu, pour Ile prier de relåcher Harold + Ponthieu, asking him to release Harold 
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Ballistic Institute 
ngshan via Nanking 31 Okt. 1937 





Ärade Broder: 


Jag har försport att du sterkomfit från din resa valbe- 
hallen, fast, som jag förmodar, efter minga äventyr. Om detta skulle 
finna dig innan du limmar Snanghai ,ville jag endast uttrycka min 
glädje över att du sålunda undsluppit alla faror och sterkommit med 
ett rikt resultat. 





Situationen är ju nagot försndrad sedan vi träffad & 
virss, även om man redan då hade på kann att katagtrofen var pa Vag. 
t är för mig ytterst intressant att nu få uppleva vad jag i tjugo är 
väntat på,av:n om det stundom icke är så behagligt for min egen komfort. 








ag har varit häruts sedan i juni månad och trifs mycket bra.Vi 
har a nästan dagliga pahalsningar av japanska plan men här finns 
rärt så effektiva skyddsrum gravda for hela personalen så att än så 
länge ha vi icke haft nagon "casuality". 


Jag sr inne i Nanking ibland - när det regnar - och är för- 
vanad dver d ringa skada som gjorts trots de mänga raiderna och 
tusentals bomberna.Militärt sett visar det tydligt, vilket jag kädstälart 
för mig inhan det började, att nar en plats ar skyddad av aven ratt så 
svagt luftförsvar, så ar faran av laftanmfall aven för dem civila befolk- 
ningen obetydlig,Tala om detta for alla profeter därhemma som vill 
svskaffa armen for aecröplan. 








Jag antar att åu icke tanker på att resa till Nanking.Det a 
val »llt för riskabelt.Om du gör det,kan du emellertid få fatt på mig 
genon att be dem i Metropole Hotsl telefomera till postkontoret Har 
och finna mig.Detta funktionerar ehuru längssamt.Jag kan i så fall 
lätt komma in till Nanking ett slag. 











ka dig en 


Om jag icke träffar dig Mo emellertid om 
fig fK traffa dig i gamla 


lycklig hemresa ,och hoppas jag nägon & 
Sverige. 





s 
Hed manga halsningar 


Tillgivne 


&. van 
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Scheme for the Projecteå Expedition to Labrador 1939-1940, 





The purpose of the expedition during the summers of 1939-and 
1940 will be to carry out the scientific and practical research in 
Labrador mentioned below, The first summer the investigations will 
be mde on the coast of the Atlantic Ocean and its hinterland, prin- 
eivally in the country between Sandwich Buy and Cape Ohidley. The 
at least a part of the expedition will penetrate to 
the eastern coasts of Hudson's Bay. 

The expedition will leave St.John's, Newfoundland, or Sidney, 
Nova Scotia, about June 15th, and return to the former place towards 
the end of October 

The expedition must have at ite disposal a mother ship from 
weich the investigating parties can start in small boats. As the 
notnexfsnip a schooner of about 60 tons with a diesel motor should 
to be'chartered. Tae parties ought to have at their disposal two 





second summer 





strong ships boats with sails and motors. For investigations up in 
the hinterland two canoes with an outboard motor mill be required. 


xxx 


The scientific staff of the expedition ineludes 7 to 9 persons 

and the erew 5 persons, namely: 

1. Quarternary geologist - geographer from Finland. 

2. Peat geologist - plant gecgrapher from Sweden. 

3. Areheologist - ethnologist from Denmark. 
» Aerologist - occanogrepher from Norway. 
5. (a+5b). Precambrian geologist(s) - from America (& Finland). 
6. Geodet - cartographer from America. 


7.(a+7b), Assistants, The lst helpe with the study of the possi- 
bilities for agricultureand cattle keeping, the ond for 
general matters, with 2,3,4 or 6 if necessary assistants - 
from Finland (& America). 

8; Shipmaster. 

9. Engineer. 

20.7 

11.1 Saflorsi 


12. Cook. 
xxx 


The main scientific tasks aro briefly the following (the 
program in detail will be worked out later individually by the 
scientific particivants in the expedition): 

1. Tne quarternary geologist - geographer will make out all the 





CEations uns 


2 





ov 


Zz 


common observations to make clear the development of the conti- 
nental glaciation, the local movements of the inland ice and 
the conditions of its recession and also the local glaciation, 
Special attention should be paid to the problem of the upheaval 
of the land; all the raised beaches will be exactly levelled, 
in order to get a epeirogenetic spectrum of Iabrader (ef. 
appendix 1 and Bull.Comm.Géol.Finlande,n0,88). Tne empiric 
curve of oscillation of the shore line that can be carried out 
from the spectrum, compareu with the corresponding curve from 
Fennoscandia, will make it possible to fix objectively the 
isockronous correspondence between the different remains of 
the late and postglacial hydrospheroid positions in the northern 
continents, wich is now unknown. 

Tne zoo- and pkytogenic deposits as well as the prekistoric 
finds will be connected with the respective stages of upheaval. 
In tnis way the paleogeographic development with all its bio- 
logical and archeological consequences will be elucisated for 
tne New Worlds/He will also have the supervis: of the investi- 

No TfTA relation to the Beockrondy in use in tho 
018 Worlå.— YI. 

Tne peat geologist - plant geogravher will work out the 
composition and distribution of tne ASS end take, 
at convenient spots, series of samples of the psat bogs. Tne 
compositions of the flera in these profiles, which will be 
exactly referred to the different stages of upheaval of the 
land, are suitable for the elucidatation of the climatic changes 
in late- and postglacial time, Samples will further be taken 
of the limnic deposits by wnich the limits of the marine trans- 











sressions can be fixed. The question of the supposed "hyber- 
nating" plants on a non-glaciated coastal strip during the last 
glaeiation on Labrador, as well as the Wegener-hypotheses will 
te elucidatcd, 

Ec will also sive advice as to the ehoosing of experimental 
spots for confirming the suitability of different species of 
forage crops and fodder grasses for the purpose of cattle keep- 
ing (ef.n0.7.) 

The archeclogist - ethnologist is to meke clear the ages 
of the different cultures in relation to each other, with 
speciel attention to tke prehistoris Dskimo remmins and parti- 
oularly to the origin and development of the Cape Dorset culture 
and its position within the Eskimo culture. 

Attention should also be fixed upon the relics corresponding 
to the Finmerk culture of the Northern regions of Fennoscandia 
and even upon possible remains of the Norsc voyages in the 
Niddle Ages. 
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The ethnologieal material eencerning the Eskimos and if 
v 
possible also the Naskaupi-Iniians Ao be completed. 


--The investigations mentioned above (1,2 and 3) will, during the 
first sumtner, demand en intensive study within a limited area; the 


archi 


pelago and hinterland of the Nain region has proved to be 


convenient for this purpose.-- 


4: 


The aerologist - oceanographer will make and control observa- 


ticns of various metcorogiecal elements from the skip and on land 
stations, and aerological observations with radio sondes. 

When the ship is at his disnosal, he will map out sections 
between the coast of Isbrador and the deep sea east of the 
eontinental slopc. Along the sectional lines stations serial 
observations of temperature must be made and water samples 
taken at relatively short intervals, say every 20 naut.miles. 
For a study of the variations in the Labrador Current and the 
waters off the slope, it would be very valuable to have one or 
tvo sections repeated several times during the season of the 
operations in Labrador. Tidal observations at the coast should 
be made by means of a self-registering tide-gauge as well as 
seales for direct reading, Ice observations will be made. 
cans of relatively 
simple instruments of new construction will be carried out. 

He is also the radio-cperator of the expedition. 

MePrecambrian goologist (or better the twa Procambrian geo- 
legists) should (together and) moat elaborately investigate the 
Petrographic-tectonte conditions, especially the "rote" of the 
Precambrian mountain chains and the old erosion surfaces, for 
the purpose of comnecting corresponding formations in the Old 
and New Worlds. 

The geodet - cartographer will carry out geographical posi- 
sketolneps of some places of spo- 





Observations on terrestrisl magnetism by m 











tion determinations and m 





eial scientific interest. 





The geodetic-cartographic material already existing for tho 
territories south of these mapped out by the Forbes-Grenfell 
expeditions should be completed to get a topographie map to the 
scale of 1:100,000 mide for still another part of the Newfound- 
land - labrador coast. 

hile tacse special scicntiffe researches are in progress 
attention should also be paid to practical problems. In the 
first place attention is to be fixed upon the population, its 
occupations and means of living, and upon tne possibilities of 
developing the standard of living and prosperity in labrador. 

The area of natural pasture and arable land in easily accessib- 
16 territories will be especially evaluated. 





able 
places in the region between Sandwich Bay and Hebron, the possi- 
bilities for cultivation will be made elcsar. Thus the main 


By experiments with Fennoscandian seed som in sui 





0303 


stress will be laid on the practieadility of cultivating green 
fodder tnat skould enable a rational cattle kecping of the 
Northern Fennoseandia, type. Thesc operations must & on for 
a period of twc summera, 

Te possibilities for reindeer breeding of the Fennoscondian 
type is tn be made elear. 

A comparative examination of the decp sea fisning in 
Isbrador and in Northern Fennoscandia will also be of interest. 





OM 


et A. 


The quarternary geological investigation in labrador aims at deciding 
the exact chronological connection between the late glacial and tie post - 
elacial formations within the North Atlantic coastal districts, in other 
woras, the correspondence between these deposits in the Old and the New World. 
At the same time the investigation will endeavour to describe, in as great 
detail as possible, the late and post-glacial paleogeograpaic development 
in respect of topography, climate, biology and archaeology. 


Tne prevailing conceptions regarding the first of these aims is based 





upon subjective and undemonstrable assumptions. By means of the phenomena 
of changes in level, however, an intercontinental homotaxomony of the iso- 
ehronous formations on an objective basis is possible. 

After investigations lasting more than a quarter of a century the 
writer succeeded in empirically coordinating the numerous ancient raised 
beaches distributed over Fennoscandia in a so-called epeirogenetic-spectrum. 
see Fig.l. The innumerable raised shores proved to belong to certain defi- 
nite groups, of which each contains only strictly isochronous beach formations. 
Thus each such group represents a so-called beach surface and registers a 
gefinite ancient position of the hydrospheroid, The epeirogenetic spectrum 
shows the present positions of the beach surfaces after having been successi- 


vely removeå from their original position at the sea level; see the prosen- 





tation Fig.2 

From the Fennossandian epoirogenetic spectrum it is clear: 

1. That the nearer the beaches appertaining to one and the same beach 
ourface lies to the centre of the area of upheaval, the higher they are. Bach 
beach surface now slopes outwards towarde the periphery 

2. Witnin the proipheral parts, on the other hand, an inverse relation 
san usually be observed in that an older beach surface is intersected, 
i.e, transgressed, by the next youngest beach surface. 


nia first 





enomenon (1) can be interpreted as follows: the beaches 
kave been successively more lifted from tneir original position the nearer 
they lie to tac centre of the upheaved area, because the speed of the move- 
ment upwards increased successivåly from the perishery to the centre. In 


h surface is. 





addition the sloping is relatively steeper the older the bea 
Tne latter phenomenon (2) - the intersection - transgression - can in 
these circumstances be interpreted as follows: - while the carth's erust 


vas being subjected to continuous but unequsl upheaval, the surfacc of the 








osor 
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2180 underwent changes, i.e. its geocentrie distance alternately in- 





ertased and decreased, If the upward movement of tho surface of the sen at 


”s erust, there occurred a 





ons place was more rapid than that of the earth 
transgression and that oxtended to a point - the point of transgression, - 
where both movements were of the same speed. From the Fennoscandian spectrum 
it seems that after the ice age tae movement of the surface of the sca passcd 
tarough many different phascs, during which the geocontric distance ckanged 
so that the process led sometimes to an increase of the distance, sometimes 
to a decrease. Tne successivce displacements of the point of transgrossion 
which thus originated can best be shown by a curve tormed the empirical curve 


of the beaches” osetllation in Fennoscandia, - sce Fig.3. Tnis curvc shews 





a eharactoristie alternating of rise and fall. 
If the above interpretation is correct then the conditions shewn in 


Figs. 1-3 will repeat themsolvcs within other epeirogenstic areas. If the 





epefrogenctic spectrum is drawn for another area of upheaval 1 ying 
in the same latitude - in this case, Labrador - tho 
spectrum should of course skow clear agroement with tne Fennoscandian spect- 
rum, The empirical oscillation curve drawn om the basis of the Iebradorian 
spectrum should tacrcfore show similarity to the norta-west European oseil- 


lation curve in Fig.3, and the characteristic rises and falls should äistinct- 





1y sorrospond. By this means tac isochronous beach surfaces and their Acpo- 
sits will be automatically and definitely identified om both sides of tne 


ions of considerable 





Atlantic. This sssumes that no discontinucus disloen 
amplitude took placc after the ies age in the aren to be invostigated in 
Iabrador. 

A knowledec of Labrador”s epeirogenttic spsctrum will also be a stage 
om the way to the separation of the iso-static and the eu-static addenda of 
their succossive totals., Tne final conclusions which can be äram from a 
knowleåge of the exect successive figures of the eu-static movements after 
the ieo ago will be of enormous importance for gcophysics, biology & archaeo- 


logy, bat hero this mtter is left with 3 reference to Bull.Comm.GÉol. Finland, 





no 85, pp.417-439, 499-527 - especially pp. 435-439 
For the reasons given above, the first task is to draw up the epciro- 


genetic spectrum of Labrador, eliminating all disturbances. 


































































































































































































tion to this the nocessary series of samples must be collected 





In nåt 
from all tke biogenctie doposits and prohistorie remains whieh can be of 


ce in reconstrueting the palcogsosraphical development of 





assist 





Librador. 


Grankull: - Finland, 1938. 
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Fig. 2. 
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Stockholm den 21 nov, 1938. 
L.K,. 


Herr Direktör 
Ivan Traugott, 
Hovslagareg. 5, 
2tookholm 


Käre Broder Traugott. 

Innan jag reser till Finland med kvällsbåten i dag,ber jag 
att på det hjärtligaste få tacka Dig för den utomordentligt trevliga 
lunchen och det som alltid givande tankeutbytet med Dig. Jag har 
med mina vänner överlagt om den tilltänkta lilla skriften och vi 
ha kommit till det resultatet, att vad som skall göras måste 
göras snart. Under dessa förhållanden ser jag med djupaste bekla- 
gande, att jag ej vågar antaga det så ytterst lockande erbjudandet 
om Ditt sällskap på en studieresa i Tyskland. 

När Du återkommer, hoppas jag att ha min lilla skrift fär- 
dig i manuskript, och jag skall då be att få förelägga den för 
Dig, innan den går till trycket. 

Då jag är angelägen om att Du får min Kinabok i hand snarast 
möjligt, skall jag se till att ett häftat exemplar i morgon sändes 
till Dig. När jag kommer åter, alltså i dag åtta dagar, får Du ett 
bundet exemplar med dedikation. Hoppas Du är kvar nästa måndag, 

Det skulle vara bra roligt att prata med Dig, innan Du reser. 
Tacksamt tillgivne 


gål0 


Stockholm den 10 december 19238 
M.D.R., 
Herr Direvtör 
Ivan Traugott, 
Hotel Esplanade, 
Bellhpvuo Strasse, 
BERLIN F 9 


Käre Broder Traugott I 

Innerligaste tack för Ditt utorordontlist Hlskvirda brev av den 8 
dennas och för den dörut! inneslutna inhivdnincor. 

Det skulle ha varit oerhört trevligt och intressant att hörsamma 
Din kallelse, men förhållandena hir hömma ha utveckbåt sic så rnskt, att 
tag måste skynda på med min lilla skrift om den över huvud taret skall 
komma till någon nytta. Därför miste far tyvärr med Aiunasto eriselse 


tacka nel. Men låt mig få veta, nir Du kommer tillbarva till Sverige, så 





att jag får tala med Dig om allt, som händer och sker omkring oss och 


välkommen åter till Stockholm. 


Taeksarmsa vännen 





OM 


Stockholm den 16 december 1938. 
M.D.R. 


Herr Direktör m.m. 
Oscar Traugott, 
Karlaplan 3 a, 
Stockohlm. 


Käre Broder Traugott I 
Med en hjärtlig julhälsning tar jag mig friheten att tillställa Dig 
min senaste Kinabok, som just 1 dagarna utkommit. Jag vore tacksam om Du 
vid tillfälle ville genomse särskilt slutkapåtlet, där jag yttrar mig om 
Sveriges just nu ganska oroande försvarsfråga. Får jag be Dig att på ny- 
året få besöka Dig,,då jag gärna ville be om Din hjälp på en punkt 1 min 


nu under utarbetande varande försvarspropaganda. 


Din tacksamt tillgivne vän 
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all 
Kungl. Generaltullstyrelsen, 
stTocKHOLNU. 


Jag har nyligen återkommit från en forsknings- och samlarfird 





4 Östasien, vilken jag anträdde på hösten' 1936, och vilken 1 främs- 
ta rummet avsåg att samsanbringa nytt vetenskapligt material till 
Östasiatiska Semnlingarna. 


Större delen av de samlingar, vilka jag för mu 





t förvärvat go- 


nom köp, har under resans lopp hemsänts såsom postpakot, vilka blivit 





ska Östa- 





på vanligt sätt förtullade. Den l maj försinde jag med Sv 
slatiska linjens motorfartyg "Nanking" från Hongkong 30 lådor, inne. 

hållande dols expeditionens reseutrustning såsom tält, töltinredning, 
grövningsinstrument m.m., någon överbliven proviant och mina personli- 
ge tillhörigheter samt i främste rummet litteratur och samlingar, för- 


värvade genom inköp eller byte. Wer detaljerade uppgifter rörande den- 





na sändning lämnas av en bilagd lista över lådor och sanära föremål, 
mmrerade Sl - 833. 


Med hänsyn till de vetenskaplige samlingarnas mycket ömtåliga ni 





tur och till den ytterst omsorgafulla förpackningen, vilkem jag överva- 
kade, vågar jag härmed vördsatt anhålla, att nämnda försändelse måtte 
få från W/S "Nanking", som beräknas anlända till Göteborg den 8 juli, 
införas utan ingående granskning. 

Stockholm den 21 juni 1938. 

BSTASIATISKA SAMLINGARNA 

Vöråsant 

Bi/. 





Stockholm der 1 sent. 1938. 


Herr Arti 





David Tägtström, 
Orsavägen 43, 


NOCKEBY. 


siste Herr Tägtatrömt 

Hjärtligt teck för skisserna till bokomslaget. Den nod stads- 
hilden passade mig förtrEffligt, man bokförläggaren ville föreslå 
en liten-modifikation av tynvalet på texten. Jag skulle också va- 
ra mycket tacksam att få med Eder genomzå fröken Dorfs vastellpor- 
trätt, som Ni så godhatsfullt lovade att titta på. 

Var god och ring upp mig så att vi få träffa ett avtal om ti- 
sen för sammanträffandet. 


Eder tacksamme 





o3m 





OUSa 


upa Was leda 
we 


et lar (409) 1206. 
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cd 
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UPPSALA UNIVERSITET 


På begären varder härmed intygat, att kanslern för rikete 
universitet den 23 äecember 1901 föroränat filosofie licentiaten 
Johan Gunnar Andersson till docent 1 geologi vid universitetet 
1 Uppsala. Uppsala 1 akademiska kansliet den 22 augusti 1938, 

Ex officio: 


RAF MANA 


Filosofiska fakultetens notarie. 





EL 


KUNGL. UTRIKES 
DEPARTEMENTET Stockholm den 24 augusti 1938. 


n, Stockholm. 





se av den 27 juli 






hans sida, 


ikes ärendena 








Obig 


Rudolf Walther Halle (Saale), den LZ: Aeuian (FIF 
Lädohatadter BtraBe Tälr 
kåcstarkter Ber 


Mkoepskter Ms Daflrees I 


meirdeer Arellctek Abe, Aer 
RA BA mark Aho PAP Ile 
rade Kadr AM förakt: 


SEE sa 
2 FA Aer Ze Aeeteoetren & 
al Mr I Lävrecekbep AIG Aarre KÄR 

e hav. bak ARA Melt 
Akira, oh dai, Mee LA 
teet lera TVO rAAR Age 
= eger KR AA a. bärare Jerbkå Aevgig 
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HM bla ookatf get in BAER. 
Jing, Aärd Lek Se AAA Akele Arn 
ge ar erika Arr Pfpeae, 
Zu LAG AA RA AR ERA SA 
Lefab 0 IDE 
FR teetsere Ästrerdk Hr Allers, Fe 
Marble EEE a 
area IrteratlHaleed Alece floder FORA 
SE 
BAG Ad Atea boArrreker 
opåb aja Sk der senek MR HARG 


EG 
der Jr kgfirrdan Nå Pilar KV AGA ARER) An 
är Boase Kit Aha BL AGA SEO 
Utv adk mak horse Mark Art MK De 
ån Är toan Mö Ifapfore på Ere Pad 
Ma Kreev I Arrpilta Äter 


TN 
Kungliga Vitterhets-, Historie- och Antikvitetsakademien, 


stockholm 


Enligt Kunglig resolution av den 18 december 1936 tilld 





lades mig av lotterimedel ett anslag av 0.000 kr. för bestri- 
äsnde av kostnaderna för arkeologiska utgrävningar under on då 


av mig företagen rosa till Östasien. 





Bland bostämmelserna för detta anslag säges också, att 


det tillkommer mig att inom 6 månader efter resans avslutande 





inlämna redovisning till Tekleslastikdeparterentet, Handelsde- 


partomentet sent Vitterhets-, Historie- och Antikvitet 





nien. 
En syckot detaljerad redovisning för användningen av nömn- 
da medel, utarbetad 1 ett exemplar, her jag denna dag ingivit 


till Kungl. Bendelsdenartexentet, varom ag ber att härmed få 





göra vördsam ansölan. 
Stockholm den 29 augusti 1935. 
oo Vördsent 
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Stockholm den 16 december 1938. 
M.D.R. 


Pru 

Hedvig Waldenström, 
Arsenalsgatah 8 c, 
Stockholm. 


Vördade Fru Waldenström | 
Jag är en gammal olycksfågel, som endast dyker upp, när jag behöver 
vädja till Eder givmildhet, godhet ochlklöolkhöt. 





att först göra en liten återblick. Ett varmt och vördsamt tack 
för Béee stora godhet att hjälpa lilla Claire ekonomiskt, Jag tror, att 
det genom Båer godhjärtade frikostighet gick precis, som jag hade hoppats. 
Hon fick henom Er hjälp en frist under vilken hom hann stabflisera sig. 
Nu är hon en välbekfälbdd liten fru och som jag tror mycket lycklig. Nu 
sänder jag Er härmed min nya Kinabok och jag skulle vara mycket tacksam 
om Fru Waldensbröm någon gång under de kommande helsgernas lugn godhets- 
fullt ville genomläsa slutkapitlet 1 vilket jag anbringar mina intryck 
föån fjärran Östern på svenska försvarsförhållanden. 

Genom stor välvilja av chefen för försvarsstaben har jag fått till- 
gång till bästa militära sakkunskap och håller nu på att författa en 11i- 
ten folrskrift Varthön leder vår väg - en vädjan till Sveriges ungdom, 
som jag vill söka få ut på nyåret. Däri har jag också ott litet kapitel 
om övre Norrlands försvarsproblem. Allt synes ju tyda på, att de stora 


norrbottniska malmrikedomarna äro föremål för besvärande uppmärksamhet 


2. 
från två varandra mycket motsatta stormakter, samtidigt som Norrbottens 
försvar synes lämna mycket övrigt attt önska. 

Offentliggörandet av en sådan liten folkskrift, som den med vilken 
jag nu arbetar är allt annat än inkomstbringande och jag måste söka att 
uppbringa 1000 kronor, på fyra händer, som jag Sänkt mig, för att bringa 
företaget 1 land. Nu undrar jag om Fru Waldenström godhetsfullt ville 
rekommendera mig hos Eder mäktige gemål semt till honom framföra min 
vördsamma hemställan huruvida han, om han gillar min publikationsplan = 
ville låta Bolaget ge mig ett litet anslag på 250 kronor föt att möllig- 
göra offentliggörandet av min lilla skrift. 

På samma gång som jag ber att vördsamt få tacka för våra överläge 
ningar för länge sedan ber jag att vördsamt och hjärtligt få tillönska 
Fru Waldenström och Eder familj en Glad Jul och allt livets goda under 
det nya år,som stundar. Främst skulle jag vilja önska oss alla fortsatt 
fred under 1939, men det är just på den punkten, som jag känner mig mycket 
osäker. 

Fru Waldenströms vördsamt tillgivne 
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Stockholm den 4 okt. 1938, 


Fröken allén, 


Stockholms Högskola, 


st of ikholn 


Pästa Fröken Wallén, 

I anslutning till vårt tidigare telefonsamtal rörande År=- 
talsförväxlingen i titeln till mitt föredrag blir jag mycket 
tacksam, om Ni godhetsfullt vill styra om an korrekt notis 1 de 

id dagliga tidningarna före fredagen, 

Samtidigt ber jag Eder att godbaetsfullt distribuera ert 

kalleleekort till de av mig inbjudna supågästerna. 
Eder tackeamt förbundne 





OSA 


Cenozoic Research Laboratory, Peiping Union Medical College 
Peiping, China 


Reconstruction of the entire skull 
of an adult female individual of 
Sinanthropus pekinensis carried out 
by Dr. Franz Weidenreich in col- 
laboration with Mrs. Lucile Swan. 


October, 1937 








63 


POSTCARD 


O382Yb 





ER Yran 
Ha yet tr 
AN 
Imaymoy Om Opry OAKMMISA KI 
ongr0 sp mv bygb Je 
2 RESTS 
RR NS TR 
Satsysrrmnet re 
ERE (PSN 
mened gpovoa 
xo SR 
NE Fasen 
area Bh 2 ap ov "Ira 
Verbet epeite 
pe vgb ma mp PÅ synka 
Sö iof fb rvern 
pra fr OR rov obyrptv 
an sm van) Too 
FE ( lnnhg Sen SN ER An 
"am Rroe FTeN val ev ag 
, oMfa 


Stockho den IT.1.3Y 


kärare Summa. 
Njörkat dock ta DU 
vänliga Wu, eve jade 
de ten. Be ol ke ke 
VON 
olen i Bullalimen 
oh dt Rader AR ot Du 
lyckle om den, RA 
Aövt Bullelinen kl Dio SÅ 
”Ukle jag Ft ver mvödigt OM 
bidasle: IL bagap SE 


RE män Tse ER 





TAN 2 rosen INO 


Kna 
pe 
Smdoppy Mm 


(les ped Ve 
bps bg ar tr dr 
SKEN NN RNE 

Toa Sbska TR rå 
2v PT JRR MR FTIR 
PES ENA bef 
"eparspmyna Styrobanat vagt (AU 
asmelevol i rbpat odyuvor 
Po TP og IP OM AT 
Sa) Pr Pm 2 
brom Jeygan nm vb 
F901005) ONS ma Sfp 
fr vekare Ive 09 LV 
SHPuUTE rv RP VI 
YET MS Smphpsovget 
TERASS, Srunro We 
KJ 
EN 
Syataftuse bör Lagotden AL 
fr Ol man SR 
OM dun sort eave. Men den 
smånle ligga mjukt ere aka 
= på Ort anger Aamvmiet 
Swa Du kow fövld Ai 
-& Uoek UWapb ol Pa 
NOR ESS 
må, Moåra blus ot bvelber . 
INSE agge slack ER 
idagorua Wist Mtauravuts 
lorkovt i ka laudet. Haltligel 
I Skocklidur än, ämm Sävlaorme 
vm Aedon ola erogena Be 
Smada. Mest aut ov det ål 
ov Mackor hafubusadt Aon 
Om sonken dör Aova ec öta 
Samd Häl har kat vt aina 








evholm den 23 sup. 1938. 





Herr Professor 
Carl Yiman, 
Paleontologiska Institutionen, 


UPSALA 


Käre Broder Winan! 
Jag kommer nu åter-med frågan om min pensionering, vilken 


jag utveckler i hör bilsgéa skrivelseförslag. Som Du ser är det 





kt troligt att jag har de 25 tjänsteår som erfordras för full 
pensionering, men man anser dock inog Vitterhetsakademien att jag 
bör lämna in en ansöken för att få Erendet prövat. 

Svulle Du nu vilje vera så vänlig att skriva ett litet utta- 
lande om värdet av de samlingar, som jag bringat till Ditt muse- 
um. Jag förestEller mig, att Du ej behöver ingå på några detaljer 
utan blott 1 allmänhet enge att Du anser materialet vara värde- 
fullt. Jag gör lilmande hänvöndelse till Halle och till Stensiö 
för deras respektive mu avdelningar. 


Din tacksent tillgivne 


Bil/. 
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UpsALA UNIVERSITETS 
PALEONTOLOGISKA INSTITUTION 





UPSALA Us EINE 0 gå. 928 
färs 
ÅS > KET RI At Hade Serie 


A 





om 
Wvskrifi 





om paleozooloriska samlingar, som hopbragts av Professor J.3. Andersson. 


De delar av & 





a samlingar, om vilka feg anser sig hava en in- 





gående kännedom, härröra från fyra olika tidsavsnitt och områden och 
finnas nu dels på Riksmusei paleozoologiska avdelning och dels på 
Paleontologiska institutionen 1 Upsala. 

Från förra hälften av 1890-telet härröra samlingar från svenska 
fyndorter, från åren 1898 och 1899 samlingar från Spetsbergen och 
Beeren Eiland, från 1902-1904 samlingar från Antarktis och slutligen 


från åren 1918-1924 samlingen av fossila ryggradsdjur från Kina. 





Professor I. G. Anderasons arbete för insamling av pälsontolo- 


giskt matorisl har alltid varit vetenskanligt målmedvetet och 1 hög 
grad ägnet att befordra den vetenskapliga forskningen. 


Han synes mig på denna väg ha 1 hög grad biäragit att lyfta vårt 


lands palsontologiska forskning upp på det höge pl 





+ på vilket det 





nu onekligen befinner sip. 
I högsta grad synss mig getts gölle vertebratsamlingarne från 


Kina. De äro 1 sitt sleg enastående bide kvalitativt och kvantitativt 





och äro nu bearbetade 1 20 olika monografier. 

Professor J.0, Anderssons insamlingsarbete 1 Kina synos mig 4 
sin storslagenhet gott kunna ställas vid sidan av de största likar- 
tade företag utom det egna landets gränser, t.ex. dansken P.V. Lunds 
samlingar 1 Brasilien, Foglands sexlinger ur de tertiära Wildeltana, 
Anerikanarnes insamlingsarbete i Ostasien och i Sygarsrika, Lauge 
Kochs kolossala och ytterst värdefulla sarlingar på Grönland samt 
tyskarnes samlingar I det forna tyska Ostafrika. 

Det synes mig också för den akaderiska undervisningen vara yt- 
terst värdefullt att hava tillgång till en 





rikhaltig, vacker och 





Anstruktiv vertebratsarling som den kinesiska. 
Upsala den 3 septoaber 1938. 


GC. Wiman. 
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B sept. 1938. 





Stocknolv de: 


terr Professor ' 
Carl Wisan, 


ntologiskea Institutionen, 





Lära Broder iman! 


vet ej hur jag akell kunna tillräckligt uttrycka min 





åjuva fecksorhet för Setuttalanövff, som Ha Jag hade 





ju eldrig drömt om någonting sidan men ber ett få av fullaste 
njärta tacka Dig, detta dessner som jag 1 Ditt allt för gonorö- 
sa uttalande ser en Gnekan att våra srå vonflirter under arbe- 
tets gång må få senses tillhöra dot förfintna, så att vi sär vi 
1 fractiden träffas uteslutande kunna slädia osa Åt alla de 
veckra minnena frin ett mingårist sararbote, som tack vare den 
av Dig organiserade bomrbetningen givit så storslagna rosultet. 
Jag tycker att ännu en narson van få glädias red oas 1 det- 
ta sammanhang, nämligen vännen Lagge. ftan honom hade 1 fcve 
kommit någon vart. "u sänder far honom håde en kopis av Ditt nte 
låtande och av detto brov. Jag fr säker på att hon blir mycket 


gled, när han ser hurusonm vir mingåriga gemensamra gärning slu- 





atind. 
Din mycket tacksamme gamle vän 


tar 1 tacksomhet och sam 





0330 


Stockholm den 12 december 1938. 
M.D.R. 


Herr Kapten 
G.B.S. Winell 


Försvarsstaben. 


Ärade Herr Kapten I 

Det gick,,som Ni föresvådde, att jag behövdd ännu ett par dagar 
för att bli färdig med de till mig godhetsfullt utlånade papperena. 

Tillåt mig att här bifoga min Kinabok, vars slutkapitel ger min 
inställning till de svenska försvarsproblemen. 


Jag återkommer med det snaraste. 


Eder tacksammme 
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m den 27 





K.D.R. 


Herr Kapten 
B. Winell, 
Kilitärstaberna, 


Stockholm. 


Ärade Herr Kapten I 

Hjärtligt tack för Edert vänliga brev. Härmed återställer jag de 
handlingar, som Ni godhetsfullt ställt till mitt förfogande. Jag ber 
att strax på nyåret få ringa till Eder för det semmanträffande, som Ni 
godhetsfullt ställt 1 utsikt. 


Med tillönskan om en i allo lyckosam helg. 


Eder tecksamme 
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MINISTRY OF ECONOMIC AFFAIRS 
THE NATIONAL GOVERNMENT OP CHINA, 


4 Rue Clemenceau 
Hankow, China. 
May 9, 1938. 


Dr. Je Ge. Andersson 
Museum of Oriental Archaeology 


Stockholm, Sweden 


Dear Dr. Andersson, 

Ag you planned to write 
a book on Sino-Japanese war an! asked me 
to zet forygu some pictures of the war and 
of the important generals who take part in 
it, I consider it a great pleasure to forward 
to you 35 pictures which I hope will be of 
some service to you. I have no doubt that 
your work will help the Europeans to under- 
stand the nature of the present war and' widen 
their sympathies for my country. 

Wishing you every success, 
I am, 


Yours sincerely, 


P. 8. The pictures are sent to you under 


a separate cover. 


Se ne en a 
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Hankow, China. 
June 25th, 1938. 


Dr. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 

Sveavägen 65, 

Stockholm. 


Dear Dr. Andersson, 


I have been much touched by your letter 
of April llth and regret that my reply drafted by my 
secretary did not express what I have in mind, 


This is indeed the greatest period in 
China. The whole nation is united in the common alm 
at preserving the national existence, without distinction 
of party or any personal difference. It is gratifying to 
see that General Pai and General Li of Kwangsi province 
formerly so refractory to the Central Government now 
are fighting so wnole-heartedly under the command of 
the Generalissimo. And Kwangsi although thinly populated 
13 one of the provinces who have contributed maximum 
number of soldiers, On the line of Tsinpu and eastern 
Lunghai, troops of many kinds, 1.e. from Kwangsi, Hopet, 
Shangtung and other parts cooperated in a wonderful 
way to offer a stubborn resistence to the Japanese 
army. 


Although much better equipped and trained, 

a the Japanese troops Had sreat difficulty to win the war. 
After the fall of Nanking, they first attempted to 
attack on Tsinpu trying to capture Hsuchow. When they 
found the task not easy at all, they changed the plan 
and concentrated their effort on Shansi where they 

R succeed to get hold of the Tungpu rail line and a number 
of important districts. Their aim was to cross the Yellow 
River from South Shansi and North Honan. The policy 
of the Chinese army was not to resist too much at the 
front in Shansi and to fight as strongly as possible 
both north and south of the River in order to prevent 
Japanese crossing. In this we have well succeeded and 
the Japanese completely failed. 


Realizing the impossibility of crossing 
the Yellow River on the Shansi-Honan Section they 
changed again their plan and moved all their better 
force again on Tsinpu and eastern Lunghai. Ohinese 
troops resisted well at the beginning, but the failure 
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of one or two divisions in defending some strategic 
positions in North Anhui has made it necessary for us 

to have a general retreat. The chiefs of division 
responsible on this occaston have been severely punished. 
The retreat has been done orderly. Even the Doihara 
division in the surroundings of Lanfeng has been com- 
pletely surrounded by Chinese troops and suffered severe 
loss. 


The Japanese were optimistic for one time 
thinking it easy for them to selze the whole Pinghan 

line and put Hankow in ereat dancer. The antek concentra- 
tion of Chinese troops and the timely rise of the water 
combined to make them again realize the impractibility 

of their plan. They therefore changed again their object 
of attack. Their present alm is to come to Hankow along 
the Yangtze River. Strong fighting is now taking place 

in western Anhui. 


The past experience show several points: 
fårst the Chinese positions when well defended are ex- 
tremely difficult to take, Hsuchow is a good instance. 
Second 1t is possible for Japanese to take cities and 
rail lines in China with great loss on their part, but 
1t 1s impossible for them to conquer the heart of Chinese 
people outside the narrow area of their military occupation. 
Third it is clear that Chinese soldiers even trained 
in a relatively short time are able to fight well and 
with great courage. They do their work really not less 
well than Japanese soldiers. I have been told by some 
Europeån officers who observed in the war field that 
Chinese troops can really win the war if our commanders 
were better trained in the modern warfare. 


I have been rather unfortunate in being 
appointed minister of economics. Yet I am glad to contribute 
my humble effort to the national salvation, I have 
tried to move the mechanical equipments of several mines 
in the north and arranged cooneration with the mines in 
western Kiangsi, Hunan and Szechuan. In this way Pinghstang 
18 producing 900 tons a day instead of l00 tons six months 
ago. Hstangtan mines In mid-Hunan now oroduce daily 
400 tons. The output of Tienfu mines near Chungking 
will be also much increased. At the same time effective 
assistance has been given to 150 factories to move from 
the lower Yangtze valley into the interior. These include 
chiefly mechanic works, factories of telephone and other 
electric apparatus, chemical works, rubber works etc. 

Effort is now being made to move some cotton mills. 


NG 
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In starting industrial plants in the interior it 1s 
often necessary for the Government to establish electric 
stations to sunply energy to these plants. 


The Chinese Government in the recent 
years has been enthusiastic in arranging new industrial 
enterprises without great success, I must confessa. I 
think the duty of the Government is chiefly to have a 
good plan for economie development in which fullest 
attention should be paid to the private effort. The 
government should of course be responsible to start 
some large, difficult and often unprofitable works 
such as iron and steel plant, hydrogenation plant,copper 
and tin smelting in larger scale and unified control etc. 
But in any case there must be a plan of full coordination 
including all the important enterprises whether dficial 
or private. 


To come back to the unfortunate war in 
China, 1t 18 really a fight of tremendous significance. 
If Japan succeeds in really conquering China, it means 
Japanese monopoly of all the economic resources on the 
continent and exclusion of any European or American 
participation or investment. With these resources 
well developed Japan will be a great power from every 
point of view and try her best to extend her conquest 
in India, Dutch East Indies, Phillipines etc, This is 
therefore a war of great world significance and 1t 18 
our hope that European and American nowers will soon 
understand the necessity of helping China by substantial 
and effective means. 


Yours sincerely, 





ER BR MTAE AA 0336 
NATIONAL RESOURCES COMMISSION 
MINISTRY OF ECONOMICS 


118 shmg Ching Shih Street, 
Chungking, Chine. 


August örd, 1938. 


Dr. J. G. Andersson, 
Ostaslatiska Samlingarna, 
Overavägen 65, Stockholm, 
Sweden. 


Dear Dr. Andersson, 


I feel grateful to you when I read your 
letter of July llth in which you took your position 
entirely on the Chinese side, I believe that your. 
book on the present Sino-Japanese conflict will be 
widely read by large public as a piece of work re- 
sulting in your long experience and good knowledge 
in this country. 


The Sino-Japanese conflict is indeed only 
one phase of the great fight whleh is now taking 
place in the world between three main forces: the 
democratic countries chiefly represented by Great 
Britein, France and the United States, the fascist 
powers of Germany, Italy and Japan and the Soviet 
Union. The three fascist countries are determined 
to redivide the world resources in the sim of mono- 
polistic development and utilizetion by themselves. 
L'union fait la force. They ere united in their 
action for fulfilling the sam alm. The democratic 
countries have started too late their rearmament end 
are not offering a sufficient united front in dealing 
with fascist powers. There is neither sufficient 
understanding between democratic countries and the 
Soviet Union. The weakness as last mentioned causes 
the success of the fascist conquests in Europe and 
Asla and Chim 1s deeply suffering in this fight in 
which she has almost to struggle alone for democracy. 


One of our American friends whom you have 
known too when you were in China recently talked 
with some important Japanese officer in Tokyo on the 
prospect of the puppet governments recently created 
by Japanese at Peiping and Nanking. The Japanese 
officer confessed that both of these organizations 
will be strictly controlled by Japanese officers and 
"advisers" so that no "mistake" should be committed 
by the Chinese persons nominal ly in charge. This 
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American friend told him at once that in such condi- 
tion no Chinese of self respect will be willing to 
serve and these organizations can be scarcely consi- 
dered Chinese. This talk is a good reply to the 
Japanese propaganda as you mentioned in your letter. 
The "mistake" that the Nationsl Government is commit- 
ting consists of preservation of our soversignty and 
the territory which every other country recognizes 
to be ours. 


The South-western provinces now serve the 
basis of China and Szechuan is byffar one of the most 
important provinces which support Chinese Government 
with a large mmber of soldiers (half a million already 
fighting at the front) and different resources. 


Hongkong is of course the best port through 
where most of the war materials have come to China. 
But we have also tried to open new roads through 
Indo-China, Burma and Sirkieng-Kansu. I am sorry 
that I cannot write you in a more concrete way on 
the method and ways and means by which war materials 
have been supplied. The result 1s tkat inspite of 
the unequal condition we have to fight the supply 
could be obtalned from China and several other 
friendly countries who helped us in a reasonable 
mea sure. 


Yours sincerely, 





"Stockholm, Aug. 17, 1938. 


Dr. Wong fen-Hao, 
118 Shang Ching Shih Street, 
OHUNGKING. 


China. 


Dear Dr. Wong, 

Tan minutes ago vour letter of August rd came into my 
hands and I hastened to reply without delay. I am very happy 
to feol that you take a friendly interest in my book which 
has made considerable progress, and may be out 4n Sweden in 
Getober. It is very probable that Kegan Paul will undertake 
to publish an edition for England and America /they are always 
collaborating with an American publisher/. I have suggasted 
to Kegan Paul two alternatives: 

1/ That they publish the whole of my Swedish book which 
contains both my recent travels and the story of the Chinese 
war of resistance. 

2/ They will eventually publish only thet section which 
tells the story of the Chinese reconstruction period and the 
present war of resistonce. The title of such a volume will ex- 
press what you say in your letter that China at present is 
struggling elone for democracy. 

I am very sorry that the large democratic powers have 


not seen their way to render direct assistance to China. 








Ob 


Specially I felt very depressed when I read that the British 
government had declnimd to support an ermamant loah for China. 
T very well realize that my English edition will reech very 
few of tne actually important people in Great Britain and the 
United States. But I an exoeedingly happy to render what little 
assistance I can give in this time of emergency. 


I will be glad to send you proofs of the English text 





soon as I heve it in my hands. 


Very sincerely yours 
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August 29, 1938. 


Dr. J. G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

Stockholm. 


Dear Dr. åndersson, 


I am very glad to learn that your book will be published 
in October and an English edition will come out soon after. I am 
sure that your book will be both interesting and instructive. r 
shall be glad to read the proofs of the English text as you pro- 
mised in your letter to send me. 


To give you some idea of the constructive work that we 
have been doing during the last few months, I am enclosing here- 
with two memoranda for your reference. The items marked in aster- 
isks are not to be published. The others mey be referred to in 
your writing at your diseretion. I have been rather careful in 
avoiding unnecessary publication of these facts in the hope not to 
let the Japanese know them too early. 


Yours very sincerely, 


WE-CC/G 


O3m04 


Stoskholn, Decambar 23, 1938, 
M.D.H. 


Doctor 
Fong "en-Hao, 
118 Shang Ching Shin Street, 


Chungking. 
China. 


Dear Doctor Wong, 

I have to thank you most sincerely for yourrvery kind letters of 
August 3rd and 29gb. 

At the seme time I send you the Swedish edition of my book as post- 
parcel and hope thet it will reach you safely. I en sorry that so far 
the book 18 only in Swedish.I wish to call your attention specially to 
the chapter En pilgrim ser Mecka, which descrips my unforgeteble meeting 
with you in December 1936. 


Ky book was completed the 2lst of November and at once I send 





copies to a British and a German publisher. So far I have not hed any 
reply but am most anxious to have attleast an English edition. My bobk 
was completed in the shadow of deep disasteoi? Hankow = Canton and perhaps 
even more in the still deeper shadow of the British - French surreåder 
Berchtesgaden - Godesberg - Munchen. 

Now the: outlook for China seems much brighter than a month ago 
as there are several finte that the Japanese are nearing the end of their 
are here a emall froup of devoted friends to China who pray 





resources. 
that you will not give in but carry on to the bitter end. Any compromise 


with the Japanese would bring you only continued sufferings whereaäscontinue 


omb 


2: 
Chinese resistance until the present regime in Japan is broken up and 
a liberal gouvernment friendly to China estbblished, woåbd not only 
mean the complete sååvatdon of China but it would form attthe same time 
a most valuable gift to all democratic nations. 
I am writing today to the foreign publishers in an effort to push 
the foreign edition as I am anxious to offer my modest contribution 


to the final succe of China. 





With the best compliments of the season. 


Very sincerely Yours 


ON 


Stockholm den 2 december 1938, 


Herr Generallöjtnant m,m. 
J. Åkerman, 
Mariehtill, 
Kungl. Djurgården, 
.ockho: 


Ärade Herr General. 

För några dagar sedan avslutade jag en bok Under brinnande krig, 
som jag tar mig friheten att tillsända Herr Generalen. Jag har däri 
skildrat mina personliga intryck från den stora kraftmätningel Fjäjtenan 
Östern och 1 ett slutkapitel Hemkomsten överfört mina erfarenheter 
från Kina på svenska förhållanden. Denna lilla studie herhhos mig 
uppväckt en önskan att söka göra ett litet inlägg i vår nu aktuella 
försvarsfråga. GenomVfhörnells välvilja har jag av Överstelöjtnant 
Thpensvärd fått en utmärkt första orientering i våra försvarsproblem. 
Men när jag nu vill läsa mig något djupare in i ämnet, vore jag 
tacksam att genom Generalens vänliga hjälp få anvisning på sådan 
litteratur, som kan vara av betydelse för mig och som offentligen gjorts 
dels av Riksförbundet för Sveriges försvar dels av Krigsberedskaps- 
kommiestionen, 

Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 16 december 1938, 
M.D.R. 


General 

G.R,ä. Åkerman, 
Mariehill, 
Djurgården, 
Stockholm. 





Högt Ärade Herr General I 

Jag tar mig friheten att härmed tillsända Eder att exemplar av min 
bok Under brinnande krig. I slutkapitlet hab jag i sammanträngd förm gi- 
vit min syn på Sveriges försvarsproblem och hoppas att åån framställning 
ej allt för mycket avviker från Herr Generalens inställning till dessa 
frågor. Om Generalen godhetsfullt ville bereda mig tillfälle till ett 
samtal med Eder på nyåret, skulle jag vilja framlägga planen för en folk- 
skrift 1 försvarsfrågan med vilken jag nu arbetar och för vars fördigställ 
lande jag gärna ville hoppas på Generalens hjälp och stöd. 


Vördsamt 
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DELLA 


Stockholm den 5 sept. 1938. 


Till 
Östgögötlands Enskilda Bank, 
Stureplan, 

Stockholm 


Vågar jag bedja Eder att godhetsfullt från mitt tillgodohavande 
hos Eder till Professorskan Elsa Anderssons räkning hos Eder 1 början 
på varje månad, begynnande den 1 okt. och fortgående t.o.m. den 1 juni 


nästa år överföra varje gång 250:- kr. 
Med utmärkt högaktning 


0895 


Stockholm den 7 april 1938. 


Herr Byråchefen David Östrand, 
Krigsstigen 15, 


3toeceksund 


Ärade Herr Byråchef. 

Med anledning av Edert telefonsamtal 1 dhg ber jag få sända 
nedanstående upplysningar angående utdelningen å Profosskr I.6. 
Anderssons aktier i Kullager och Asea. 

Söm synes av deklarationen innehar Professor Andersson 30 st. 
Kullager varav han fick utdelning av 10:- kr. å de 10 först 
inköpta Kronor 1200:- 
vid slutet av året utdelades en återbärthg 
av 50:- kr. pr aktie, då hade alla 30 inköptes.  " 1.500:- 
Likaså inhbbar Professor Andersson 36 st. Asea 
aktier, han fick även där utdelning av Kr. 9:- 
endast å de 10 först inköpta kd 90:- 

Summa Kronor 1.690:- 

Jag hoppas att detta är de upplysningar, som Herr Byråchefen 


önskade. 
Med utmärkt högaktning 


